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PREFACE 

In bringing out a new edition of Schiller's populär 
play, I wish to state that the Notes have been con 
structed for the use of those who are supposed to have 
only a somewhat elementary knowledge of the acci- 
dence. I have endeavoured not merely to give accurate 
equivalents for the idiomatic phrases, but, as far as 
possible, to explain their meaning literally, and, further, 
as a means of testing the student's knowledge of the 
Information contained therein, have appended on pages 
89-91 some Examination Papers on the Notes, which 
it is to be hoped will be found useful either in class or 
for private tuition. 

The Notes have been carefuUy revised by Dr. K 
Müller of Groydon, whom I take this opportunity of 
thanking for the care and labour bestowed upon them. 

IL S. B..W. 

442333 



INTRODUCTION 

When in the spring of 1803 Schiller was requested 
by Herzog Karl August of Weimar to translate and 
adapt for the stage two French comedies by Picard, he 
no doubt looked upon the undertaking as a literary 
relaxation, and willingly acceded to the request. The 
plays in question were Midiocre et Rampant, ou le 
Moyen de Parvenir and Encore des Minechmes, entitled 
respectively by him Der Parasit and Der Neffe als 
Onkel, He considered the former to have great literary 
merits, while admitting that the latter was but a 
"letd^tc^ Stttrigucnflütf which might perchance have 
a run of some half-dozen Performances." On May 
18th, 1803, Der Neffe als Onkel was first performed at 
Weimar, and exceedingly well received. Writing 
shortly afterwards to Goethe he said, "My little 
comedy seemed greatly to amuse the public, and has 
certainly turned out well;" and to Kömer, "The Neffe 
als Onkel is an amusing little thing on the stage." 
But he never took to himself the credit due to him 



VI gnfroöucfion. 

for bis very skilful tmnslation — a Performance Bt 
excellent that it might well pass for an original 
German composition. It teems with every-day phrases 
and Idioms, and is thus well adapted for the study of 
the language. 

Louis Benoit Picard (1769-1828) was one of the 
most successful dramatists of his age, styled by some 
the Moli^re of bis day. Besides a series of populär 
comedies distinguisbed for their faitbful portraiture 
of men and manners of tbe time, be wrote several 
novels, one of whicb, LHomiiU Jlomme, bas been 
translated into English. Schiller was not tbe only 
Qerman writer who translated and adapted his plays. 



I)cr Heffc als OnfeL 



^opffit, {Jre S:oct>ter. 

^tau bon aRitiiine, i^re 9{i(^te, Stttme unb Stan) t>on ^orftgnpd 

80«metiil, ©opM^nö 33raut{0am. 
$6alc0ti«, greunb beö jungen 5)orfiön|>. 
CT^amfiagtie, ^ebientet bed iungen ^orjtgny. 
C^iti 9lüiat» 
Qtoti Unittü^fliittt* 

^adtttin, ©ienet in ©orjtgnv^ $)aufe. 
ISvei Safaietu 

(1^ ®cene ifl ein ®aat mit einer Z^üx im 8onb, bie §ii einem (Satten ffi^. 
ttttf Reiben Seiten finb JtabinettSt^uren.) . 



©rjler ^Cufjuj^^ 



ARGUMENT. 

Valcour has received an anonymous letter appointing a rendezvoas 
in Colonel von Dorsigny's house. The mysterious writer tums out to 
be none other than Im friend Franz von Dorsigny, who, having fought 
a duel with bis Colonel, is taking refiige disgiiised as bis uncle, whom 
he resembles in every particalar, except that the latter wears a wig. 
Even bis own sister, Frau von Mirville, fails at ßrst to rccognise bim. 
She is the bearer of the distressing news that a match has been arranged 
between bis cousin Sophie, with whom he is desperately in love, and a 
certain Herr von Lormeuil, whom bis uncle is shortly expected to bring 
home, and whom Sophie has never seen in her life. At all hazards tbis 
must be put a stop to, and Franzis valet, Champagne, comes forward 
with the Suggestion that bis master should continue to impersonate the 
cbaracter of his uncle, and report to bis aunt the imaginäry death of 
Herr von Lormeuil. At the same time a Courier is to arrive with a 
letter from Franz, the nephew, offering his band to bis cousin. His 
aunt will accede, and Franz, as the uncle, will be called away on urgent 
business, leaving Frau von Dorsigny to arrange the preliminaries. Next 
day Franz is to appear in proprid personA^ the marriage will be per- 
formed, and the real uncle arrive with the suitor of his choice, only to 
find the place already fiUed. These plans are at once carried out, Franz 
succeeds in boodwinking his aunt, extracts a confession of love from 
Sophie, the letter arrives, and he is supplied with money from one of his 
uncle's creditors, with which be pays bis debts. But they are suddenly 
interrupted by the appearance of the Colonel bimself, accompanied by 
Lormeuil. The ladies retire to interview the millincr, and the Colonel 
is thrown into a State of bopeless confusion by Jasmin, his valet, who 
hands bim a receipt from one of his nephew's creditors. 

ßrfier Jluffrtff. 

Oalcimr, tritt cttfrjHj^ ^«ein, unb na(|jb«n er flc^ übcraU^yjui^ffd^en/ ob 
mcmanb Jugegcii/I^ijt^pnem wn ben^fgag«!^ Helwnrn auf einem 

^ ^(^teibtüfc^ breiinen, unb liep ein ©ittett 

„ $crr t)on SSoIcour »irb 'crfu^/ 1)icfcn aibcnb ift|i fcd^g 
U^r fic^ im ©ortcnfool bciS $crrn üon 3)orfi9n^ cinaufinben. 



Mt lann p tem ueinen '$Töritecn ficmnfotntncn, baS ben 

@in jcltfatnä Slbentcuer — gft'g bicUcid^t eine ^übfd^c prqu. , 
bie mir ^icr ein Slcnbe^bou^ geben toiU ? — - S)ag tt)äre auel« ^"^ 
5 licbfi — 9tbcr ftiH I SBer finb bie beiben gifluren, bie eben 
ba eintreten, tt)o iä) l^ereingelommen bin? 



^weiter Jluffrttf. 
(l^vatt) ^Dtfigttl) unb G^am^agtte, beibe in 9)^ante( (ingen}i(feU. 

3)ovfigtt^ (feinfit SWantel an (5^anH)a9ne gcbenb). @i, guten ^Äbeub, 

lieber SSalcour ! 
©ttUoiir. 3Bag? Sift bu^, ®orfign^^^. aSie fommft bu 
iol^e|cr? Unb rtJO^u biefe fonber&are Slu^ftaffterung — biefe 
^txmt unb biefe Uniform, ^bie nid^t öint beinern SRegin^^nt ift? 

meinem Dberftteutnant gejd^gen: er i|t^rt)er^t)erlt)unbet, 
unb \6) fomme, mid^ in 5ßariS ju üerßergen. SBeil m jn mid^ 

15 aber in meiner ;Cigi;en Uniform gar ju leidet erfennt, fo ^ait ^ 
id^'S fürg fid^er^e ftc^<Jl^jD>a^ Softüm meinet, Onfefö anju* 
nehmen. SBir fiub jo mrnüd)^ bon einem ^ttcr, tme^bu 
njejfit, unb "cmanbcr an ©eftat^^an ®rö§e, anljarbc bi« 
5um %ertüeä^fe!n"^l^nlid^, unb fü^fen übe^bCS^'n^^etnerfei 

aoSJamen. S)er einaröc Unterfd^ieb ift, bafe ber ibberft eine 

l^rlicle fragt/ nnb id^ meine eignen $aarc — 34* ober, 

ieitbem i^ mir fcin^ ?ßei:ü^e unb bie Uniform feine^^Sle^i«^ 

mentg julcgtc, crftciunel^* felbft über bie gro|e ^^nti^feit 

mit il^m. 3n biefem Slugenbtidt fommc id^ an unb bin 

85 erfreut, bi^ fo <)ünftlid^ bei bem SRenbestJou« p finben. 



®c. 2.] Per ^cffe als (^niicl s 

»aieottt. S3et betn 9fienbe5t)oui3? SBie? £at fte btr auc^ 
tSoJ^baöon ücrtraut? 

a>orfign^. Sic? SBcId^c fie? 

»aicoitv. 3lun, bu: Mbjd^c ®atnc, btc mtd^ in einem Sittct 
^icrl^er bejd^icbenY^^ 2)u bift mein greunb, a)orfign^, nnb xä) s 
l^abe nid^tg ^c|8mcg öpr bir; 

3)9vfi9tii|. ®ic^ottertiebfte S)ame I 

»aicotiv. iBorüber lad^ft bu? 

^otfi^nt^. 3c^ bin bie fd^öne S)ame, aSalcour* 

a>orftötti>. S)a8 SiHet ift öpn^mir* , ^/^ / 
»^uoiir. ®in fd^öneS Quiproquo, in ber Z^aW — ^Sa^ 
HöÖt bir aber ein^^jücine ©riefe nid^t^ nritera^i'^nen? — 
9Seutc öon meinem ©^fag lönnenJidTbei fotd^en SSiHetg auf 
ü):oa^ ganj An)c)erg SW^^uti^^ ma^en — Slber ba ei^ fo fielet, 15 
gutl SBir ni^n^^^axiitt nid^tg üM, Sorfign^ — 8lIfo 
id^ bin bein geborjonjer 2)iener» j^^ 
'^0tfiijf^.^^^^\>oi)l Sarum cUjiJ)^ @g 

^lag mir üiel i)qran,'bi(^ ju fprc^en, efe i^ mic^ bpr jemanb 
^ anberm^ ^n tiei. J^Jg^^braud^^ beineiJ Sciftanbg; toirao 
muffen Slbrebe miteinanber nc|incn» j^^ 

fOaUont. ®ut — ^u fqnnft auf mid^ jäl^Ien; aber jefet la^ 
mic^, id^ ^abe bringenbc (Scfd^äfte — 

i^oviigni). ©0 ? Sc|t, t>ö bu mir einen S)ienft erzeigen 
JottjJ? — Aber ju einem galanten Slbenteuer l^atteft bu Seit 25 
übng. 

»auotiv. S)ai3 nid^t, lieber Sorfign^l aber ic^ mu^ fort; 
man ernjartet mic^* 
3)ov|igtti|. 2Bo? 



4 Per "gicffe afe ^nfeeL [^tti. 

Oalcottt. ©C^m l'Hombre. 
2)orfi0tti). ®ic gro^c Slngclcgcnl^cit I 

bie ^d^mcftcr i>cinc§ übjrjjle^ttm — ©ic pff toaS 

Tauf midb : idb toiH bir/bei ibr ba§ ^ort rcben. , 

a>orftötti>. 3lMn, memetmcgcu. Slbcr tl^u' mir bcn Gefallen; 
meiner ©d^iüefter, ber grau üon SWirüiüc, im SSferBeigelin 
toiffe^i ju laffcn, bog man fie l^ier im ©artenfaal ertoarte — 
5Renne mic^ ^ber^ 9Jc|t, Jör[t b^u?^ 
lo »aicoitv. 2)a fei oifBcr^or^n I ^ fjait feine Seit baju 
unb »iai5tlfev%IiÜi^3j^^ nur einmal 5U 

feigen, ubriflen^ ^^^^^^^ ^!Cj!iH!L ^^*' '^^^ ^^^^'^ anbfrn 
©elegenj^eit il^rc naivere Sefanntfc^aft ju mad^en. gd^ fd^ä^e 
ben SSruber 5ule|r,jim bie ©d^tpefter nid^t ju lieben, tocnn 
IS fie ^übid^ ift, tJerfteVfic^- (^O 



-Svxiiev Jluftrttt. 



, ^> ^^^ 



a)orfiiitt^. Sum ®IildE braud^c id^ .feinen Seiftanb fo gar 
nötig nic^t — @g ift mir toeniger^lim^ &ai^ ^erberg^ ju tl^un 
— bcnn öictteid^t fattt es niemanb ein, mid^ ju berfolgen — 
aU um meine liebe Eoufine ©ojjl^ic »ieber^ufel^en. 

ao cc^ami^agtte. SBaS Sie fttr ein glüdtlid^er SRann finb, gnäbi- 
ger $err I — ©iefcl^en ^l^re' beliebte tpieber, unb4d^ (feufjt) 
jneine graul Sonn gel^t*« toicber iurüdt inS ©Ifafe? — SBir 
teilten tt)ie bie (Sngel, ba tt)ir fänfjig 3ReiIen totxt t)oneinanber 
ttjaren. 

as ftotpfign«* ©tili I ba {ommt meine ©d^tpefter I 



(Sc. 4-] per 'glcflFc afe (^nkel. 5 

^t^rter |luftrtU. 
IGotige. ^tan Hott fl^ivfiiDe. 
S^r» II. mipffiut. 311^ I Sinb @ic cg? @ci*n @ic bon 

3)ovfi0tt^. Stutt, ba^ ift bod^ ein l^cr^Iid^cr @m|)fongI 
3r. H. swirtiittc. ^a^ ift ja rcd^t fd^ön, bog Sic wn§ fo^ , 
übcrrajd^cn I ©ic f^TigJcn^j^J^^Sic eine lange SReife bor« s 
Ratten, öon ber ©ie frü|^ften§ in einem SRonat jnrüd {ein 
fönnien, nnb üier Sage barauHinb Sic l^ier. 
ajorftgti^. ©ejd^rieben ^'ätt' i(|? nnb an men? 

. ^t, t». »livtiine. 3tn meine Santel {^W un Cßampagne, b« 

feinen ©Hantel oitegt.)'^ SBo ift benn aber $err t)on Sormeuil? lo 

3)ovfi0tti). SBer ift ber |^r öon Sormenil? 

gr. H. anittiiDe. gl^t uinftiger ^^picgerfol^n. 

aorfign^. Sage i^jj/^ffe ^tn ipftjt bn mid^ ? 

3«. t». »livtiine. Sturt, pij^ti)o|)I für meinen Onfel! 

3)ovfi0tii). gft'g mSgiid^I äReinc ©d^tüefter erfennt mid^ 15 
nid^tl 

g?r. t». twirtiitte. ©d^^efter? ©ie mein Sruber? 

a)pvfi0tii). 3^5 — bcin Sruber. 

9t. t». »livfiine. ®a^ fann nid^t fein. ®a§ ift nid^t mög- 
lich. SKein Srnber ift bei feinem ^Regiment ju ©trapurg, 20 
mein Smber trögt fein cionciS $agj^ nnb ba§ ift ajid^ feine 
Uniform nid^t — nnb f aijoßand^ f onft bte S^nlidbfeit — 
. ^ot^^nn. ®ne S^renjad^e, bic , aber fonji nid&t bicl jti 
bcbcnten |al^en toirb, l^at mid^ genöftgt, meine ©arnifon in 
oflcr ^©ef^iüinbigleit ju berlaffen ; nm nid^t erlannt jn toerben, 25 
"^edf te id& mic^ in biejen 9iodE nnb biefe ^erüdte. 



ö per Weffc als (^nhet [5lft i. 

ffr. I». twirtiitte- 3ft'8 tnöglid^ ? -- D , fo Ia6 bid^ l^crättd^ 
utnartncn, lieber Srubcr — 3a, nun fange td^ an, bid^ 5U 
ericnncn I Slber bie ^Sl^nlid^feit ift bod^ ganj erftaunlid^* 

a)ovfiiitti)* ^^^^wäßUI* ^^^^ öfetoclenb? 
5 ffr. n. anivtiine. greili^, ber ^cirat rtcgen. 
a)orfi0tti). ®er betrat ? — SBeld^er Beirat ? 
ffr. n. »litfiiDe. ©o|3]^icn§, ntciner Eoufine. 
t)ovfi0ni). 3Ba§ l^ör' id^? ©opl^ie foll l^ciratcn? 
ffr. n. awtruitte. ^i fveilt^l SBciBt bu e« benn nid^t? 
10 ^orfigii^. Stein, rt)a!^r|afttgl 

^^am^agne (nt^erV fic|>). Slid^t ein SBott tt)iffen ^i^«(v,„^^^4 , 

ffr. b. fEfiitbiUt* $err öon ßomteuit, ein alter SriegS* 

lamerab bcg Dnfete. ber ^ Souton tt)o^nt, l^at für feinen 

©ol^n ujn ©opl^ien^ngelalten — Ser junge Sormeuil foH ein 

'5 fcl^r tieb'eu^'iourbiger 3Rann fcirLja^t man ; tpir l^aben il^n 

nod^ nid^t gefeiten. ®er Dnfel l^olt il^n ju Soulon ab ; bann 

ipottcn fie eine tüeite Sfteijc iu{ai][imen mad^en, unt'i^'Tpcil 

nid^ toeTd^e' ©rbjd^aft in S3efi^ ju neunten. 3n einem SRonat 

beuten fie jurüdE ju fein, unb menn bu aSVann nod^ ba bift, 

20 fo lannft bu ^ur ^o^5eiT'Ait tanjen. i , / 



. ajorftöii^. 214 tiebe ©d^tpefterl— Stebüd^ei; El^am^ja^n^I 
^^eC^etft min SBenn i^r mir ni^t l&eiflV^t, fo ift e« an^ 
mit mir, fo bin id^ bcrlpratJ .» ^/d, •^ 
ffr. I». awirbiae. sifö^att ^iTbenn, Sruber! SBaiJ ift 
25bir? 

^Umpa^m. SReiu $err ift öcriiebt in feine" Koufine. 
ffr. ti. aiirtiiDe. ^^, ift eiS baiS? 
^orfiött,i|. ?)iefe ungiüä^elilje $eirat barf nun unb ni&cr-'^ 
mel^r ju ftanbe iommen. 




@c. 4.] per W^ffc ate Onfecl. 7 

g?r. t». »lirfiiae. @g toirb fd^tgfr polten, fic rüdfgangig ju 
mad^cn. SSeibc SSötcr finb ""crnigToaS SBort ift, gegeben, bie 
arttfel jtnb aufgefe^, unb tnon ertoortet J6Io2^ nod^ ben 
Sräutigam, fte |«»W^«e« «"i» alSfuStefen: 

«^flm<>agiie.^cbSblh-j$Örcn ©tel — (SIrttt amifc^eti 6ribe.) 

3^ ^abc einen fublimen StnfotTl ^ 

©^am^ag/te^ ©je 5^etyiutti^^ 3lnfAng genta5§t,j3^ren 



Dnfet öor^ufteHen. sfefimUte ba^eil 

SRoIIe burdE)! • 10 

gr. b. awirtiiDe. ®tn fd^öneS SRittel^ um bie Slid^tc ju 
heiraten I . 

®6am«>agtte. ^tuj^^aS^ Saffeu ©ie mid^ meinen ^tan 
eSfim3etfirr — ©ie ipTeten atlo'^l^ren Dnfell Sie finb nunr . 
•Iperr ^ier im $aufc, unb Sl^r crfteS ©efd^äft ift, bie t»cmu|{c 15*' 
.^eirat lieber afitäuT^eVcR — ©ie l^aben ben jungen Sormeuil 
nid^t mitbringen fönnen, totxl er — njeil er geftorben ift. — 
TtttlSScficn^r^ä^ grau bon S)orfign^ einen Srtef öon ^^nm, 
atebem SZegcU; ttjprin ©ie um bie Koufine onl^alten — ®ag 
ift mein^!mfi ' 3^ ^in ber Kurier, ber ben Srief öon ©trag« ao 
öurg bringt — grau \}dn l^orfigir^ i)"i üerticbt in i|reii 9leffcn-, 
fie tiijiiijjt bfefen ißo):f(j^!ng mit ber beflen X^^t" pon ber Seft 
auf- fie.tf:j|j^ ifjti '^t}\m\, aU ifjvem t^etjcmt^ nntr, unb §te ^ 
räffeit' fi^'V, UiiV biafg^ gefattcn. i)lun ffetfen Sie 'fid), afö'^*'' 
menn (^ie nuf^ eiÜL]|"te Ucivcif^t^ müßten ; ©ie geßen ber Sante 25 
Ijnöebiiigte SSL^niKajjt/biefe @rt^c\^u (inbe 511 bringen, ©ic 
reifen ab, nub ben aiibcni %aQ erfc^etneit Sic in S^ren natür:* 
Kd^en paaren wnb^iub^ Uni^m^^rfS ^Sll^imentg lieber, 
aö tocnn ©ie ei&en^pornftreid^i^^ti'on't5l^rer ^arnifon "iet- " 
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fömcn. S)ic betrat gc^t öor pc^, bcr Dnfcl lopttt ftattfid^ 
angcjoflcn nftt feinem Sröutigam, ber ben $Iafe gK^^bcfefet 
finbelunb nid^tS Scffere^ ju t^un l^at, rfl« mn^el^ren ijub fTc^ 
eimpcSc?ju Souton ober in Dftinbien eine gran jn tjölen. 
s ^ovfigtti). ©taubft bn, mein Dnfel rt)erbe bet^fo leüutbig— 
.._^^ttitn>agiie. Q q: njirb^uffiroulen, basVcrfletjt fi$Y @g 
wm^i^mx\)tn.am^^niam fo&t @tel er liebt- 

feine %oi)itx\ (^e gekn ifiJJJ^iS.Jj^^Jf SSJkrte, üerfmAen 
il^m eine ©tube öoQ ntftgiH: ffinleld^en, bie tbm QÖcJc» ^m^ 
lo feigen foHen, tpie Sie fetbft. ßr (ad^t, er befänftlgt fid^V*u«b 
alles ift öergcffen. , , 

Sf«. i>. awirtiitte. 3d^ toeife nid^t, ift eS ba^ Solle biefeS ßin- 
fatlg, aber er fängt an, mid^ ju f A^n — 

^Hmpa^nt* O er ift l^immüfd^, ber SinfoHl i^.^^A 

IS a>oirft«tt«i^'^fig^enug^ift er, aber nnr nid^t (Mfül^rbar 
— SWeinc lante iüiid),mid^ toiwJpiV^ Onfel anfe^en I — 

9r. ff. mitbiut. ^be t^g bo^l 

t)orfi0ni). 3a; im erften Slngcnblide. 1^ 

3r. n. .aiivfifae. ^ir muffen i^r feine 3cit laffcti^ duS^ bcr - 
»läufc^ung^ju^lfcium^n» StBenn toxi bie Seit bcnufeen, fo 

Stben^; 



bfau&cn tt)ir aud^ nur einen Stugenbüd —- @8 ift jefet 
bie SJftRtct^e^fommt linl^'ju^TlalteiYfoIefe Sid^ter tcü^Wn 
nid^t l^ett genug, um ben Unterfd^ieb bemerltic^ jU mad^cn. 
Sen laj.broud^fiLbu^g^^^ nic^t^ju ertoarten — S)u 'erf tar ji 
25 jugtei(|i baS bu tto^^in btr ^ad^t lieber forfreifen müf^eft, 
unb morgen erfd^einft bu in beiner todfjxtn ?ßerfom @efc^tt)inb 
an^ SBerf ! SBir l^aben leine S^t ju berlieren — ©d^reibe ben 
Srief an unfre laute, ben bein ffi^am|3agne afö Kurier über- 
ortti^n fott, unb loorin bu um ©ojj^ien an^ättfi 



®c. 4.] Per '^cflFc als ^nfecL ^ 

»orflgitlj (an ken 64irclBttf(^ gedenk), ©d^tücftctl ©d^lüCftetl btt 

mad^ft mit mir, tt)a^ bu tütttft. ' 

«^ttmöttgneO^ bic ^Y^l^^t)riS\t ^tSti^ ttiX^ Über 

meinen uugcn ^'^^^^^jJ^j^^P^^^ '^^ä£il!C '^^ÄiÄ^^^*' 
^LSMtlJ'^'^ einc'l^uVtroue ^?ieu moä ben 

3^er1ttom 
9v. n. wiitffiUt. 2Bie baS, (S^l^am^^agne? 




föunte, tt)enn meine ^eirqt^, 

g?r. t». »livtiiDe. SSSal^rl^aftig, meine Eoufine ^ot Urfa^e, 
fx6) baruber ju öctruB'enl 

^ovfi0til| i^egelt ben SSrief unb gtebt i^n an Ql^anU^agnc). ^tet ift 

ber aSrief* Sli^t'cJVnn ein, tt)ie bu toiUftl Sir uberioff^is 
x6) mxi). 

e^am^agne. ©ic joßen mit mir ju^nmnteih — - Sn tpemg 
Slugcnbticfen toerbe id^ batjiit otä pürier bon ©tra^urg an» 
!ommen, flefporjyjib^pÄ 

gnäbiger ^err^'^alten ftd^^uacter I — aKut, fereiftigfeit, unßeri » ^ 
fd^ämtl^eit, tpenn'g1SB!fg11^li-S)en Dnfct geyfielt, bic loute 
pngcfül^rt, bie Slid^te geheiratet, nnb tocnn aöeS borbei ift, ben 
imltil 'gejogen nnb ben rett|c|en ,Siener gut beja^It, ber 
g^nen ju aütn biefen §errtid^feiten tjeY^olfen ^at I (ab.) 

9t. ». mitffiut. 2)0 Ipmmt bie laute. ©i,c^n)irb bid^ fjlr «f 
ben Dnlel anfel^en^J^uVatö" toenn bu'notiuenbig init l^r '^u 
^tlß f)ättt\i, unb f($ir mid^ toeg ! 

{^ovfianii* S(ber mai^ tt)erb' id^ il^r benn fagen? 
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n. mMiUe. Wit^, tuad ein galanter Wlann fetner grau 






§fünfter Jluflrttf. 
9rait tiott fVlitfiiDe. ^tau bott ^orfi^gnli. 

9r. n. aiivfiiae. ^ommcn ©ic bod^, liebe lantel ®e= 
fd^ttJinb I bcr Dnfcl ift angelommen. • 

5 s?r. ti. a>orfigtii>. SBte? SBag? 3Rein SRannI — 3a, tt)a^r=* 
^aftifj^ ba ift erl — ^erjfid^ toillfommen, lieber Sorfign^ — 
@o oatTlrtpartete id^ Sie nid^t — 9lun, Sie l^aben bod^ eine 
glücfßd^e SReifc 9^^A^jLt;;M^ SBoptibS^re 

Seute^^^^d^ l^örte^bo^^S^ toolgr^aftiö 

lo — ic^ oefimte'imc^ loum — ic^ jittre tjor uCerrafcpung unb 

g«. t». a^UvfiiDe (?cunraf*iu intern «rub«). Slun, fo rebe bod^ 1 

«ntttJortefnJ^iijijSl 

a)otfi0ni). SBeit id^ nur auf emen ftiij^cn S3eju(5 l^ief bin, 
15 fo lomm' id^ allein unb in einer §(tietmtfd^e---SB^?iber me 
aieife betrifft, Hebe grau— bic Steif e—?ld^I bie ift nid&t bie 
glücffid^fte getpefen. , ^ ^'^ ^ 

9t. n. 3)ovfiotti;* @ie erf^redCen mic^ ! @i^ ift S^nen bodj 
fein Ungludf jitg^toBe'n^. 
20 3) vfi0tt^* SWd^t eben ntft ! SRir nid^t ! — Slber biefe ^eirai 
— (3u grau w>n üRinnfle.) Siebe 5Rid6te, id& habe mit ber lantc — 

g«. II. mivtoioe. 3c^ ipitt nid^fpBren, mein Onfel. (W) 



®c. 6,] 5>cr 'iflcffc als ©nfecL n 

^ed^flev Itufirtti. 
9v<iti fiott ^ovfigitl). 9tatts Hott ^orfi0it||« 

^t. u. a)orfiötti|. Slutt; lieber SKann, bicfe §cirat — 

ajorfiflttij. SluS Hcfcr $eirat toirb — nid^tiJ. 

STr. H. 3)ovfi0tti|. SBic? ^oben loir nid^t ba^ SBort be§ 

ajorfigttu. greitid^ Wöpl! «bcr bcr ©ol^n !ann unfere 5 
Xoc^ter nid^t l^etratcn. 

3r. H. a)otfi0tt^. ^Oj^ Unb tüarum bettn titelet? 

a)otfigtti) (mttTfaJfm 3;wt)?''^§[Öcl[— tüctlf^er^ tjt ijL 

g^r. t». ajorfigti^. O^ flJcl^h SBel^er Sufattf ^''^ 

^ovfigtti). ®« ift^in redetet 3atnmer.J^^er hnme SKagn 10 
mar, maS bie ftßiji^ iimgen 2eutc fh^fo cm flciticr'%^u|(5^ 
lina. Sitten Stbcttb bei citictn SSoÄcn^t^' i|tn ein, eincitt - 
^^'^hgeh l^fti^i^^^ 3RäJ)d^en ben'i^orjU; tnad^en; ?in S^^cjjJ 
bul^Ier'tni($te fid^'^rcin tgi^ertaitbtc fid^ bcicibigcnbc ©^crjcT^ 
^er junge Sormcuil, lebl^aft, aufbraujenb, toxt man eS mit 15 
Sto^jtg^Q^ren ift, nal^m baS übel ; jum Unglüd nmr er an 
einen Slaufer öon 5ßrofeffton geraten, ber ft^ nie ^lägt, jj|^ttt^ 
feinin aRann — ju töten. Unb bjffc böfc ®emoi^nl^e|t bcl^ielt , 
and^ icfet bie Dberl^anb über bie ®efc^icllid^!eit feinet ®egner^; 
ber ©o^n meines armen 5re,unbe§ blieb auf bem ^afee mit 90 
brei töbfid^en — fetid^en im Scibc. 

Sft. H. 3)otfi(itti). Sarml^erjiger $immel! SBaiJ mug ber 
Sater babei gelitten l^aben ! 

3>otfi0iti|. 2)Qg lönnen ©ic benfen ! Unb bie SKutter ! 

Sft. tf. 3iotfi0tt^* SBie ? ®ie SRntter I ®ic ift ja int Icftten 95 
5Bintcr gcftorben, jo biel id^ tücife^ 
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9Dotfigtt^. S)iefcn SBtntcr — gattj rcd^tl SKcin Qrmcr 
grcunb ßormeuU I 2)ctr SBintcr fttrbt i^m feine grau, unb 
je^t im ©omtner muß er ben ©ol^n in einem 2)ucII verlieren! 
— (|g ift mir and& fd&ttjcr anoelommen, ifin in feinem ^dBrnerj . 
5 jn Smojfcn I 8lbcr ber ®ienft ift jefet fö fd^arf I 3tnf ben 
jmanjigftcn muffen alle Offiziere — beim Sleüiment fein I 
^ntc ift ber neunjel^nte, unb xä) ^dbt nur einen ^Jrung nad^ 
5ßari8 getl^an unb mug fd^on l^eutc Slbenb tpieber — nad^ 
meiner ©arnifon j^iru3feifen. 
ro »t. I». a)orftötti>. SBic? ©0 balb? 

3)ovfi0ni). ®a§ ift mmol ber Sienfttv^a^ ift 5U machen? 
Scfet auf unfere Sod^tcr ju'ßmitnen — \ j,^.^ ^^ 

Sr. n. 3>firrfigtt^®a§ liebe Sinb ift fel^r niebcrgefd^Iagen 
unb fqibermutig, feitbem ©ie meg njaren. 
IS a)orfiö«ji. SBlffen ©ie, xoa^ ic^ bcnfe? Siefc 5ßartic, bie 
tt)ir il^r au^gefuc^t, njar — nid^t nad^ i^rem ©efc^madE. 

^t. n. 3)ovfigti^. ©0? S33iffen ©ie? 

a)ovfigtii). 3d^ toeife nid^tg — Slber fic ift fünfje^n 3a]^re 
alt — Sann fie nid^t für fic^ felbft fd^on geioä^It ^(Atn, t% \mx 
ao e§ für fie tl^aten ? 

aft. n. ajorfigtt^. ^<^r iP ' %^ begegnet alle ^ö^c^^j.^ 

3)ovfi0ni|. 3^üiugpu niöd^tc id^ i^rc Steigung nid^t gem. 

Sfr. to. a^ovfign^. *i8eiüa^rc unS (Sott baüorl \^\ 1 - 

^ießenf^r Jluftrtft. 

eo^^ie (Beim «nbUrf JDorRgntjS ftuftenk). Sll^ I mciu SSater — 

05 3v. ». 3)ovfi0ni). 9{un, maS ift bir? gütd^teft bu bid^, 
beiaen SSater ju umarmen ? 
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,3)ovfl0ti9 (na(^bcm «t 1U umarmt ffit fH*). ©ic ^dbtxC^ boC^ gar 

^ gut, bicfe SSätcr I SlttcS umarmt fie I 

ein unglüdlid^er S^faß beinc ^cirat/fictreunt l^at? 
eüpffit. SBcId^crSufaH? s 

9v- 1». 3)ovfi0ttii* $err t)on SormeuU tft tot. 
eo^^ie. gft'gmögtid^? ^, ., 

$ovfi0tt^ {W nemit ben ««öen friert), ^a ItUlt — SBai^ fagft 

bu baju, meine ©o^jl^ic? . ^- 

«o^i^ie. gd^, mein Satcr? — 3^ teftagc biefen unglüd^xo 
fidlen 3Rann öon ^erjen — aber xi) !ann e§ nid|t^ anberg M 
fürcin®Iü(f anfeilen, bafe — bafe \\d) ber lag tjerlogcrt/ber 
midb tjon S^nen trennt. ^ ^ . 

3)ovfi0tii). Stbcr, liebet Sinb, ttjwtn bu gegen biefe ^^etrat 
— etrt)a§ eiuautpenben l^atteft, toarum fagtejt bu ut}§ nidbtS 15 
baöon? S33ir benfen jo nic^t iardn, beinc Steigung äiüingen 
ju tooUcn. 

€0pffit. ®a§ tt)eife id^, tiebcr SSatcr — aber bic B(i)n(i)ttxn' 

2)ovfi0tt^. äBeg mit ber ©d^äd^ternl^eit ! 9iebe offen 1 @n^«2o 
becfc mir bein ^erj I 

9t. b. ajorfiöii^. 3a, mein Sinbl $örc beinen SSaterl ©r 
meint e^ gut I ßr toirb bir getoig ba^ S3eftc raten. ' 

3)ovfion^* Su lagtep'atfo biefen Sovmeuil jumDorauS — 

rec^t^eralicn.^^.^ . . «5 

eo|»^ie. SÄiSnid^t — aber id^ tiebtc il^n nid§t. ., 
^ovfigtii). Unb bu möd^teft feinen l^eiraten, atö ben bu 

WnV^Iiebft? 

eo|»^ie. 2)a^ tft tool^I natürlid^« 
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^ovfigtiii. ®u licbft atfo — einen onbern ? 

^9p^it. S)ad ^a6e id^ nid^t aefast» 

S)otfigtti). 5Run, nun, Wma^c bo(^ — $erauS mit bcr 
©})rad^cj Safe ttiii allein toiffen I ^ j^ + 

5 »r. n. 2)ovfi0tti). gajle SRut, mein Sfinb I SSerfti^ bafe c« 
bcin aSatcr ift,,mit bem bu rcbeft ! 

j ^otüßut^, Sil!^clbir ein, bag bu mit beinern bcften, beinern 
jkfftt^en greunbe fpröd^eft — unb bcr, ben bu liebft, tvt\% 
tx, bafe er -yFp^^ ^'^^^ ^ 
lo «o|>^ie. feeptc ber ^immell 5Rein» 

a)ovti0ni)* Sft'S nod^ ein junger SKenjc^t 

eo&i^ie. ©injel^r lieoenitpürtigej Ju unb ber 

mir 001^ iopptli ^^^Ä^r^^^^ lebermann ^finbet/bäB er 
^i)ntn grei^f — ein "SertoanStcr üon ung, ber unfern Slamen 
15 f ü^rt — 'äi) ! ©ie muffen il^n erraten.'^-', 

a)ovfi0ti^. 9loc^ nid^t gang; liebet Sinb! ^ 4 

STr. •♦ a>orfigtti>. 8lber id^ errat* i^nl 3^5 ttiettl, cg ift i^r 
Selterrgranj 2)orfiön9. 

»ornöttV |Jun^o})]^ic ? ®tt antlporteft nid^tiJ ? 
30 eo|»^ie. Sittigen Sie meine ylS^U 

^otfigttll (feine 9xtuU untericürf^Ctow jlc^). SBir mÜffeU ben 

SSater fpielen — 8lber, mein ^nb — baS muffen tpir bcnn 
bod^ bebenfcn» ^ 

9op^it. SBarum bcbcnfen ? SRein Setter ift ber befie, ^. 

asftänbigfte- 0.}^.^ ^^^'-I'V- 

a)otfifl«i>. ®er? ©in ©dptpmbellojjf ift er, ein Wilbfang, 
ber in ben gtoci ^af)xtn, bafe er toeg ift, nid^t jttjeimal an 
feinen Dnlel gefd^rieben l^at* 
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€optfit. aber mir f)ai er 1)cfto Pcifeifler flefd^rieben, mein 
SSaterl 

^op^it. 9?eitt, obiq greid^ gtofec Sivft baju l^otte. — Slutt, 
^^Jöjrjgrad^en mir jt^ biefen Slugenbticf, ba§ ©ie meiner 
Steigung tiid^t cntgfgan^ein iPoHtcn — ßiebe äRutter, reben 
©ic bod^ für mid^ I 

• 9t. ff. ^otfi^nn. 3lnn, nijitt, gicS^naq, Heber ©orjtgtt^ — 
& ift ba todter nid^tg 5U mafl^en — unb gefiel^' nur, pe l^ätte i 
nic^t bcffcrfto^tch fönnem ^^ ,. j^. ,._^. i^,^ /..^..,. 

a)orfi0jii). ®g ift toaf)x, kvä^i [xd) mand^c« bafür fagen — 
S)ag Vermögen ift bon beibcn ©eitctt aleid^. iinb^^pte^tToer 



aSetter l^atte aud^ ein bj|d|qijfeic9tfmuig geromj^aftetJo^ciB 
mat{ ja, bie ^cirat Imprcuitn hingen äRenfc^cn -^on in is 
Drfemmg — SBenn fie il^n nun ü'ber^ie^Tiebbat — 

^üp^it. D, red^t fel^r, tieber SSater I — ©rft tn bcni Huaen- 
btidte, ba man mir ben $errn bon Sormeuil jum^enta|rwr-" 
fd^tug, merfte id^, bafe id^ bem SSettcr vguTter— f toa^ man 
gut fein nennt — Unb toenn mir ber Setter nun aud^ lieber » 
gut toare — 

^ftoippgii^ (^unSjTfUnb toarum foHte er boi^ nid^t, meine 
2;euerpe — (W Bc^nnclüi)) meine' ^ute ^Co^ter I — 9lun tüo^l ! 
Sd^ bin ein guter SSater wnb frgebVAtti^» 

^op^it. gd^ barf alfo jefet an ben Setter fc^reiben? as^ 



..t.. 



m 



^ $orfigiii>- SBaiJ bu toittft — (aJw aa^.) SBic pbfd^ ^iett 
"^ "^'i^ ben SSater, toenn man fo ^llefnafft? (^ttniniffV ju 
l^ören befommt* 
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Jlc^tcr JlufftrtU. 
IGovige« 9v. H. SlitHiK^. QT^am^agnCt all ^ofitOon mit Ux 

g?r. n. a^iriiiBe.'pall ba fotnmt ctn Kurier. 

9r. n. 2)ovfi0ti9. @^ ift (Si^ampagne. 

«o«>^ic. ajleincg SScttcrS SÖeVfenterV .^ ) 

5 cc^ami^ague. (SnäWgcr ßcrr — gnäbigc grau I Zeigen 
Sic mid^ auS meiner UiTru^ I — ®a§ gräulein ift bod^ nid^f 
fd^oii grau bon Sormcuil? 

S^r. t». 3)ovfi0tti). Stein, guter greuub, nod^ nid^t. 
j cc^am^agtt^. 9tod^ uic^t? S)em §immel fei ®anf, ic^ bin 
w^b'odfnod^'j^rig' genug gelommen, meinem armen $errn ba^ 
ßcbcn ju t^eltcn!*" 

eopmt. SBic I ®em SScttcr ift boc^ lein Unglüd begegnet ? 

8iK^. 3>ovngtti). SKcitt 9teffc ift bod^ nid^t fran!? 

^t. b, fBfiitbiUt. ®u mod^ft mir Slngft, toai ift meinem 
15 ©ruber ? 

«»a«*.,.e. Wxnktm ©ie m snäbige gtaul SKein^ 
^crr ^^ggi^f^.fl^ Ö^ttJ tpol^l; aber toir finb in einer glfoi^ 
famen "sage — SBenn ©ic müßten — boA ©ic loerbcn aUeg 
erfahren. äRcin $err ^at ]xq juiammenaenommen, ^ber 
aogndbigen ^xan, bie er feine gute Sante nennt/ fein $erj 
oliljuf^titten ; S^^^n tjcrto er allcS, toai er ift ; ju ^fjntn 
^ai er baSogröfete S^^mauen — $>ier fd^reibt er 2^nen ; lefen 
Sie unb Befragen ©ie il^n I 

3M»rfigtti|. O^ttje^I tpa^iftboiJ? 
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' %t. I». »ornflii%^(0^). „ S3cftc Spante I 3cl^ crfal^rc focBcn, 
bn§ ©tc i^ ^wgBt^Sjb; mein^ouftnc ju üerl^eiraten. ®§ 
tft nW6t ntcl^r gcit, j^tääjn^auäTl^ fiebe ©pulsten. — Sd^ 



ju tl^rcm EefiitTnttcn SSräutigam l^at, fo J^cnfen ©ic ftc mir l 5 
3$ liebe jt£ fo injig^aB ii^ getpi^ nod^ i^re Siebe getpinne. 
3d^ folge Dem (I^ain^agitc Quf_bem %\&tx^ ; er tptrb ginnen 
bfefen S3rief überbringen, S^nen er^tf^fenT ft)ag id^ feit jener 
fd^edflid^en SRad^rid^t auSgeftanben ^abe/ 

eoii^ie. 3)er gnte aSetter 1 »• 

^g.j>« awtg»tge« grmer SorRanto I j j 

~ e:^«m|>afl<e^SRein^ töfet fi^ gar nid^t^fd^reiben, Jüa« 
mein ormer ^err'gemflm^^ ,, 2lber, lieber $err/' fogte 
id^ ju ibm, ,, öieHeid^t ift nod^. n}$t oQeS ^^^töJ[JPJ^-f u ®^^/ 
'^^uWm' fögte er ju mir, „idH^neib« bir t>ie^^ft?e ob, iüenn «s 
bu jii f])ät lommft " — ®r lann^'jSSDSien berb fein, 3^^ lieber 

Sotfi0tti|. tutöerfd^ömter I i - 

€e:^aiit|ia0tte. SRun, nun, @ie toerben ja ^iörbenttid^ böfe^ aK 

wenn td^ t)on 3^^^^ '^^^^ ?^^ '^ ^^9^' gcfdfiie1^auglfoUteV"i4 
greunbfd^aft für tl^n,'^amit"@ie i^n beffern, weil @ie fein 
Dn!el ftnb. 

»IL M|oiittiine. 3)er gute, rebttd^e 3)ienerl ffir WiH nid^t« 
atö DaBSctfe^eineg $errn I -^ , 

%t. I». ^otft^ttii. ®e^, guter greunb, ru^e bid^ auiJI %\\^i 
Wirft eiJ nBfiflJöben. 

€e:iiaiit|ia0tte. S^r 3^^ (Snabett, td^ WtO mid^ aui^ru^en in 
bcr ffüc^c* («.) 



A:/ 
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^euniev Jluftrttt. 

^ovfi0nt|. SRun, ©o^jl^ic? SBoS fagft bu bo^u? 
eoi>^ie. gd^.crmartc S^^t^^^/ iwcin SSotcr ! 
3)otfi0tit|. 3a, tt)a§ ift ba ju tl^un? 
9t. ti. ^otfi0nt|. @g /ift ba tocitcr nid^t« ju t^un ; tt)ir 



5 ntüffcn fie t^m o^nc ScitücmTt jur grau geben. 

9v. b. viivifiut, 2lber bcr 9Setter ift iqnoß niä)i ^ter. 
lt. ti. ®otfi0tti|. ©einem S3riefe naä) Mnn er nid^t lang 







^e^nUv Jluftrttt. 



' 3tocl 99e^iente, treten ein unb^bortii im ^tntergrtfnbe. {6oti0e. 

Sfir. I». Sotfi0tit|. SRöd^ ein^K Sl^r ^ad^tcr ftat mir rvaf)x 



loti0e« 

brenb 
Sfircr 3lbh)ejenf|eit ^tüeitciiijenb ^^ater in SBcogfetn aiifSEo^ft'/ 
^^ ^~ ^^vMl^' ^^'^Uii^^ äuUtiiim barüber gegeben — Sl^lft"^ 
S^iieit bo(i^*rcc5\? ^^^'^ '^ 
^O¥fi0ttt|. aWijr.ift äffe« red^t, h)aj8.©ie rtun, meine Siebe I 

(IffiA^rcnb fie bie 2Be(^fc( au< einet @(^retbtafel fervor^ott, gu Srau von SRimnc.) 

^ gr». ti. anirniae. IRimm t^^a, fonjt mad^ft bu bic^ öer« 
bäd^tig. 
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j^l^otfig«i> (Jcimt^ ju ti^r). Qn (Sottet ^Warnen I 3^ toiH meine 

©d^utben batnit bejahen 1 (?aut, inbem n Üt aBec^fet bn »tau Mn 

JDorfiflnv in (5iin)fang "rnrnrntT 3)aS ®ctb erinnert ntid^, bttfe ein 
bern)ünfci^ter ©d^elnt bon SBuc^erer mid^ fd^on feit lange nm 
bunbert ^^Siftoten <)tagt, bie — mein 9leffe bon il^m geborgt 5 
^at — SBie ift'« ? ©oH id^ ben Soften besagten ? 

2?t. ti. snivuine. (£i, ba§ berfte^t pd^I ©ie totvbtn ioä) 
meine S3afc feinem S3ruber Sieberlid^ jnr gran geben tooHen, 
ber big an bie D^ren in ©d^ulbcn ftecft? 

9t. b. Sotfi0tii|. ajleine 9iid^te ^at red^t, nnb toa^ übrig h> 
bteibt, lann man jn ^od^jeitgefd^cnfen ann)enbcn. 

3ir. ti. mitt^iUt. 3a, ia, ju $od^ jeitgejd^enfen l 

i$iu btitttt fethituttv Fommt. 

^rittet teebiettter. 3)ie 2Robe^änbIerin ber gran bon 
aKirbittc. 15 

9v. b. mitttiut. @ie fommt toie gerufen. 3^ ^^iH gtetd^ 
Den S3rautanjug bei i^r beftettcn. (W) 

§tfiev Jluffrtft. 
93ovi0e o^ne 9tau Hott VHtHine. 
ft0tfl0it1| (ju ten «ebientcn) ^ommt l^er I — (3ut Srau wn $)or# 

ngnvj 3Kan n)irb nad^ bem $erm ©aS^jar, unferm SRotar, 
^^nmflffen- ^^^^^, . ^m.^-'^ . '• - 

9t. I». »orfig«i|. Ö4iIÖi ®te fl^n lieber gleid^ jum S^oäji'^ 
effen, einloben ; bann lönncn toir aßeg nad^ SSeqüemtii^^ert ^ 
Sfemo^ctt. 

aotflfltill. %liJ ift tPabrl (Su einem wn ben ©ebienten.) S)u, 

gc^ jum 3^iiüriicr"unb j[a6 i^n^^^w^^Jeufte ^erbringen, loa» er 25 
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l^at — (Stt^nem ^^^^j^^^f^^^^ i^^ ^ctttt ©oS^jat, unfcrni 
5Rotar^|tafl^|in bittcn)!^cutc ^^^LlSJtilw^ *^ ^ff^" — 
bann Äcjfcttfl bu öter ^of^l^f^^i^^^-^^^^.llfe tnüjfcn ftc 
t)or bcm $aufc fein; benn td^ ntufe intcrSiaS^ nod& ioxi— 

5 (3u anem dritten.) SÜ^j^&^S^f;^^ ^^ cipClLn|tl$m 

^^miftraQ — bu ^a^^^opfi^m^ atffiertraucn; ■ 

iSadmim ©näbiger ^crr, ia^ itlim Surfen fo ju fagcn. 
^ 3)^rfi0ttt). ®u tüeifet, too $err ©tmon tpo^nt, bcr @efb^" 
'tnoflcrybcr fonft meine (Sefd^äfte ntod^te — ber meinem Steffen 
"bjpröie. 



lo immer mein jiaene^ ®elb ODrnfe. / i tf.v^'A^^ ^ ' <^* ^ -' 

:3a9min. ^i Jp 'tpo^t I äßarum foHt' id^ il^n nid^t lennen 1 

Sd^ tvax \a immer ber 5ßoftiIIon be§ gnöbigen ^errn, 3^rei5 



Steffen. 
15 bie mein Steffe if|m fd^utbig tft, unb bie id^. ifim hiermit 



^ovfi0ni|. ®e^ jU i^m, Drmg' i^m biefe l^unbcrt ^piftolen. 



ote mein vu\\t tcim ic^uiotg t^t, uno ^IJ^tc^. tum gtermtt 
bejaMel SSergi^ aber nid^t, bir einen ©m^nöj^ein geben 

SrtSmin. SBJarum nid^t gar— gd^ toerbe boc^ lein fold^er 
efelfeinl 

(UHe aSebientcn ge^ <*) , 

) Sft. b. Sotfi0tii|. SGBie er fid^ t)ertüuni)ern 5]?)^ ^?p ßwt ', 
3unge, toenn w moiaen anfommt unb bie Ipo^jeUgq^m * 
eingefauft, bie ^^ulben bcja^It finbet. 

»otfigtt^.^^ag glaub td^l ®8 tgut mir nur letb, baß td^ 
nid^t Stenge bat)on fein lann» 
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^wotfiev Jiuffrtff. 
fBovioe. 9tau Hon Slittiiae. 
8?t. I». WlitblUt {t(u\txtin, ^ftmlic^ ju intern »tueer). S{Racf/ba§ 

bu fortlomnift, S3rubcrl Eben fotnmt bcr Dn!cl mit einem 
^errti an, ber mir aam f 9 an^ficl^t toie ber ^err öon ßormcml. 

9)or1i0tt1| (in ein ÄaHnett'Jfic|enV)L"'*^a^ foll lä) tl^Un? 

gr. b. «ovfi0tit|. SRnn, n)arum eitenT^Stc benn fo fd^neH 5 
fort, »orfign^? ^^^^ 

3)otfi0tti|. 3d^ muB — td^ ^abe — ®teiq iberb' id^ toteber 
ba fein. ^^ 

9t. b. mitbiut tJrefifcrt).'^^ S'ommen ©ie, lantel ©e^en 
©ie bod^ bie fd^önen Seilten an, bie man mir gebrad^t l^at I 10 

Sd^ öerfte^e mid^ Darauf.^ S^ ^'^^ bir auSfnqen ^etfen. 



^vex^e^nUv Jlufftrift. 

Chttft Sorfi0tit|. Sovmetiil. 9i^<(n tioti Sovfi0ttt|. 
@o|i^ie. 9vait Hott anirHiHe« 

CHetfu 3d^ lomme früfic^ gurüdt, SRobame, atö id^ gebadet 
^abc ; aber befto beffer I — Urfouocn ©ie, bafe id^ Sitten l^ier 
biefen^errn— . 15 

9t. b. i^ütfiantf. f6iiit\ tcttifenbma^ nm SSergebnng, meine 
Ferren ~ bie ^ni^anbfenn ttJartet anf nniS ; toxx ftnb gteid^ 
toiebcr ba — Äomm, meine lod^terl (m.) .^^ 

OHetft 9?un, nnn? 3)ieje 5ßu^bö.nblerin lönnte wo^I and^ 



einen STngenbltdt njarten^oa^^i^. 
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€0|i^ie. ebciT borum, Jüciliic ntd^t toartcn fann — ffint- 
fc^ulbigcn ©ic, meine Ferren, («b.) 
O^etr^. 5)0^ mag fein — aber td^ foHtcbod^benfen—. ^fn 

5 Wl^ättblcrinnen ni^tS; aber für un§ finb ba^ fe^r im^lig^^^^^ 

^ßerfonen. (®e^t al, fid^ tief gegen ?crmeu«'fen«gcih>.) 

0(ctfi. ®a§ feV id^, ba man un^ tl^rettpegen fielen lögt 



^x^v^e^ntev Jluffrttt. 

Caetft ^orfi0nl|* Sotmettit 

C^etft. ®in fd^bner ®m<)fang, Da§ muB id^ fagenl 
Sotmenii. 3ft^o§ fo ber 9?raud^^ ®amcn, 

lo bafe fie ben ^u^l^onbterinuen nad^Iaufen, toenn il^re 9Känner 
onlommen ? 
Chetft. 3(^ n)ci6 gor. ni^t, tüaS id^ barauS mad^en foH. 



%\: 



2d^ fd^rieb, bofi^i^ ß^P *n fed^S SBod^en p^^jj^^önnte ; 
ii) bin 'nntiSrfc^enrW, unb man ift nid^t tm geringften mel^r 
IS barüber crftannt, afö h)enn Vd^ nie au^ bcr ©tabt gelommen 
toore. 

ßütmtniu SBer finb bie Beiben jungen ©amen, bie mid^ fo 
Vö^^ grüßten? 

c^erft. 3)ic eine ift meine Sli^tc, unb bie anbere meine 
ao lod^tcr, 3^re bcftimmte S3raut. 

«otmciiu. @ie finb beibe fe^r ^übfd^» 
Obttft. 3)ag glaube id^ I 5)ie grauen fjjttbyaSfe: MBfd^ in 
meiner ^amitie. 2lber .eS ift nid^t genug an bem ^übfo^fein — 
man muß fld^ aud^ artig oilragen: 
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^ünfye^niev Jluffritf. 
tBoti0e. ^ie ^tei tBe^iettten, bie nac^ unb nad^ ^ereinfommcn. 
dtoeitet 9»c^ietttet (jur Sinfen fee« OBfrflen). ®cr Slotat lö^t 

fc^r'bcbaucrn, ba^ er mit @ucr ®naben nid^t ju 3lad)t jj)eiien 
lann — er tt)irb p^ ober nad^ Xifd^e einfinbcn. 

Obttft. Saäa§ f(i^h)a|t ber ba für nörrifd^cS Se«9? 

Stoeitet fetUtuttt. ®ic ^oftj)ferbe tüerbcn ©^tog rff Ul^r s 
t)or bem $aufe fein, («b) 

C(evft. 3)te ^oft^iferbe, je|t, ba td^ eben anfontmel 

etjttt fStUtuttt (ju feiner redeten @ette). ®cr 3»iüetier, ®uer 

©naben, i)ai Sonlerott gemod^t, unb ift bicfe Stad^t auf unb 
bat)on gegangen, («b.) 10 

ObttfL SBaiJ ge^t t>a^ mxd) an? ®r n)ar mir nid^t§ 
fd^uttig. 

iSadntin (an feiner linfen ©eite). gd^ toax bei bem §errn ©imon, 
n)ie ®uer ®naben befofiten. ®r mar fran! unb lag im Sette. 
$ter fd^idt er S^nen bie Quittung. is 

Ohttft. SBag für eine Ouittung, ©d^urfe? 

Sa9mitt. SRun ia, bie Quittung, bie Sie in ber ^anb l^aben. 
Selieben @ie, fie ju tefen 1 

Oftetfi (ttefi). „ gd^ ©nbeSunterjeid^neter befenne, t)on bem 
^errn Dberft t)on S)orftgn^ äh)ettaufenb Siüre^, nield^e id^ «> 
feinem ^crrn Steffen öorgefd^offen, rid^tig erhalten ju l^aben/ 

dadntim ®uer Onabeu feigen, ba§ btc Quittung rid^tig 

ift. («b.) 

Oftetft D öoIKommen rid^tig I 3)a8 begreife, toer*« fann ; 
mein SSerftanb ftel^t ftitt — S)er örgfte ©auner in ganj 5ßari« »s 
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ift IronI uttb fc^itft mir bic Outttung über \>a^, toad mrin 

SJcffc il^m jd^ulbtg ift. 
2ütmtuiu SSteaetd^t fd^ISgt t^m bai ©etDtffett 
c^etit ffomntcn ©ic, fommcn ©ic, Sormcuill ©ud^cn 
5 tt)ir ^crouiSjubringcn; tpa^ un^ bicfcn angencl^en @nt^)fang 

öer jd^afft — unb ^otc ber S*udtudt äffe Stotarc, Sii^rfi^^C/ ^oft- 

<)fcrbc, ©clbmöllcr unb ^ufentad^erinncn 1 {^t%u ah.) 



3tt)eitei: 2fufgug^ 

ARGUMENT. 

Frau von Mirville promises to get her brother out of the dilemma he 
has fallen into by the arrival of his uncle, while the latter is more 
mystified than ever by Valcour, who, believing him to be the nephew, 
announces that his ( Franz's) colonel was not after all killed in the duel, 
and that he will endeavour to patch up the affair. Sophie now enters 
and thanks her father for his supposed consent to her union with Franz. 
She is left alone with Lormeuil, who hears from her the extraordinary 
intelligence that he is dead, and that she loves and is about to marry 
her Cousin, and leaves her with the object of seeking an interview with 
Dorsigny. Matters are further complicated in a meeting between the 
Colonel and his wife, each of whom believes the other to be slightly 
wrong in the head. Even Champagne himself is taken in, but the 
Colonel is now beginning to see matters in a clearer light Frau von 
Mirville assures both Franz and Champagne that all will be well, and 
leaves upon the entry of Lormeuil, who, in his turn, mistakes Franz 
for the uncle, and expresses his willingness to give up Sophie in favour 
of her Cousin. But in the exuberance of his heart Franz betrays himself. 
Lormeuil is however firm in his purpose, and declares that he has fallen 
in love with Franz*s sister, Frau von Mirville, at first sight, and each 
promises to help the other in his suit. Franz now announces to his 
sister the conquest she has made, adding that he has informed Lormeuil 
of the hopelessness of his suit, she having resolved never to marry again. 
The Act closes with a soliloquy by Champagne, who declares his 
Intention of reporting the matter to the police, in order to get rid of the 
uncle for a couple of days. 

grfler Jluftrttf. 

%tün Ho» WlitbiUt* 9t€in^ ^0tfigtt1|# forniftt au< einem Bimmec 

Huf et ^anb unb flel^!* W fefälltfl iimi ^ . ' Yi v i 

öt. H. ffflitbiUt (wn bet eitt^gengefctten ecitc), SBic unoefonhCtt I 

J)cr Dnfd wirb bcn Äugenblitf bo fein. 

»•«Itgtt». 8165?^ J09C vaix hod), toad mit mir h)crbct| foHl 
Sft alle« eftttedft, unb tocife meine lonte, bag i^r t^orgtlbli^er 
SRann nur i^r Sleffe toax ? s 
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%t. b. mitt^iut. 3li^t^ tpcjljnanl 9U^tg ift cntbcdtl 
3)ic 2:antcJ|htodb mit bcr äKobcl^änbtcrin Ifmgcf^ojfcn ; bcr 
Dnlell^ ^^^^-r^^^ij^^ Sormcuil lÖ Öj^^ä 

5 bie entn)idEiun^bic ttiqt tncgr lange mtffc^en mnn, fo IspöT 
aU mögM Jif üenogerij. ba^ id^. B^lt gASmnc. bcn Dnldju^ ^ 



^Ä"K^l!l;nft.Ä ober,*^^^-^'^-^^^^^--^ 



Sormeuil in ntid^ berlicbt jn ntad^cn — bcnn c^' id^ jÄgeoc; 
ba^ er bic Eoufine heiratet, nc^m' id^ il^n lieber felbfi 

^wcit^r 'g(ufttritt. 

lo «tticottc (fommt fc^^neU). W), \(i)ön, fc^ött^a| id^ bid^ ^ier 
finbe, 5)orfign9,I Sc^ ^öf>c bir taufenb ©od^en 5U fagen unb 
in ber größten feiter;,^i£^.^L\ -^' ^ A 
3)ovfi0n4* S)er fonimt mir g|t^^ejfjjen.^ 
fQüUout. 3)ie gnäbige gran barf bod^ — 
15 aotfigtitj. 9Sor meiner ©d^toefter f)aV xä) lein ©e^eimmiJ. 

lOaUottt (jur grau wn «Wimae fld^ njenbent). SBie freue id^ mid^, 

meine (Snäbige, S^re Selanntfd^oft gerabc in biefcm Äugen» 
blidEe ä^VJfl^^^i?^ ^^ fo gtüdttid^ tt?ar, ^f)xtm $erm ©ruber 
einen föefentfid^en S)ienft ju e{5^n.^ 
jo a)otfigii^. SS3a§ l^ör' id^ ? ©eine ©timme I (»Ue^t in ^<a Äa. 

Wnett »0 er Berau«gcfommen.) ^ . 

tBalcJ|tttJoJne|^Qrgfl(JV^^ ju htmttttn, fd^rt fort). ©oUte^ td? 

jemals in ben gall lomm^n, meine ©näbige, S^neif nufelij^ ' 
fein ju lönnen, fo oärad^ten ©ie jnid^ afö gieren ergebenften 

<5 3)tcner. (^ htmtttt nid^t, taP (nbel fcer 6b«fl Dprfiflnv ^ercingefornmen 
uut fi(^ an ben ^(a^^ tei anbern gefUUt ^ot.) 
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Jtrttt^r Jluftrttt. 
fBovige* Ohttft ^ovfi0ttt|. Sormettif* 

oibcrf». Sa — biefc Leiber finb einc'lüal^tf^cDuft^^ 
für il^rc aRönner. a 

fOalcont (fe^rt f!(^ um unb glaubt mit tem {ungen IDotflgn^ ^u reben). 

Sd^ UJoIItc bir atfo fogen, ticlbcr ©orfign^, bafe bcin Dbcrft* 
teutnant ntd^t tot ift s 

oibetf». aRcin Oberftleutnant « t n 

fOaicont. 3Kit bem bu bie ©^^Wger^i äjlgj* l'^'^ij ^^^ptLdt 
an meinen 3^^?^itb ßiopc^ouO^^^ i(if|cii^r w 
l^t^e^^e urt^emtnt, bafe er ber 

^tnömfeTgelüel^^ gamtlie f)at jlüar fd^on 0^^^^°' 

fanocn, ^ic^gerid^ttiJ^, ju^^foigen] aber n)ir UJoHen aÖe§ 
atttüenben, bie ©ad^e Teiseiten jn iJ'nYetönm^ ' 3^ ^abc 
mic^ m^ma^H bir biefe gut^ ^ad^rirfit jü überbringen, unb 
mufe gleid^ n)icber ju meiner ©efeÜfc^aft. 



y^. 



Ohttft* ©cl^r obligiert — aber — 'S 

«aicottt. 5)u fannft alfo gana ru^ig fdjtafen. gd^ mad^c 
für bid^. (m) 



"Sftcrtcr Jlufttriit. 

Oftetft. @age mir bod^, toa^ ber äRenf^ UJitt« . .^ .^ 
Sfr. t». mitbiut. ®er SWenJd^ ift öerrütft, b^S feigen Sic jn. 
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outft. JDfciJ fd^cint atfo eine ©^Jibemic ju fein, bic aUc 
Wydt^x^trujai, fcttbcm ic^ tpeg bin ; bcnn baiS ift bcr crftc 
fJorr nid^t, bem td^ feit einer falben ©tunbe l^ier begegne. 

9t. t-- W^ 



5 Xante nid^t fo ^od^ aufnehmen. 'Bmn \)onlßi{^]ac^ iit 
Siebe ift, ba barf man xi)x mit nid^t^ onoerm fonmien. 

^^^^^^Ji^Sä!^^^ fei 3)anfl ba l^örMc^ bb^aiblid^ ein» 
mat ein ^rnuSfrigeS SQäortI — @o ^^öftJjlJ^^SJg»^^^ ^^f*^ 
fein, bie id^ mit bem ^errn öDtt gormeuil oeSnntmaS^e. 

ro StftnteiiiL gd^ 6^« f^^^ gtüdtlid^, mein gräulein, ia% id& 

mid^ ber dlttttSttigung gl^reS $errn Sotjr^ erfreuen barf — 

Slbcr bicfe ®inh)iniflun9 faun^mirju nid§t^ l^clfen, lüenn nid^t 

biesV^Ö^— r„ I 

c^ctft 9?un fättot ber auc^ anl ^at bie dugemetue via* 

isferei aud^ bid^^'angcpeifi, armer greunbl 3)ein ffiomt)Iimcnt 
ift ganj artig ; aber bei meiner Xod^ter, unb nid^t bei meiner 
JRid^te Jötteft bu bag aifÜnftgen foHen* 
iSot^ettii. SScrgeben ©ie, gnäbige %xan\ @ie fagen ber 
Si^d^reiDun^ fo üoMommcn ju, bie mir ^^J)^^,.5W^%;^ß^ 

ao bon meiner Sraut gemad^t l^at, bag mein grrtum iJerjciip 
lid^ ift 

9t. t». wiitpiutypitx fommt mejne Soufinc, $err t)on Sor« 
meuill ©rtrad^ten'^e fie red^t uno üoerjeugenlBio ftcfi mit 
gieren cigenejt augen^^ofi fie alle bic fd^önen ©ad^en Deroien^C^ 

25 bie Sie mir pgc^^^ ^aoenl'^ 



^<^ 
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fünfter Jluftrtft. 



eop^it. SMttc taufcnbmül jimScrjel^ung, bcflcr SSatcr, 
Da^ td^ ©idoor^in fej^^ i^^l^^ ^i^ aRama rief mir, 

unb id^ mufetc il^rent Scfel^I fl^ota)cn. ^^ 

oi|ejfft. 9tun, lucnn man nur feinen ^^Icr einfielt unb ^ 

entÄ^ s 

^op^it. ^ä), mein SSaterl SBo Rnbe id^ SBortc, Sinnen 

meine greube, meine 3)anfbar!eit auljirörudEen, bag Sie in 

bieje Beirat tSnit^^n*^^ 
c^etrfi. @o, fol ^äÖt fie bir, bieje $eirot? 
^üp^it. Df) gar fel^rl 10 

outff^^S^iu «ormeuii). ®u fie^fl, toie fte bic^ ^te^i^jM^ 

ol^ne bid^ ju lenneu I ®ag fommt Uon ber W&ötmi Setd^rei- 

bung, bie id^ i^r t)on bir gemad^t ^qbe, .et|' id^ ooreipe. 
80vmettiL gc^ bin S^^eu fel^r öerbinlfeen. . . ;- y \ 

' benn 

— ' jkjU^c- ^"^ r «/ jfc^d-^JL*''^* machen, 

l^offetd^ — 'Beiße bu inbe^ biefem $errn ©efeji^oft/ @r ift 

m<»in greunb, unb mid^ foö'^ freuen, ^^HJJJP^ botb pd^ ber 

"^imge toirb» — SSerfte^ft bu ?^(3u ^^^»yj^^t f^H^.%Vi^*'° 

— S)a^ ift ber Slugenblicf 1 ©nd^e no^ ^eute'^i^re Steigung " * 

ju getoinnen, fo ift fte WTÖS^ ^^^^^ S^^tiu — (3u grau wn a»iwj^ 

»iUe ) Sommt, SRid^te 1 ^e niffgin e^ mitcinanber aßein aui-^'^ 
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^ed^ftcv Jiuftrttt. 

eoii^ie. @ic tt)crbcn aljo and) bei ber ^od^jcit fein? 
/iSütjAeiiU. 3a, mein gräulein — Sic fc^eint ginnen nid^t ju 
rniöfauenrbi^c ^^^^ . e 

eoiii^ie. @te ^Qt ben Seifall meinet SSaterd. 



C4>v*t* ^-^«LA. 



• '^^rum nid^t immer ben S3eifaH ber Xöd^tcr. 

eop^it. 0, ^cKTSiefe^^cirat betrifft ~ bic ift aud^ ein 
toenig meine ISnlMtl^^ • ^ 

Sotmettii. SGBie ba§, mein gräniein ? j c^^* vJX 

lo 6o|>^ie. aRcin SSater \mx fo gütig, meine Steigung uinjlat 
jujragen* 

^ l^^^^Sik ?^^ ^^^^^^ ^^^*^ ^^" SKann, ber ginnen jum ®e» 
ma^I bejnmmtift? . 

«ö^i^ie. gd^ öerberg' eiJ nid6t. . , ^^;^^ 
15 eotnteiiii* SBie? Unb Tennen i^n ntd^t emmall 

«olii^ie. 3d^ bin mit i^m erjogen ttjorben. 1 1 . 

SorntetiiL @ie to&vtn mit bem iungen Sormeuil erjo^n 
h)orben? 

eoli^ie. SRit bem ^erm bon Sormeuil — nein I 
2o SormeuiL 5)a§ ift ober Sbt bcftimmter ©räutigonu 

eoptfit ^a, ba^ n^ar anfangt. 

sotmeuii. SBie, onfangiS? 

eopffit. 3c^ fe^e, bog @ie nod^ nid^t wiffen, mein ^err — 

SoKÄCttii. md^t^ \mi id& I 3tid^t boiS g^ringfte toeife ic^» 
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eop^it, grtfttot? 

Sotmenil. SBcrtfttOt? 

eüpmt. 5)crjungjöerr öon SorincuiC 

«otmetill. ^rfli^ 

Sovmettu. SBcr ^ot 3^ncn gcfagt, baß er tot fei? 
^0p^it. aReinSSaterl 

Sorntenii. 9?td^t bod^, gräuleiul S)a^ fann ja nid^t fein, 
bag ift nid^t möglid^. . 
eoniiie. aRit S^rcr ^rloubni^Tg ifti SRein SSater, ber lo 

j^?)ieferjmige ©beimann bilam w^inem S3aIIe ©anbei ; er 
jd^fiigTt^ nnb erl^iclt breilBcgeflfti^e'Snr^ benlßJiBrH 
Sovmettii. ®a§ ift gefä^ui^. 

eoli^ie. 3ö tüofil; er ift auq^baran geftorbeiu^ 15 

Sortttenii. ^^cliebt ßtinen, mit mir ju f^^tn, gnöbigcS 
gröuIeii^^^SWei]^^ fann 3^nen bom $errn öon ßormeuil 

beffere^SlÄ^^^ .v..t<Cl.^.v.. , 

«oliliie. atöSiel WStoärebo^Iufttg. ^ |, 

«ontieuu. Sg^^in gräulein, afö ic^. 3)enn; um e2 auf 20 

eiimtal ^erou^ufagcit — id^ felbft bin bicfer ßormeuil, unb 

bin nic^t tot, fo^i^($^i{el|r^^^ ^ 
eot^^ie. Sie loären $err uonßormeuil? 
Sovntettii* Stun, für tocn hielten Sie mid^ bcnn fonft ? 
^üp^it. gfir einen grcunb meinet SSater^, ben er ju meiner 25 

©od^jeit eingelaben. 4- ' ti^T»' 

«otmeuii. Sie galten alfo immer no<i^ ^oc^jeit, ob id^ 

aleid^ tot bin ? 
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Sormeuii. Uub mit lüeitt beutt, tDcnn id^ fragen barf ? 
6o^fiie. 3Jlit nicittcm Sou[iu ©orfign^. 
Sotmeuii. Slber gl^r ^err SSater toirb boc^ ani) ein SBort 
5 babei nütjufpred^en l^aben. ' 

eop^u. ®a§ i)ai er, ba§ üerftel^t fic^ I . @r l^at ja fein« 
©inmiHigung gegeben. 
20tmtuih SS a nn l^ätt' er fie gegeben? ru^v^A/^^Jl 

ecp^it. ®ben je^t — ein paar SlugenbtidPe öor gl^rer Sin- 

Sormeuii. gc^ bin ja aber mit il^m jugieic^ gefommen. 
6o^fiie. SWid^t bod^, mein $err I 5!Kein SUater ift öor 

©ie^fagen, 

iiein grau* 

lein, tiber l^ierunter mu^ ein ©e^cimuiö ^^^n, bag ic^ nid^t 

e0p^u. SBie, mein ^crr —- <öoIIten ©ie'^foirfüc^ im Srnft 
20 gefprodE)en l^aben ? 

gormeuii. ^m öoHen l^öd^ften Srnft, mein gröulein — 
eopmf. Sie toären toirftid^ ber ^err öon Sormeuit — 
SBa§ ^aV id§ ba gcmad^t — SBie iüerbe id^ meine UnBe«' 
f onneufieit — i , ^ -\ 1 5 <. -l , , 

25 gormeuii. Saffen ©ie ftd^'S ni^t teib fein^B^äuIein — S^rc 
Steigung ju gl^rem SUj^tter ift ein Urnftoiib; beii man lieber öor 
afö n a d^ ber ^eirat cqü^ifi -^ . 
co^i^ie. Slber id^ begreife nic^t — 



^^^^^Sotrmettll (an Un JtüprgrfifcÄ). 9)ftr^f^imn^It — C^töirb 

'^oHli^i^Bs^^ t)or ben Slugejjj^^i^ji^b^^ b^§ ©ie 
fe|t mid| in ©rftaunen — ^l}xt SJortetR?^^ 



U(5 
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Siegei^t löft er mir baiJ SRätfeL — ffiieS t?^^ 
^^-nmmer löjcn mag, Srauleln, fo follen ©ic mit mir ^JfneW^ 

fem, M'i4 («^0 

e0|i|»ie. ßr fd^cint ein Jel^r örti9|rJD?enId&--unb^n}c^^ 5 
mic^ nid^t jimugt, iöiti^J^ eg'nti^^Ä^itic^r 

freuen, bag er nic^t erftod^en'ift C ^ Aj 

$xebetxiev Jluftrift. 

Sfr. t». a^ütfig«^. Sa§ uns allein, ©opl^tel 

SBic, ®orftgnü? r^ejlömtg^ tnS Slngefid^t oel^au^Jten/J 
^bö|@ic nid^t lurj tJor^inmUtnir gcfprodE)en l^oben ? 5Run, 10 
tool^rl^aftig I SBetd^er onbcre ofö ©ie, atö bcr .^err, biefc« 
;&aufeiJ, afö ber SSoter meiner S^od^ter, afö mein ©cma^f'"'^ 
enbltd^, l^Stte ba8 tl^un lönnen, toa^ ©ie tl^aten ? 
oi^etfi. 2Bai$ l^ötte td^ benn getl^an ? 



9t. fi. ^0vfi(inti* 3Wu6 td^ ©iebaron ü:ntnernj 2Bie?is 
©ie toiffen nid^t mcl^r, bog ©ic crf öor ""'f urgent" mu nnfrcr 
Xodtocaefprod^en, l^.^^i? i^«^ Steigung 5U unferm Steffen 
(mtSeäTfaben, unb ba|lmr"e\iJi§ tüorben finb, fie il^m jur grau 
ju geben, fobalb er rotry^rgefo rnmen fein? 

oi^evft 3(^ ip^et| uid;t^3J!abame, ob baS offe^ nur ein 20 
Iraum ^f)xtx @iii|ilbun^l!raft i% ober ob toirltid^ ein 
anberer in, meinem. ^öiuefenl^eit meinen Pafe eingenommen 
f)at s1* bai tcjftEre, jo ipar'5 Jo^e Mt, ba^ id^ fam — 
SHefer jjemanb f^Iagt^ meinen ..©{^micgerfol^n tot, öerl^eiratet 
meine Xod^ter unb fti^t mic^ au§ bei meiner grau, unb meine 25 
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grau unb mctnc lochtet tojfen fid^'iS bcibc ganj öortrcffKd^ 

$err öon Sorftgn^i^ 
spttbcn* ^ -* f K 

Ofterfi. gd^ tDcrbc nid^t Mug auiS bem gierigen. 



Jlc^ter Jluftrttt. 

^YcJ^ V^-^^ */u^^v^ 

* Sftr. j>. anirüitte. ®ac^t' itf)'^ bD4 baB \^ Sic beibc tüürbc 

, Deiliimmcn, fiubenl — SBarum gtclcfjcn "bp^^nid^t aUc $oui8» 

''^tangcn \)er3^rigctt ? 9tic !>inuj iiub etrciti" 2mmcr ein 

loßcrjunb eine ©eelel Sn^:^ ift^f^&ii^ücl)^ 2)q§ ift bod^ ein 

"^^W^^y^xSiSt* '^^^äfcü^'^ G^1^iC[^3 ^ic c'iJ* Sngel, unb ber 
Dn!el gebutbig mie ^voh: 

Cfterft. "ffio^gefprod^en, Stid^tc I — ajtokftmug §iobg 

ffiebutb l^aben, toie id^, um fic bei fotd^em ^ef^äfe nic^t ju 

IS ömieren. 

afv. t». aocffgn^. ®'LJI^V5*^ ^^* ^^^*' "'^^ ^"& T^ flcföHig 
fein tt)ie id^, um fotc^e SoDeru^t iten 5U cnragcn. 

^ierfcin faft nie öerlajfen. xBoHen tuir |icyim ©qieogrid^ter 

Sftr. ü. ^ocfigii^. 3* i^in'iS öofflomnten jufrieben unb tintcr- 
toerfe mid^ il^rcm ^fu^fprufi. ^ ;: ^ . 

»tr. b. aRirt»iae. a^oüojt \{t bie ulebe? i 
3r. b. a)orfigtit|. 6tefie bir t)ot; mein SD^ann unterjie^t fid^, 
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mir ins Ocft^t ju behaupten, hai cr'8 nic^t fictocfcn fd, ben 
id^ üorl^itt für meinen SWann l^tett 

9t. fi. wiittiint. Sfi'd möglich? 

Cfteri». (^teSemröor, Stielte, meine gran njtll nttd^ 
glauben mod^en, bag ic^ l^ier, l^ier in biefem S'^^^^^^i wiit il^r 5 
gejprod^en l^aben 
auf ber Souloner' 






^ier mufe ein ^Öiißüerjiat^^ ©ie mic^ ein paar 

SBorte mit kt ^e teben 1 .-^ 4^ >o 

möglich ift ; aber e§ iüirb^^mer l^oficru • 

afc. t». aniruiUe (icifc lu^ Smu ijon iDorfignv). Siebc Spante, bad 
üfleö ift mo^I nur ein Bdjtx^ uü« bm Dntet ? 

aftr. b. ^ornauft (fteiifl^. areifid^ too^t; er müßte ja rafenb is 
fein, foId^eS ßeiig im (ii'iiil ^u bc^au<^tfiu 

9t. ^•^^iJ*^*'*** P^K^} Sie ma§? ©ejlaftcn Sie il^n mit 
gleid^cr züSiuse — Sfetcn/^ic'l Jl^m |^jgU,a?"ff^^ ®ic ^^^ 
füllten, bafe Bit f:(^ nidjt ^niiV ktf?h'l6ajB?iuafjen. _ t- \ , 

99. if. ^otfiftjnti« ®u l^aft red^t. Sag mid^ nur mad^en I ao 

Ofte«^ aSirb'g balb? 3efet, beul' id;, toär'S genug* 

(V.- ^ S-^i, .• 

9t. >. S0vfi0ttt| tp)ctt»«fe).' 3a tool^I ift'S genug, mrip $)err 
— unb ba td bie iiäjutbigfeit^ ber grau ift, nur burd^^ i^ve« 
SRanneS Äugen jU fel^n, fo mcnn^ icgWeinen grrtum unb 
toitt mir aUeS embiäen, toaS ©ie tooUcn. 25 

ommen toir nid^t toettcr. 

5r. *• ajotfigÄö^Dl^ne, Wol^P^crr t)on S)orfign^I ©ie 
^aben auf mcincutSoften'gria^t, tq la^e jefet auf bie 3l^rigen, 
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unb fo lieben lotr gcgenciuanbcr auf. — Sd^ l^abc jcfet einige 
Sctad^c ju geben. SBenn ic^ jurütflomme, unb S^nen ber 
flpa|)5^e $umor fecrgangerTilf, fo lönnen toix emft^aft mit» 
einanber reben. («^ ) 
5 Cbeufk (jut 5rau wn «wimac). SSerftel^ft bu ein SBort t)on 
allem, tt)a§ fie ba fogt? ^ ^ 

tt)iH il^c folgen uub JE? ©o^e auf ben' ©ruuo jii lommen 

10 ^^^^f^^^^^.^^SjL' ^^^ ^''^fr Sc^ geb' es rein auf — 

fo ganj^touunb narrif^ i)aV \^ fie nocfi nie gejel^en. ®er 
Xeufel mu§ in meiner Sl^ejm^einueme QfjlaÜ angenommen 
babcn, um mein ^an^ uuterfJ ju oberft ju fe^^ren ] anberiJ 
begreif i^l uic^t — C \ • ^ 

"gicunter Jluftrift, 
Obttfi ^otfignfi. Cr^atit|ia0tte, ein »cnig (ettttttfcit. 

,5 ci^aitt^agtie. 5Run, ba« muB^^^üo|ir feini — l^ier lebt ftd^'Ä; 
loie im SSirtSl^ou« — Slbcr tt)a i[te5en fie benn alle? — jJ^eyir,M^.»{(^ 
icßenSlgie Seele .tiab' id^ metr gefeiten, feitbem ic^ atö Kurier 
ben "^S^m a||i^^iMn^abc — Sod^, fiel^ ba, mein gnöbiger 
^err, ber Hauptmann — 3d^ mufe bod^ ^ören, toie unfere 

20 (Sachen ftel^en« {^a^t gegen ben Obcr^ deit^ bei 93er|iatibtitffci itnb lac^t 

felbflgrfaflig.) ' '^^.. 

OBerii. SBad in aOer SBeltl 3ft bai» nid^t ber @d^elm, 
ber K^am^jogne?— SBirlommt^crrl^iel^er, unb toad toiO 
ber (gfel mit feinen ^fäHiöen ©ririlaffen? "^^^ 

^ffampa^nt (»leoben). Jiun, uuu, gnöbiger ^err? 
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CBerft. Sd^ glaube, bcr Scrl ift bef offen. 

umampaqnt. 3l\xn, \m^ fageit @te? ^aV id^ meine Stolle 
gut Qt\pklt ? 3t^3^--^^^ "^^ 

Cbecfi (t)or fi<*). ©eine jgoHf? Sc^ ninU ettoa« — 3a, 
Svcunb Sl^ainpagnc, nid^t üoeL^i J L >Ln (Ju ^ 

^f^ampa^nt. SRtd^t übellr^aiS ? 3uwi ©kt^üaen l^ooe td^ 
fie gcfpielt. SKit meiner '^eUfi^e unb bcn ^urierftiefeln, fal^ 
id^ nid^t einenfl^njen ^oftillon gleidE) ? S33ie? 

o^erft 3a I 3äI (©otrt4>). SBeiß ber SutfudE, tt)o« id^ i^ 
antworten foH. ^ ^ ^ ,^.^U^ vj^ ,vvw . v^ ^ ^ --^M 

ori^amiiagite. 9?un, n)ie ftel^t'g brinnen?^ SBie tt)eit pnb 
Siejefet? 

Cftfjfft. 28ic tüeit id^ bin — tüte'i^ ftel^t — nun, bu fonnft 
bir*tl?i'^ üorrfeftcn)'lüie'§ fielet. ^^ ^^n 

c^^am^agne. ®ie ^eirat ift ri^tig, nid^t toal^r? — @ie 15 
haben afö SSater bie SintoiHigung gegeben. 

Obttft. 3a* 

«fiam^ijgatie^nb morgen treten @ie in ^l)xtv mo^ren ^er- 
fon aU Sieb^aber auf. ^ , 

oaetfi (wr fidfy). gg ift ein ©treid^ öon^mctnem Steffen. » 

a^am^agne. Unb Reimten bie iffiittiue be§ $errn öon 
^onjj^utU-— SSäitttoe I ^al^a^a I — 3)ie SBittme öon meiner 
ßrpnbnng*^' 

Cberft. SSorüber lod^ftbu? 

«Ijam^iagtte. ®ag ffogeu '©JJ^? ^3$ ^^^^ "^^^ ^^^ ©C- aj 

pc^ter, bie ber e^rfid^c Önfel T^ineibertroirb, menn er in öier 
SBoc^en jurücffommt unb ©ie mit feiner Xod^ter öer^dratet 
finbct. 
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Cftecft (t»t |ic^), 'fed^ möc^t«^rafcnD tocrbcnl 

üif^ampa^nt. Unb bcr öräutigam öon Soulon, bcr mit i^m 
angcjogen lommt; unb einen anbern in jeinem Slefte finbet — 
ba§ ift l^immlifi 



5 e*.,it3um®ntiWenL^.^^VJUv>-- ] . 

üi^ampa^nt, Unb Wcm^abctt @ie aUcS ba3 ju banfen? 

Syrern treuen ©l^ampagne I 

Cfterfk. ®ir? SBiefo? 

^^ampa^nt. ^tmi, ttjcr fonft l^at S^nen benn ben Slat 9^ 
lo gebeU; bie $J5erf on g^re^ Dnlet^ jU fpieten ? 

Obetf» (wt ficfj). $a, ber ©d^urfe I ; ,^_^^ 

©Ijanniagttejjlber bo§ ift jum ^rpounen, raie @ie Syrern 
Onfel bod^ fo opltS^ fe^en I 3^ iüürbe barauf f^mören, er 
fei e§ felbft; ttjenn id^ i^n nid^t l^unbert äJieilen meit t)on un§ 

Cftecf» (wr fic^). SWein ©d^etm öon Steffen mad^t einen 
)§oiun ©ebrauc^ öon meiner ffleftatt. . 

^f^ampa^nt. SRut^eiu menig AU ättticb fe6en Sie au§— ' 

$gir Dnfel ijt ja fo jtemtic^ öon gieren So^ren ; ©ie Ratten 
ao nU^t nötig gel^abt, fic^ fo gar alt ju mad^en. 

Ohttft. 2Keinft'buJ '4 

«c^amiiagtte, ©od^ toaS tl^ut'SI Sft er boA nic^t b^,4)a^ 
man eine Sergteid^^üng^ aufteilen fönnte — Uud ein^t^t^^ ^ 
un8, ba6 ber Sitte nic^t ba ifti (S^ toürbe un« -j^tc^töe-l/'' ' 
25 lommen, toenn er jurüdttäme. 

oi^evft. @r ift jurücfgefommen. 

<r^a«|ia0tte. SBie? SBad? 

OBerft (gr ift jurüdtgelommen, fag' iä^ 
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i&f^ampa^nt. Um (Sotted tDtllen, unb @te ftel^en l^ier? @te 
bleiben rul^tg? Il^un ©k, ^jaiS ©i^ ^moaen-r-$eIfcn Sic 
ficb; tüte @te fönnen— ic^twc^e boi aäe"^^ (*Ä^' 

Oi^evi». SJIeib, ©c^urlc;^ ^tocifa^er jpalunfC; bleib I S)oS 
olfo ftttb beine fc^önen'erlinbungen, $crr ©d^urfe? 5 

^f^ampüünt. S33ie, gitdbiger §err? Sft ba« mein Sani? 

otevfi* ©leib, $alunfe I — SBal^rlid^; nicine grau mn ma<fyt 

iSf^ampam dne »ci»egung brt ©t^recfen«) jftiiejylprtin ntd|t^ f^5j)ie ^^,-^ 

id^ fte l^ielt — unb einen fold^en^l^ielmftreid^ follte ic^ fo 
l^ingel^en laffen — 5Rein, \d) ipitt mxd) l^öngen laffen, toenn id^ 10 
nid^t auf bcr ©teile meinjp t)oIir§tadE)e bafür neunte. — ®« ift 
noc^ nx(i)tSp f^jöt. ?[d^ eilf ji^' meinem 5Rotar. ^^ bring' 
i^n mit. tftod^ ^eute Jlad^t l^eiratet Sormeuil meine lochtet 

— gd^ ä^^^^fd^ meinen JJeg^^ mir ben ^eiratS- 
lontralt feipcr ^afe'nod^ fctbft mif unteridd^neh — Unb toa^ is 
bic^lbetrtfft; $aiunle— (;n \ 

€f^ampa^nt. ^ä), guöbiger ;&err, ic^ ttjiK mit unterzeichnen ^ 

— id^ ttjiH auf ber ©od^jeit mit tanjen, totnn ©ie'§ ^efd^ck.' ' 
cjetfL^, ©d^urle, ic^ tt)ill bid^ tanjen mad^enl — Unb 



bie Oiüj^ über biejl^n^^ySiftoIn Jefet ttjo^l, 20 

l^abe idpauq nid^t ber ©frli^feif bc8 SBud^ererg 3U öerbanfen. 

-SH^^w^^fÄ?!^«* %Ä^^f »anferott gemacht f^. 
3Rein^augenic|t§ ö«m Jleffe begnügte fid^ nid^t, feine ©d^utbcu 
mit meinem ©elbejube^al^ten ; er mad^t oud^ nod^ neue auf 
meinen Srebit. — '^^n gut I jEj f oH «[15^.50^1 ^^jol^ten I — 2,1^ 
Unb bu, el^rlid&er ^efelT, r&$ne'auf eine tü^tigcSelo^tfun^^ 
& tl^ut mt/ieib,^baB id^ meinen ©tocl ^id^t bei nur l^abc; 
aber auf gcfd^oben ift nid^ujg^oS^fl^^ 
QCf^ampa^ut* gc^JauTau^ '^^^ SBolIen! 9Ku§ biefer tjet^ 



tüünfc^tc Dnfcl an^gcrabe ic^^urficffommcn mtb^mir in 
bctt Seg loufcn, red^t omMdnä), um mid^ pfaubern'au 
mad^cn--Scl^ ejcl^bag ic^ tl^m anä) crjöl^Icn tnufetc — S«/ 
toenn id^ no^ tt)cntgften§ ein ®Ia§ ju t)id gctrunfctt l^ättc — 
sSlbcr fol 

^e^niev Jluffrttt. 

^ifampa^nt. Scans ^ovfigtt^. ^vatt^t^on J^ivt^iOe. ;< toc A 

Sv. t». fDlirliine (!ommt fa<fte ^ervor unb [priest in btt @cene juräcf). _ 

3)a§ gdb ift rem— bu fannft tierauSlommcn— eS ift niemanb 
l^ier ote ©Kampagne. 

^0vfigit^ (tritt ein). ^ 

lo ^^am^aQtte XrSJvtj^ um unV^ fafert ju^ürf, ba et il^n erBlidt). jßfiLj^ 

ttjel^I ®a lommt er |d^on lieber äj^üjjl S^fet mirb'^ lo^ 
gelten 1 (®i^'''^l^9"V j« »ufcn »erfcnb). SSörml^etjtgfeit, fl^äblger^^ 
$crrl ®^^'^lXi3!if''^^^ armen jgdMnt, ber ja un* 
fdjutbig — ^c^J^jsS\C' , ' 

15 ^**^5P5v^ö4l?tt ^^"" ^^^ öorfteaen? ©tel^ auf I 3c^ 
'ttJtUbir ja nid^t^ ^ tct5e tl^un. 

©fiam^iagwe^Sig^oiqjen mir ^^^}^^^^^t fl^f biger ^err — 

^ovfigttii. ^ßo^r^aftt^ n«^ ^©ory im WegenteÄ, id^ bin 

rec^t ttjol^t mit bir ju^ne^en^a bu beinc SRoHe fo gut gcfpicit 

<5f>am|>agtie (erfcnnt i^n). SSie, ^crr, jtub @ie'^? 

aorfigni|. greilid^ bin id^'^ ? 

«fiam^iagne. SDSiffeu ©ie, bqfe^^^CJnl^tJ&icf ift? 

aorfigit^. ^i) meife eg. sSn^ benn tDetterf' 
25 «^«im^iagtte. S^ l^ab' i^n gefe^en, gnöbiger ^^crr, gd^ 
l^ab' i^n angerebct — id^ badete, ©ie tt)ärcn'§; id^ l^ab' il^m 
ölleS gefagt ; er tt)ci6 aUeS. 
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h>^^ 



Q^Hmpaqnt. uüm iq bafur^ @tc feigen/ bafe xi) eben jefet 



ben Steffen für ben Dnlet genommen — 3ft'^ ju tjertounbem, 
ba^ ic^ ben Onlel für ben Steffen na^m ? 

a>oijpatii|- SBa§ift5umadE)en?^^^/^^, ^tUl/" "*^^^^^ 5 
'• t». anutiiae. ®a ift jefel' fein anbdrer diai, ate anf ber 

tette baiS $au« jn berlaffem— *->*xa 

^orfigtt^. Slber n^enn er meine Eoufine jfoingt, ben Sor« 
meuit ^u l^eiraten — 

art.j^j^agjrjitte. S)aöon tooHen toir morgen^^reben I S^fet »o 
fort Jjefc^nJ^ ba |^t^8S^9 55^ ^^^ iP ^ (®^* ^"^^ ^^" ^** "" *^ 

Wntpe Xffüxt, öcn ba er J^inluTräifl, tritt «ormcu« au« bcrfclBcn ^cretn, i^m ^ 
entgegen^ Ut i^n jurüdl^ait mt tvieber »ortodrt« fü^rt.) 

grff^ Jluffrttt. 
^ie fOovigett. Sotmenil. 

Sormeuii. ©inb^ie'S ? S^ fwci^te Sie eben. 

Sr. *. a^itlfine (^cimlidH^ 5)orrigiU9). @g i§j,]j?J >^^g^ P^J^U^ 

Sormenil. , Jfe l^ött bid^ für ben Onfel. ®ieb i^m fo balb^ * 
at§ in^glid^ feinen äbfd^icb I 
Sormeuii (jur grau wn awirtjiOe). @ie t)erlaffett un§, gnöbigc 

^qtr.j)i. ^Wirbtne^Sfrjeil^ep j^ip, $err öon ßormeuil! 3c§ 90 
bin jogleic^ tt)ieoer ^ier* (®e^t ai, i^am^jagn« folgt.) 

^wötftev Jluftrttt 
Sotmeuil. Staus ^'otfigtiti 

Sovmettif. Sie toerben ftc^ erinnern, t>a^ Sie mid^ mit 
g^rer grönlein loc^ter borl^in allein getaffen ^aben ? 



42 Per ^cffc als i^nket 2lft u. 

3^o9figitf|. 2* erinnere mW4. \ \ ), 

Sovmettit @tc ift fc^r ttrtftfeföiltbtg ; t^r Scfife loürb« 
mid^ jum glüdKic^ftcn üJtanne machen. 

«otfigtt^. 3^ glaub' e«. j^^^ '^.^.JUv-^^^^^ 

5 Sotmeitii. Slber ii) mufe ©ie bitten, tl^rer SReigung feinen 
S^feong^aiiptl6.un. 

a>orfiatt^. SBieiftbaS?. v- 

Sovmettii. @ie ift ba« tieben^toürbigfte Äinb öon bcr S33ctt, 
baS ift gett)i6 1 Slber @ie l^aben mir fo oft öon gl^rem Steffen 
'® S^onj S)orfign^ geft)roc^en — Sr liebt S^i^« lod^ter ! 

3)0vfi(inf|. SftbaSloal^r? 

Sovmeitii. S33ie xd) ginnen fage, unb er toirb loiebergeliebt I 

3)ovfi0nf|. SBer l^at ginnen ba§ gefagt ? 

Sovmeitii. S^re 2:oc^ter felbft. , 

15 »0tti«tt^. 8Bai8 ift abcf ba ju t]^un? — SBa8' roten ©ic 
mir, ;&err t)on Somieuil? \ » ^ - . 

Sormeitii. @in guter SSater ju fein. 

^09fiattf|. 9Bie? 

fictmtniu @ie l^abeu mir l^unbertmal gefagt, bafe Sie 
aoS^ren 5Reffen niie einen ©ol^n liebten — 9hin benn, fo geben 
©ie il^m gl^re Xod^terl äJiad^en Sie gl^rc beiben ßinber 
gtüdtlic^ I 

Sovfigtiti. Slber toa^ foQ benn au$ ^l^nen n)erben? 

2ütmtniu SluiJ mir?--3pan/5nll mid^ nid^t l^aben, ba« 
'S ift freilid^ ein Ungtücfl Aber belegen lann id^ mid^ nic^t 



barüber, ba 3^r 5Reffe mir juüorgelommen ift. 
a)o«flatl^^ 8Bie? Sie tofiren^a^tg; j^cntf^g 
«ormettii, 3^ ^atte t^ für meine ?ßpi^- - \ 



:gcnf'^ 
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3)0vffgttfi (leBi^aft). 9^, ^err t)on Sormeuill Site tnel 
Sani Iv^t^ S^ncn fdftulbia I . 

8o9tite«it gd^ üerftcl^e ©ic nid^t 

3)09ff gtt^. ffltxn, nein, ©if tuiffcn nid^t, tücld^ großen, 
grofeen ©tenft @tc mir etjetgcn — 9td^, meine Bop^tl 2Sir s 
ttjerben glücflic^ ipcrbcn I 

pgn^ nid^t —^Sor^möglt^—^ j^^ 

^ocfidti^. 3d^ l^abc mid^ Wcroßrul 

Sovmeitii. @ie finb Sorfign^, bcr Sleffct i Sa, ©ie finb'^ lo 
— 5Run, @te l^abc id^ jttjar ntd^t ^\tx'^\S^^aitx xd) freue 

joeoen bcr bret ^gen)tidE)c, bie^ic nitr fo grof muti^ m oen 
tietb^gqc^cR l^aben — 

^igj^tmettiu Sunt ®Iütf jtub fte ntd^t föbtid^; aljo ntag'8 gut 




greunbj'd^aft an unb bitte um bte S^nge. ao 

aorfigit^. ^err t)on Sormcmll 

Sovmettii. Sltfo jut ©ac^e, $err tgn. Sjrgan^ — @ie 
tiebengbrcKouftne unb l^aben bKlKginmen urjad^e^aju. 
S(ö^ßer|pr8^3^nen^ meinen ©mfhißlbeiiem DberÖen 

Ä-enben, bofe fte 3N^«t|t^ ^'g^qn^e^^ ,5 
i(^ aber, bag Sie aud^ 3^Mr]|etl»ntit einen ttüi^iigen ^ienft 
e^?H8<te^ . > 

^^0tffgitf|. {Reben ©iel gorbem^iel Sie ^aben fi(ö ein 
^eitigö'Red^t auf meine ®anlbarleit erttiorl6cit 
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Bütmtuiu @te l^aben eine ©^n^efter, $err Don S)^ggn^. 
5Da Sie aber für ntemanb Sugcn l^aben aft für gl^rc SoleTfo 
bemcrlten Sie tJteHetc^t nid^t, tote fe^r ^i)xt ©d^toefter ItcbeniJ» 
töArbia ttt -^2d^ ö^« — tc& Babe e« rccbt out bcmcrft -r unb 
5 bo^^ifp mrj m^e — grau öon SDWrötUe öerbient bie ^ulbi* J 
gung eineiJ jcbfnl 3^5 ^^^^ P^ gefeiten, unb ii) — » ^^^^ 

»•«niinV Sie Reben fiel 



c 



auf mtc^! — ©tc,ion ^jv— . 
Ijeätift-Mr^f^. 




aber fo gan)^aui 
ift eä 8ö(^'ntd^t— ^iet fommt g^re ©d^weftfsl 




fein toiH, meine ©eliebte ju De{i|cn7nnb id) oitTim ftanbe, tl^n 
toieberglücfti^^umo^^^ 

2ftmtnih^pai p^Tu hoffen; 
ift eg ooc^ ntd^t— ^ier fommt g^ri 
15 bon SDorpgn^ — ©jprec^en Sie für mi^ ! ^u^ien 
^a'i^e !^ gc^ toiH Wx bem Ott^I^^M S^rig^fe'rem 

i^ovfitnfi. ®a« Ift ein ^errlid^er äWenld^, biefer Sormeuill 
SBeld^e glüdßd^e gfrau totrb meine ©c^toeßerl 

9«t» 110» 8tivt»ine. 9vait| S0vfl0«%. 

9v. n. aviiviiiiie. 9lun, toie Jtebt'd. a3rubert 
3o s^vfigttfi. Su BoÖ eine ^^^^^i' $^^^^f^ ©d^toejlerl 
S)er Sormeuil ift fönau^unb gau f<[er]&n^*'ln^b^ 
toorben. (Eben l^at er mir bai^ @f ftSnbhii^' 'get^an, toeil er 
glaubte, mit bem Dnlel äw^J^il^JUTSc^ föQte i^m aber, biefe 
(Bebaulen foHte er ftc^ wjr^^wge^enlaffen— Su l^ättefi ba« 
^s^^xaitn auf immer öerfc^iSorett— 3(^ ^abe red^t getl^an, 
ni^t? '•*'•• 
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/n lÄlJl: awirtiine. Ällcrbingi^ aber j^ü^jl^ eocn''md^t i 
ift fd^on^d^gcnugl^ bo^ er bei @o<)]&icn burd^T^ 






J5|amj^tie. SRutt, gnöbigcT^ $err, machen @ic, i>öfe§|L s 
fortfommcm ®ie Saute barf hk nid^t me^r l^ier aÄrcffe^ 
toeun fic jurücf fommt — 

^orpgti^. SRutt, tc^ geticl ^^".--^^J^o^ ^^^ flc^ife^ ba| 
mir SormeuU bie @^oufine nic^t tpegnimmt {%h mu 9v<m wn 

^ünf^e^niev Jluftrtft. 
C^am^agne (aHein). ^PjJ^.Jd^JIJWtt affeitl I — gl^tlb ^^ 

(S,^ampaQnt, bu btft ^^^ ^""^"^^^f^J^^^nV V^ i^^^ne uit^ ^ 
fonnen^eit öon tjor^in nid^t ^gm tna^^f— *®em Onlel bie 

A^ganaeSfartj^tt verraten I Stbcr laß jc^cn I SBa8 ift ba ju 
mad^en? ©nttSfeec ben Onfel ober b^nvSrautigam mijffenis 
ttjir UU^uf bie näd^ften atpei Jage l^ o^jiT^ /^^agen, fonpf "" 

^ Öe^t'r mi^t — Stber ipie ift'3 ba aliäuPämT-- SBart' — 
Sa6 fe^cn — (SiS^flSunr)! 3Kein ^txx unb biejer $ejr öon 
Sormeuit finb j^uar ate flö'^äjPt^, Sreunb^ auleiuouberge* 
gangen; aber e^ "^atu "6oq i^nb^r*än)i{^en il^nen fe§en2o 
fönnen! können, bai^ ift mir genug I S)at)on lafit uni| 



ougge^en — Sc^ ^ill>ftf§JlJf 9^^^^ ®iener Uugtüdf öcipteu T 
Slid&tg atö reblid^e Sejbrjmi für meinen ^txxn — ä(fo gfei 
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äJianH^nimmt feine äKafercgcIn, unb tft'iS bann 



meine IS22& njenu fie ben Dn!et für benrffleffen nebmenl — 

aber id^^og^ SJaftingen fann'S nid^t, wnb teetm^ 
5 ®ö lann nic^t miSKnflen pr at^iSieS^ id^ geocSiti^ 

3c^ l^abe nur meine \^m^t bw^^fcrt Unb »Vfl bann ber 
Ottfei gegen mid^ tobenTfo ötet er toiO, — gd^ öcr^ltcäe mtd^ 
&inter ben. Sieffen, ic^ öer^etf il^m ju feiner Sraut, er mufe 
. vvlenml^jein — - grifd^, K^amjjagne ! on^ SBerÜ — ^ier ifl' 
ro'g^re^nifl 



tegem WtaMj^^,^ 



ARGUMENT. 

The Colonel evidently expects trouble between the rival suitors, but 
assures Lormeuil that all will be right in the end. Presently two 
sergeants of police enter at the instigation of, and accompanied by, 
Champagne to arrest the young Dorsigny for quitting his garrison 
without leave, as well as to keep Lormeuil under their supervision, and 
thus prevent a duel. Of course the uncle is again taken for his nephew, 
and the police refuse to accept an explanation. Even the drunken 
postillion recognises him as the young officer he had just brought from 
Strassburg. The Colonel submits to the inevitable, and consents to 
enter the posi-chaise, after being assured by Lormeuil that he will at 
once use his influence to set matters straight. Champagne now teils 
Frau von Mirville what he has done, and urges her to use all despatch 
to unite the two cousins. Frau von Dorsigny is as astonished to see 
her nephew, who appears in person, as she is to hear of her husband's 
unexpected departure, which the clever Champagne explains by his 
having been suddenly despatched on an important mission to St. 
Petersburg, but she will not hear of the marriage until a letter reaches 
her from ner husband from the first Station. The notary now arrives 
«dth the marriage contract in response to a summons from the Colonel, 
and Frau von Dorsigny, being persuaded to view it as a confirmation 
of her husband's consent to the union of Franz and Sophie, joins their 
hands and gives her blessing. To the surprise of all, the Colonel 
suddenly appears with Valcour, who has had the order for the young 
Dorsigny's retum rescinded and unconsciously fetches back the uncle 
instead, who still insists on his daughter's marriage with Lormeuil. 
But the latter appearing, fulfils his promise to give up Sophie to her 
cousin Franz, and demands the band of Frau von Mirville. The Colonel 
abuses Champa^e as the cause of all the trouble, but in the end is 
oblieed to submit to circumstances and give his consent to the double 
Union« 

Ohttft ^Otfl0tt1| fommt ÖW(^ barauf l^tmtuiU' .;,'^^ 



30lu|^an aud^ biefcn SRotar Qexaot B|ute ju^incni 
cmÄl 3c^ ^abM^m ein »iCet ^r^Ä 



unb mein ^crr Sßcffc l^attc fc^on öorl^er bic 9)lü^e auf ]icl^ 
genomment 



48 Per "gieffe als ©nfeel. [Wtt m. 

Sormettti (fommt). ^ür blcSmal bcttfc ig bod§ Jüfijl bcn 
Onfel t)or mir gu l^oben unb nid^t ben 9icffen. j^ 

Ohttfi, SBo^t bin id^'g felbft I ©ic bürfen nid^t jlDcifcIn; 
20tmtniu ^d) ^obt ginnen t)iel ju fagen, $err t)on "Cor« 
5 fign^. 

^rofenb W^^^Jp^^^^^ Stb^rJEeinc^^^^eloS^ lieber 

greunb; t^^tte bdrum ! — 5)enfcn Sie bow, *lß!L5?^gfe£vv- 
@ie tekibigt^at, wtemSieJfe ift — 3^t (^^^^ortöerto^ 

lo id^, baB ©ie e^ mir übcrtafjen looHen, i|n bafür ju itrofenT 
gotmeilic 8lber fo erlQUbcn <Siemir^T- .jX-t . • i.- 

' ^^KJkjL^^ erlaub' id^ I e§ tpirb nid^tö borouiS I ^^ ^^j^^ 
t^lb« iü^ßl*?^"*^ ^ 3^1^ ^ifet feine ,cu^c 8lrt, Uured^t 

^ gut ju ma^ienTol^ t^ö^ i^r einanber bic ^ät|ebred^t 

'Sol<?Jli2tll!itL?^^ *^^ ^^^^ ^^ ^*^* mein^oäf* ^ören ©ic 
bod^nur ! c^ i^.u: .Lot.. h ,>^... Uc i^-v^<->n^> 

C(er^ 3^ meife ja I Sin id6 bod^ fl^ jung geme|en I — 

V 8lber laB bid^ ba^ aHeg nic^t dnfe^en, flW^c^+H^JiJWJj^®^^; j 
Wirft bod^ mein ©d^n^icgerfol^n I 2)u tnirft'g — oobeiblcibt'iJ ! " 

90 2otmtuiU 3^re ®üte — 3^re greunbfd^aft erfenn'id^ mit 
bem größten ®anl — Slber, fojme bie .©ad^en ftcben — 
O^etft (lauter). SRid^tg ! ' Sein SBort me^rT ' 

^^ampa^ut mit jnxt Untetoffl|ietett. to^rige. 

«^amiiafltte (<u bUfcn). ©e]öcn@ie|^ meine ^errcn ? ©e^en 
©ie'g ? @ben mottten fie aneinanber geraten. 
35 Sotmenii. 2Ba^ fud^en biefe Seute bei un^? 
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®rfiet*UtiteroffisUr. gl^rc gottj öc|orfQnien Wiener, meine 
Ferren ! ^bc ic^ nid^t bie ©^rc, mit ^errn öon 5)orfi8n9 
iuf^jrec^en? 

Chttft. ®or{tgtt^ l^eiB' id&. 

«|am|>agtte. Unb .biefer Jj^jip ^^^^ bon Sormeuil ? s 

SovnteiHi. "^^er bin id^, jq» Slber mo^ tooHen bie fetten 
bonmir? 

3totiut nnittoffiiUt. 3«^ tüerbe bie (Sf)xt J)aitn, Sner 
©noben su begtTilefc 4"^^ U /t^^ ^^^ 

ß>.^W5%"*^ÜC^it^>iJ^ begleiten ? SQäo'^in r ^ föttt mir gar lo 
^Su^ftcmTau^gel^en ju iDoHem 




etftet Wttte? 0fjsiei|^y^^[^ tüill id^ S^nen fogen, gnobiger 15 
$err. .SKan l^at in @rfalp?ng geÄrod^t, ba^ ©ie auf bem 
^rnng ftfinben, fid^ mit biefem ^errn ju jd^Togen, nnb bomit 

Chtvfi. 3Rxä) JU jd^Iogenl Unb mefw^ubenn? 

euftet Utiteüof fisiet. SBeil ©ie 3leSenbu^er finb — tüeil » 
(^!e beibe baö gräutein bon ®orfign^ lieben. ®iefer $err 
l^icr ifti^ct Sräutigam be« gräutein^, ben i^r ber SSater 
fietWmt5at--unb Sie, gnobiger ^err, fmb il^r Koufin unb 
il^r öie1S|afe — D, mir miff en aUt^ l 

Sovnteiiii. ©le finb im Srrtum, meino^^.erren.,. . . . ,. . 4. 25 

oacuft. So^rlid^, ©ie fmb an ben unred^ten gefomn^en, ^ 

^f^ampa^nt (au ben T^ac^enK grifc^ gU I J^ßcn ©ic fid^ 

ni§t§ n)ci§mi!.^en, meine §crrcnl (3u ^mn t>on Dorfiänv) 
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, ajjl^gnöbigcr $crr I h)crycn@^c Mtbtid^ Sfirc 5Wagfc wcgi 
®eftc]^cn @ic, lt)cr ©tc finb ! ^^cnfeic ein ^^ auf, loobct 
@ic nid^t bic befic SloIIc fpielcn I ^ .u 

©ae? ft. SBic, ©d^urfc, baS ift tüicbcr ein ©treid^ öon bir — 
5 «lamiijogittc. ^a, gttäbigcr ^cxr^, i^J^aV e« fo Deran*^i 
ftolto, id^ iSt^* ?jtÄKJK^* — ^^ tfi^mc mid^ bcffenl — 2)ic 
i^fu^ einc£re^1p^ ®iencri^ ^abe id& erfüttt, ba id^ 
UnglädtüKföTcte.. ^^^^ 
o^ef |t '©iMfJn^.jnix'ä.^ meine Ferren! S)er, 

lo ben ©ie fud^en, bin id^ nid^t ; id^ bin fein Onfel. ^ 

&tftet^uitt0mut. ©cinOnfel! ©e^cn ©ie bod^ I ©ie 
gkic^cn bem $errn Onfel außerorbentlid^, fagt man; aber 
un^ fott biefe S^nlid^feit nid^t betrügen. 

cutft. 8lberi^|ctt%ie mid^ bod^ nur red^t anl 3d^ l^be 
IS ia eine 5ßerüdte, unb mein Steffe tragt fein eigene^ $aar. 

«uftet Uj^tejof^stet. ^a, [a, toix tüiffeu red^t gut, toaxum 
©ie- bie ''"Xro^T ^"fyct^ Äerrn Onf etö angenommen — ®ai? 
©tüdfc^en toar fitnreid^ ; e§ tl^ut uni^ leioTtal ti nic^t beffer 

90 o^efft. Slber, mein ^err, fo l^ören ©ie bod^ nur an — 

&tfttt nnutpffiiUt. ^a, mcnn mir jeben anl^ören moHten, 

ben tt^ir^tfl'fjun^ B^bmW'linb — tt)ir mürben nie öon ber 

©teile f ommen — Setiebert ©iC; un^ itt,.foI«n, $err öon 

Sorfign^ ! Sie 5ßoftc^aife IpV^öor ber %f)üx unb erwartet 

35 un^. 

Obet^ SBie? SBag? ®ie$oftd^aife? 

ör^ef Untet0f filier, ^a, §errl ©ie l^aben 3^r|5i.®ar- 
nifon'^eimtid^-'öerlaffen I SSäir finb beorbert, ©ie j^nbcn^ 



ec. 2.] Per ^^(fc afe i^nket öl 

Su§ed in be^ Sßagen ju ))aden unb nad^ @traPurg jurfid« 
abringe«. ^ ^^^.^.;^ 

o^eijft. Upb ba|^^^ @trcid^ pon bicfcm t)cr» 







oaetn (mun *to(f auf). 9tdn, ic^ l^ttltc ttitd^ ntd&t mcft — ' 

©eibe ttiiietoffiauve. Sü^äßigctt @tc ftd&, ^crr t)on ®or- 
fign^I 



^ 1 QTfuuniuiflite« ßaltcn ^tcJBit, meine ßerrcn,,id6 -Bitte— . 
"^ß^ l^at man boüon, totnxi man unkanfbate verpflichtet. 
^^ rette t)telleici^t S^LÖeJcn, ba iä) biefem nnfetigen ®uell 
porBAigIrunb ^m'^mtf^ätten Sie mid^ tot aemad|L tt)enn 
biefe Ferren nic^t jo gnt gemefen mären, e^ ju ücr^mSernr 15 

Obttft. SBaiS ift ^ier ju tl^un, Sormeuil? 



\f 



Sotntettit SBarnm Berufen Sie fid^ nid&t auf bie ißerfonen, 
bie @ic fennen muffen? 
Chttft. 8ln lt)en in aller S33elt foH id^ mid^ metiben? 

-ift ö?m«iÄ^tt-bie ganje SBcIt^ft 6^^ 

uttii. ©0 bleibt nic^tg liwrig, atö in ©otte^JBojney 
•trgfiburg ju reifen, tt)enn biefe Seute 'ni^t mtt^'fi^ ' 



Sotntettil. 

na 
^en lafkn 




o^erft. 2)ai5 tt)äre aber gan§ t)ertt)ünfd9t — 25 

•tfiet utttetoffisiet (SU ^atn))a9nc). @inb @ie aber oud^ 
Btt«i. 9«tt)i6, baß ei^ ber SReff e ift ? 



62 per ^cflfe afe ©ttfecl. ' [*^ft ni. 

dritter Jluftrttt. 
Gilt ^oftinon. Vorige. 
^oftiKoti (betrunfen). $e I |)otta I SBirb'g balb, ^t)x ^crrüi ? 
äRcinc ^ferbe ftcBenJd&ori cüiß.Stunbc öor bcm ßaufc, unb idb ^ 
5 bin mdft 5c§ IBartcn^ Jueoen bo, J 
^cutft. SBag tottt bcr »u^^T^ j^ 

Grfiet Unievoffisiet. ®^ ift bcr 5ßoftitton, ber Sic fal^rcn 

lo abreift I — ©le l^abcn f ur^c ©efd^äfte ^icr gcmad^t i- $eutÄ' 
abcnb tomnm^ Sic an, nnb in ber SRad^t ge^t'g lieber fort. 

oaerft. ifeoler n)ei]3t benn bu? — 
^ »oftiKoti. ®il eil S33or id^'g benn nid^t, bc^^iejoor et* 
'iiäjen ©tnnben an ber ^intcrtl^ür biefe§ §aufe§ abfj^te? ©ie 

,5 fe^en, mein Sa»)itän, baB ic^^^^^ÜÄft??'^^?? »i?^^ -J^^ . ^^ 
la, tt)cnn mir einer jpa§ ju j^rtrwlen giebt, fo örfüu' ic^ gei 
toiffen^ft untfWi^ bie ^x^i "^^ 
Obttfi. S33a§ fagft bu, S?erl? äRic^ ^ötteft bn gefahren? 

aSebienter, bev.beit-^orreiter^maqft — ,\®ott oräOidB^ *tj 
bieb ! (loeiT'ber ]^at*^mir^g ja im^emante gcficJf) oo^^^^^^^« 
ein ^err ^anjjtmann feien unb t)on @irapurg l^eimtid^ nad^ 
$ari§ gingen — 
•5 Cbttft. Wit, ©c^urfe? 2^ ft)öre ba^ gemefen? 
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mit ftd^ fclbftjjbrad^ unb i^l^me^^^mf^ SöJeinc @o|)^ie I 
äRcin Itcbcg^o^^I SKein'engflf^cl'eoufinci^en I — SSie ? 
l^oben Sie bog fd^on öergeffen ? 

G^ant^aane (jum Obcrfi). gd^ bui'g ntd^t, gttäbiger §crr, ber 
il^m Jöjcfe SSäortc in bcn SKuub legt — SBöctjjirb nbcr andi) auf 



jtjmcie SSortc tn bcn SJcuub fegt — SS^jjjjrb pbcr aud^ 
mu^cr 5ßoftftra6c foJoutöon feiner ©ttiVtemrcbcn ? 



^o^etft.*g§ ift oej^toffen, id^ fe^% id^ foH nad§ Strasburg, 
mn ber ©uitSÄ meinet Steffen n^itten — 

@rftet Untevoffisiet. ?lIfo, mein §err §an))tmann — 10 

Chttft. SltfO; mein ^err ©eleit^mann, olfo mufe id^ freilid^ 
mit S^nen fort ; aber id^ !ann Sie °&?vti$enC fel^r mm^ 
meinen ffiillen. 1 . , 

elfter ttttteroffisier. ®a§ finb u^ir geiüotjnt, meinSapitön, 
bie Seute miber ibren SSiHen au bebicneu. 1: « 

oacuft. 2)u bift atfo mein Sebienter ? 

®^am|>rtgttc. 3^, guäbiger ßerr. » 

0»r>^.,t-Xv>ÄX^° „»-♦VI UV 

oactf». 5otgüd9 bin 1C9 bein ©ebieter^ 
G^anti^agtte. ®a§ berftel^t fid^, 

oaevft. ©in SSebienter mu§ feinem §errn folgen — S)u « 
gel^ft mit mir nad§ Strasburg. 

i&f^ampti^ttt (vor jlc^). £) U^el^ 1 

^oftiKon. ®a§ öerfte^t fid^ — 3Rarfd& I 

i&ffumpaqnt. @g t^ut mir teib, Sie au bmüben^'gnäbiger 
$err — Sic tniffen, tnie 9^o|imeine mn|a!i3ti$fevt an ©ie «s 
ift — tc^ gebe ginnen eine itar!p5p%^^at)on in biefem, 
SlugenbüdE — aber ©ie n^iffen aud^, tt)ie fel^r id^ mein sfeeib^**" 
üebe. 3d§ l^abc fie l^cutc nad) einer tongen ijVennung ttJieber- 
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gefeiten 1 Die .arme grau Bcaciote ewcjojfrgltd^fe greube 



über meine Buiuäfunft, ^>l6 i<|Jj^ ^^^^f fi^ ^^LSJ^^ 

ju öerloffen unb meinen ^bfi^teSöon S^nen ju begel^ren. 

^ie toerben Jid^ erinnern, ba§ ©ie mir noc^ t)on brei SWonaten 

5 ®a^4Sß5 finb. ^. ,^ . ^U^Jk 

oaetft. Srei^unbert'StoSJrügel bin id^ bir fd^ulbig, Sube! 

etftet Untevoffiiiet. $crr fi'a<)itän, Sie l^oben fein JRed^t, 
biefen el^rlid^en ®iener tpiber feinen SBitten nad5 ©troPurg 
mitjunet)men — unb tpenn ©ie il^m nod^^uüftanb^ fd^ulbig 

c^etft. SRid^ti^, feinen Jpeller bin id^ il^m fd^ulbig^ 
^ r ®irftet Utiteroffisiet. ©0 ift bo^ fein ®runb, il^n mit 

U^Sr^a^-cJlTÄv^^^^^ "^^^ '^ i^m^^MJ^- ffienn 
IS e^^ nid^t onberS ift —in ®otte§ Slamen, reijen ©ie ab, $err 
öon Dorfig;!^ — Sum ®Iü(f bin id^ frei ; id^ f)dbt greunbe ; 
id^ eile, fie^n Semegung ju fefeen, unb bringe ©ie jurüdf, el^e 
ei^Xag tt)irb. ^^^ 4 . ,. . r 

oaetft, Unb id^ tt)itt ben 5ßoftiIIon 6a|ür bc^al^ten, baB er 
ao fo iangfam fä^rt afö mögtid^, bamil ©ie mid^ nod^ ein|bfen 
fönnen — (3um «pofttKon.) $ier, ©c^mager ! SSertrinl ba^ auf 
meine ®efunb^eit -r aitx bu mu§t mid^ fal^ren — 

Voftifion (trcu^erjig). ®a| bie 5ßferbe bQm<)fen. 

outft. SRid^t bod^ I Stein, fo mein' id^'S nic^t — 
25 qjoftiao«. ^i) mitt ©ie fal^ren »ie ouf bem ^erioeg ! 

o^etft ^d) foge bir ja — ^ 

fßoftiUotL ©ie ^aben'g eilig I ^il^anifl ©ei'n ©ie gauj 
m^ig I Sort foll'i^ ge^en, bafe bie gunfen hinausfliegen, (a^.) 
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o^etfi (i^nnac^). ®cr ßcrf mad^t ttiid^ rajcnb! SBortc 
bo^l^örd ^^r^ 

/^«ofmeiiii. Smi^tgctt ©ic [xä) 1 S^rc Steife foH nid^t lange 
bauern. t ' / 

oaefft @g ift jum loHmerbeiu s 

(®cl^t aB. 3)er erfle Unterof fljter folgt. ) 

So? mettii (ium a»eiten). ßontttien Sie, mein $err, fotgen ©ie 
mir. loeil t^ Sitten \o Defo|tcn'*ift-7-aber id^ fage S^nen 
lymcßci^^ S^re Seine nid^t fd^oneril Unb mcnn Sie 

m^^^^^^^^^^> l&oben, biefe Jlad^t ju fd^Iafcn, fo ftnb lo 
©ie 9Qi:|tigy Betrogen ; benn n)ir merben immer auf ben 
©tragen fein. 

3toei/efUtiietof^siet« ,9iaA^^ ©efotten, gnäbiger 
$err — 3^i«gcn ©ie' fid^ ^m^ unböar ni(^t — g^r Wiener, 

^err (Sl^ampagne 1 (SormeuU unb ber atoette Untercffijter aB.) 15 

^xexi^v Jluffrift. 

»omfitaane (anein). ©iejinb fort -i- (StüdE gu, ei^ampogne I 
S)er^icg^t unfer! g^frifd^ an§ S33erf, bag toir bie2o 
^eirat nod^ in biefer SRad^t ju ftanbe bringen— 2)a lommt 
bie @d^tt)efter meinei? $errn ; il^r f ann id^ atteiS fagen. 

»t. b. wiitbiUt. W), bift btt ba, ©^am^jagne? SQSeifet bu 
nid&t, iDoberOnfelift? 

^^ampa^ut. Sluf bem SSeg nad^ ^tlvili^^^^* «5 



9t. >• miitinut. SBie I ^^o^ ©rhäre bid^ I 
^^^^^'^^^ampa^nt. 8ted&t^'gern/S^^®nabe ©ie tüif^n DicI- 
l|eid6tjjd&t, baj5 mein ^err unb biefer Sormeuil einen gefi^eiu 
"^'^anTjttfammen gel^abt l^aben» 



5^ Per ^cflfe als i^nkel [^ft m. 

l^f* >. »iift»iae^®qnj im ©egcnteil. @ic finb ate bic 
beftctt grcunbc öef^ieScn, ba§ meife td^. 

*^*5^l!il:"^ ^"9ii2j^^^^ ^^*^ aber nid^t gciouBt. Unb 
in bereife meinet ®^er8 ging id^ l^tn, mir bei ber ^^SJjJPiL. 



5§ülfe jw fud&cn. Igd^ f omme l^er mit jtoei ©ergeonten, babon 
bcr eine^efc^t '^ot^bcm $errn bon Sormcuil an ber ©ctte ju 
bleiben, ber anbete, meinen ^crrn ^i^*®JJSiM"^Ö surüdfju* 
bringen. — 5Run muB gerabe biefer ßc^mnfSte Seraco^ 
OnMffiOen Steffen nehmen, ftatftiBnlSeuioT^^ mit NetSoft' iti 

lobieliul^unb fort mit il^m, iag]r bu nid^t, fo gitt'g nid^t, 
nad& ©traPurg I . 

»t.jjjgi|ijiae. SSäie, E^am^jogne! ®u f^idff meinen 
Dnf el anftatt meinet SSruberö auf bie 9ieife ? Stein, t>ai f ann 
nid^t bein Srnft fein. 

xs ®^8ß*[Ä5ä5' ^^ SSergebung, e§ ift mein öotter ßrnft — 

S)a^ etfoliji ein d^armonte^ Sanb; ^^^^%2j25^^'* ^^^^" 

fid^ ttodyti#^avin umgefe'^en, unb id^ berjqaffcS^ne biejp 

Keine @rgöfelid^!eit. .UyTlU« 

»?• >. awirtiitte. ®u fannft nod^ fc^erjen? SSa^ mod^t 

•o aber ber $err öon Sormeuit? 

c^awi^agtte. @r fül^rt feinen ©ergeanten in ber ©tabt 

^^* J5;ii!!Ü^!JÄKxi®^^ orme ^nnQt ! @r öerbient iDol^I, bafe 
i'^istntrfrmTt^r^^ 
ss'^ttfpaÄlJafl^- Slun^gnobi^eg^^ anSSBerll Seine 3eit 
berloren ! S8Senn''mein $err feine ©oufine nur er ft gel^eiratet 



l^at, fo tootten toix ben Onfel jurimgolen. Sd^ fuc^e meinen j^ 
$erm auf; id^ bringe il^n l^er^ unb memunur <^ie^ung bei^ 
ftc^en, fo mu§ biefe Stacht atte^ nS^ffijPcrben. (aSj 



®c. sl per Weffe als (^nhet ^'^ 

fünfter Jluftrttt. 
Stau »Ott SKirtiiUe. JDann ^tan ^'•"^J^jfV^ «ö*|ie. 



jigt^mc^ad^e f o gut gemoS t/ ba| igjntd^mtt tl^m ^>^mw^ 
fv^JJf^^'^^^gi^ meine lonte; i^ mufe i^r bte S35a§r§cit 
üerbergen^ 

9t. ti- a)otfi0«i>- Slci^, Kebe JRid^tel $aft bu beitien Dnlel s 
ni^t gefeiten? 

»t. t». mitbiut. SBie? $at er benn nid^t Slbfd^ieb t)on 
31^nen gcnomnicn ? 

S^r» t». a)orfifltit>. Äbfd^ieb! SBle? 

gt- 1». a)otfi0«^. er ift fort? ^eiHüat^ ' , 

gt. t». rntttPiDe. »iefen^ujj«^^^ JL|'^'^'^^'^ 
?'TJtt^Vtt?&t^^^''^^^^ S^StUacrft 

^cli elf U^r mcgfafrcn. Unb m ift er benn ^in, fo ««^9^ ^ 
S^t. t». mMiUt. ^^jj^i ^^ "^^** 3^ f^^ *^" nid^t Wi5 

reifen — ©l^ampagne er^ope mir'S. 

^ccf^P^ Jluftrttt. 

Glami^agtte. S)a ift er, S^r ©naben, ba ift erl 

9t. t». a)otti0tt^* 2Ber? äReinäRaun? 
■ ^f^ampa^ut. SHein, nic^t bod^ I mein ^err, ber §err Haupt- 
mann* 



1^' 
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c^amiiagtie. ^a, et l^atte tool^I red^t, ju fagen, bajs er mit 
**" *|cinem ©rief juglctd^ cunrcffcntecrbc. 

5 an \ SBie fc^ncfl ygSte Segebcn^eiten brängen I 

fomnie üDn^UrmJ^Tun ©nüartuiig — *^ 
»t. t». aotfi0ttti- ©utcitSlbcnb, licbcxj'leffc I 
^otfiöttti. SBeld^cr froftigc ©m^ttg ! 
lo s^u. t». ^orfiöttti. 3c^ bin l^crälid^ erfreut, bid^ }u fcl^etu 
Slbcr mein SKonn — 5CLu^ 

^orfi0tii|. Sft bemOnTeletmoSpgcpolen? 

S^t. !»♦ awirtiine. ®er Dnfcl ift l^eute abenb üon ^]lJ^^x^j,,^/u/ 
großen Sleijc guriidEgefonuncru.unb in biefem Slugenbfid öer- 
IS {d^tüinbet er lüiebcr, i^^nco^tt)ir iDijfeit; tt)o er l^in ift 

ajoufiflttti- S)a^ ift ja fonoerbaru r 

C|ani|ia0tte. ®g ift ganj gui?nlrjtai^^ I > 

gt. t»* siorfianii. S)a ift ja E^anipagitel 5)er form uniJ 
atten auiS bcm SKJflltnr^tfcn. 

2o c^amiiagtie. gd^, gnöbige gfi^au? 

gr. t». snutiiue. Sa, bul SWit bir aUein ^ot ber Dnfel 
ja gcfprod^en, mie er abreifte. 

QTfiant^agtte. 2)a^ ift toal^rl äRit mir adein l^at er g^ 
fprod^en. 

a5 «otfiatttj» 5Run, fo {age nur, iDarum öerreiftc er fp ptö^ 
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cl|^l)iiaNe. SBarutn? @t, et mugte »0^(1 <£t l^otte 
ia SSefe^T^aju bon bev Stegterung. 

C^awl^aatu. ®C iot ClttClt ^JQ^äP 9^9^^^^^ '^^fjyär ^^ jj 
bic grö^tc'^^iflmtfl^ einen Tlarm^^\fS^ii 

XX^ä2L^^""^7^^^ fage nid^W mel^r! 8lber wT^Sjp^^ 
fii etiiiSSrMrJut^ nbi^ flnäbigc grau, bo^' bie SBollauf 



beiLSr^ngeTaaen ig^^ . cLJX..^;.^ iwv. 

9t. n. mirtiine. Merbtngi» 1 eine fold^e Slu^jeid^nung e^rt 

bie ganje gamiliel syMji^JU..:'^ ^(^^-^^\j^^ 

c^awi^agtte. @uer ®naben (egjeifen m^, bag er fid^ ba 
^^''^'^''''^'iiicS?^^ mit Slbfd^icbne^men auf()altcn J^JSli^l^S^^^ - 
<)agne/. footc er ju mir, „xä^ gel^e in n^tc^tigcn ©toofe^ 
mgifegc^^ 5ßeter|burg. . ®cr ©taot 

»epeglt, — td& mu§ gegorgeru— tf|m ^ 
fd&reib'id& meiner grau — ^^vE'ßrigeni^ bie ^cirat jmif^en 
meinemjlegettunb meiner lod^ter bcjrifft — fo »eiß ftc, bofe 
id^ üraKmmenbamit jufrieben bin*'' ^v..jd l >oe ^L t 

«•tfi0tt«>* 2Sa« ^ör' td^ 1 SWcin lieber Onlel foOte — 
^ttampa^ut. Sa.^^gnöbi^^ «> 

gebe meiggp^^gjau unumjqrän^^ ffioIImac^t/Mjöte er^ ,, ottei^ 
}u bcenbigen, unb id^ l^ojfe, bei meiner 3wrürffunft' unfere 
lod^ter afö eine glüdtlid^e grau ju finben.'' 

8t. n. «otfigttii. Unb fo reifte er allein ab^ 

«|a«<>afliie. ffilcin? Siicöt^bocb,! " (£r batte^noA einen 25 
$erm bei fid&, ber nam tim^ xtd)i aSornebmem.auSfa^ -r- ■ 
8t. >. a#tfigiii>. 5Jg_fann mid^ gar nii^t brein fxubert. ^ ' 
81^. n. mitnioe. SBir iQiffen feinen Sunfc^. ^an mu| 
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b gfett Teilen . ba§ er fic ate SWann unb Srau ftnbct bei feiner 

JLH^iß^ ©eine ©inttjiffigung fd&eintmir ni At im geringftett 
jtöet|3goft; unb i^ tragrS^fiTteitt Wf^m/WT^tiitt auf 
5 ber ©teile gu l^eiraten. /> i.i;i>^4l^ 

gt. t». ^ovfi0ni|. Slber i^ trage 8rten!cn---u luitt 

feinen erften »rief noc§ ^\^^S^dt^ JUU^ ^ -^ Y"-^ ^^ 

^ffampa^ut (bcifdte). ^öOltb. tt)ir uutt fd^ön ^eforbert, 
bafe n)ir ben Dnfel nad^ ^Petcr^burg fc^idfen. 
lo ^ov^^ufh Slber, befte Spante I 



$xebeniex Jluftriit. 

Woiat (tritutt)if(^eii 2)ot|igiiv «"^ f«^"« ^»^0. ^^^^ ent|)fe]^Ie mid^ 
ber ganjen ^^^^n^(t^®t\tVi\i^o!\\, gu ©nabTtü ' 
3f. ti. «#tfi0nti* ©iel^ ba, $err ®ad))ar, ber 9lotar unferi^ 

15 92otat. ^JJ^^EL-^il^^'^' gnöbige ^JJg^^Sf beliebte ®crlj 
^errn ©cmo^tnid^ in mein $aui5 ju iJcrfu^eiw 

gt. I». 3)orfi0ni|. SBie? SWeitt SKann märe öor feiner 
«breite noc^ bei S^nen fleh,efen? j^^ x^ J^^ 

W04af* Sor ®ero Slbreifel SSoö^icmjr jagen I ^ejT^ ^ 
ao fic^ bod^ 1 ®arum l^afienT^l^ef'^gna^ unb 

moHten mid^ gar ^^^^OWJJf^ ^aufe emarteK? ^'^IJLl^^jdj ^ 
Sillet liegen mir ©o^mejefteh jurüdt — säeftcDetlr^r^^ 
®naben, e« ju burc^tefen* 

(9iet(^t ber flfra« von S)or{ignV bal StUct.) 
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a)outigtti>. Sa, toegcn Sorntcuitö ^eirot. ..va/oa^ 

ir^antiiagiie ((eife). Sßentt tDir tl^it }u bct S^rigeit braud^en 

lönnten I 5 

aorfigttti- ©tiHl ^örcn loir, toa? er fd^retbtl 
^t. ir. 3iotfi0««i (««W. ,y fabelt ©ie bic ©gti^tncin $crr, 

fid&noAJ^ in mein $au§ ju bcmül^ett w^^j^lJJJ^^^^,^ 

^^''^^^e!oTO:aft mitjubringen, ben ©iejür meine lod^ter onf^ 

gefefet l^aben. 34 ^abe meine Ür)Q$citrbiefe ^eirat nod^ in 10 

biefer SRad^t aSaSy$fic6en — Sorfign^,". 
€;^a]it|ia0tie/ ®a l^abcn tt)ir*g Wtuarj anf ^^ißJ^P'üül 

tüirb bie gnäbige Srau bod^ nul^t me^r an ber guJtmutgung 
^^^jft beg ^erm Onfete-fbeifefeT^"^^ 
^"""^^^^ eoi^lie. ®5 ift alfo gar nid&t nötig, ba§ ber ^a^a S^nen 15 

fc^reibt, liebe 5Wutter, ba er biefem $errn gcfc^riebcnbot. 
S^r. !»• a)ot[i0ttti^ 8Ba« benfen Sie bon ber ©b$c)^crr 

92oiat. SRun, blefer ©rief märe beutfid^ genng, bSd^t* id&, 
^t. >. 3)0tnj^t^* Stt ®otte£9lamcn, meine Sinber I ©eib » 

glädttid&I @Im1^ oi?^noe^lt)eiI bod^ mein 2Rann felbft 

ben SRotar ^t^^ 




^^otfigiiii. ffn^, (Sfjampa^ntl ®nen lifd^, geber unb 



Zintel loir n^oUen gleid^ unte^etc^nen* 
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Jlc^ter Jluftritt 

»r. n. anivuiiie. ^tmmell S)er Dnlcll 
«oiifiie. äJletnSSaterl 

OaUonv (bell Äfteni IDorfignlj ^JtÄfentietenb). SBic fd^ö^' i(^ mt($ 

5 glüdftd^; einen geliebten Steffen in ben ©d^og feiner gamilic 

gurüdfü^ren JU f Önnen ! (SBU « tcn lungern JDotjlgnV getia^^ÄirtO' 
^£a bift bU ia — (^U^ }um aUem iDorflgnV kocnbenb.) Unb tt^er ftnb 

©icbenn, mcin^err? 
o^ev^. ©ein DnleLmcin ^crr. 
lo »0ffiattti- 2lber crlförcmir, SSalcour— . ,; ^ ,^. 
»iiiconv. ©rflöre bu mjr fefbft I 3(^ btmge in ©rfa^rung 
bag eine Drbrc ' aulgefertigtJcM^ ^^^•MPÄu^SSlil?"' 
Ä^JS^ÖSl^iÖP — Slac^^iijaglt^er^ü^c mongci^^ 
toibcrrnfen toirb — 3^^ m^tmi^ aufi^ 5ßfcrb, i(^ erreiche 
IS no(^ haXt> genu^^^ic r5|^oftc^aifc, tt)o ic^ bi(^ ju finbcn glaubte, 
unbfinbeau(^n)irllid6-^. . 

Ciefft. 3|^p^vi^9K.ijf^^^ t®i^?^^' Pud^enb önb toben» "^ 
Aber einen öeriöünfd^ten ^ßopf nec^t/ bem ic^ ®elb gegeben 
Batte. um raidb langfam ju fahren, unb ber uiitb toie ein 
20 ©turmtoinb babpn führte» I. ^ 1 Cfv..;^ \v^ r \ ' 

»iiic0it^. ®ein ^err Dnfel nnoct eS nid^für gut. mic^ ou^*'^^'^** 
meinem grrtum ju rei|en; bie ^oftd^oife i^fimteber um, 
nad^ 5ßQri§ suriidt, unb^bd'biu i* nmt. --^ rftoffe, ©orfign^, 
bu fannft bic^ nic^t uber.meinen gifer bcHogeiiT'^'^ ^ - .. -, ^ ^^ 
«5 «0(fio»«i* ©e^r öerbunben, mein greunb, für bie mäd^tigin 
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S)tcttftc, bie bu mir gclciftct l^aft I @g t^ut mir nur Icib um 
btc uncnblid^c SWül^c, bic bu bir gegeben ^aft. 

OBef fu ^err öon SSalcour 1 SRein ^^ffe erlennt g^re 
grofec^Sütc^üietteid^t ntd^t mit ber gehörigen ®anlbarfeit; 
aber rc^nSi @ic bafür auf bic meinige I ji ^^^^^ 

J^L^lÄ?'^*"^* Sie toaren alfo nic^t untertoegiJ na($ 
implanb ? 

OBefit aSag foHte i^ in aiufelanb? 

9«' t»« ^<»irfi0ttt|. STCun, to^cnberjtüid^tigen ffommifjton, 
bie bai^ SKinifterium S^tten^uf^ug/Sic Sie bem E^am^^agne lo 
jagten* 

c^evfu SllfoJoicbcrb^r®^^ ber mic^ ju biefem 

^o^en ^aöen^b^tbgr^^ MJ >§Bi unenbliäen ®onl 
f(|ulbtg, b_a|Tr [o ^odj mtt mtr linou^wm. --T^err &a^)fax, 
Sie toerben gu^aufe mein Sillet gefunben l^aben; t^ toürbe-is 
mir iteofein, toenn ber ß^efontraft nod^ bieje Stad^t utUerT^ 
Aeidbnet toürbe. , ^ ' 

i^iUt» ^\iß ift leidster, gnöbiger ^err I SSir toaren eben / 
im Segriiff, blefei^ ©efd^äft ^yxi) in %\ctx Slbtoefenl^eit üorgü« 

nel^men. cvvv^-^'^'-^*^^^^^*"^"^''^*^!;^ ^ 

Cüevit ©el^r tool^II a Kjtn iperl^ cirQtei^-piJ^ ^ulpeilen'^oSne 
ben SSater; aber tpie o^ne ben Sräutigam, \i^^ ift mir boc^ 
nie öorgefommen. 

%x. ft. ^0(figitt|. ^ier ift ber Sräutigam 1 Unjer lieber 
Sleffe. 25 

a)0ffiattti- 3a, befter Dnlell Sc^ bin'g* 

Cieirfu "^^^^^^Su^ ^*" 9^"ä l^übfc^er S^nge; aber 
meine Xod^ter belommrer nid^t. 
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Hr. n. SDo(fi0nti. S^uit, locr foll fic bctttt fottft Befom» 
mcn? 

o^evft. Saäcr, fragen ©tc? ®cr ^crr öon Sormcuil foll 
ftc bcf ontmcn. 
5 9(. I». 2)o(fiottt|. (St ift alfo ntc^t tot, ber ^err t)on Sor* 
mcttU? 

o^evfi. Sticht bod^, SKabamc I Sr lebt, er ift l^ter. ©e^en 
Sie fic^ nur um, bort fommt er. 
9r. n. ^ovfigttti. Unb totx ift benn ber $err, ber mit 
-i^mift? ^^^^$^ 

UÖ^ Vc!^ ®^^ y^* cinÄami^rbiener, bcn ^crr ©Kampagne 
beliebt ^ai, i^m (mSic^Ätc'ju gebciu 

"gTcunter Jlufirtii. 

SDie fDovigcit. if^i»<<ti'(' <"^^ feinem. Unteroffljter, ^et fidfy im 
^tntetgrunbe bef Btmmerf nieberfe^. 

2ütmeaiX (jum Dberflen). @ie f^yettjrlfo S^^^l^ ^Pj^j![,,5J4^^^^^ 

3^rcr Statt nac^ ©trapurg? ^Bol^ÄtrFl^ 
15 ^ingel^ett; mein ^err. ^ ; / f 

iCi^tj». ©iel^, fiel^ bod^I SBenn bu bid^ ja mit ©etoalt ^ 
f^loöen loißft, Sormeuil, fo fd^Iage bi(^ mit meinem Steffen 
unb nic^t mit mir. n o 

' ,,*^^«j«<«Ji W«""* »^")- 2Bie? @inb @ic'§? Unb lote ^aben 
*aä*©ie'g'gema4t7ba§ Sie fo fc^neß jurüdElommen ? 

o^er^ ^ier, bei biefem ^erm oon Salcour bebqnlen ©ie , 
fi(^, ber mi^ au^ Sreunbfd^aft für meinen Steffen fjÄtnlKi^r^^"''^^ 
'Äurüd^oltc. ' "...•* 

9orfignt|. 3c^ begreife ©ic nid^t, ^err öon Sormcuil I 
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S33ir toaxtn ja aü bic Bcpcn Si^jgJJ^c öoncinanbcr gcfd^tcbcn 
^j-j^gobctt ©tc mir nid^t fclbft, ^^flanj Uxiüd), alle 3^rc 
^Sfprud^c auf bic ^onb meiner Kpufinc abgetreten? 

OBetit 3ti^m_m§tll S)arau§n)irb nid^fel SKetne 
grau, meine Xod^ter, meine SWd^te, mein ?Mf$^otte xufammen s 
fotten mic^ nid^t ^inbern, meinen SSitten oiirS^fefcen/ 

SodtteniL ^err t)on ©orfign^ I äRid^ freut'§ öon ^erjen, 
bag Sie ^on^einer Steife ä^^l^jß^^^ ^^V^^iS^^S^^^^" 
SBißeUjangctmwr^^ 9^*^^?^k^^ 

^löne i^uueföi; gräulein ^p^ie n)irb b Äumoo^ gv^J^ 
Steffen ßeben^ 

OBcvfu ^d) öerftel^e nid^t« öon biefem allen 1 n^^U^Ou 
iDcrbc bcit flormenit tii^t öon JlDtiton pflcfj ^arig aet^mtgt 
^flben, ba6 er at^ em S^i^^leÖ junlcfte^rcu foQ. 

bielTciqf eme mii^Tuuft treffen, bap $err tjon Sormeml 
'**^ehrenbevtit blitzen Weg gckia(|l^ü'tV — gragen ©ie meine 
©c^toefterl 

^. b. mitbiut. 2Kic^? Sd^ f)ait nid^t« äu fogem 
Sonncttii. S?un, fo »iß td^ beuu reSen — $err öon,®or^ao 
fi8"9/ S^^^c Stid^te ift frei; bei ijerj^eunbfd^aft, Wöon"'^ 
mir no6) l^eute^einen fo großen ^^^^^kj^^^ ujoßten, bitte 
id^ ©ie, öermenben ^te ajßcn Sljreu'ßinftp 6ci*3^er 3Jic^te 
bo6 fie eg übernehmen möge, S^re SBortbru^gteil gegen 
mi^ gutjumadjen. 35 

Oftcrfi. SSag ? SSie ? — S^r foßt ein 5ßoar werben — Unb 
biefer ©d^elm, ber E^ampagne, foß mir für aße jujammen 
beial^Ien. 
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%%ampa^nt. 3ft ciS gtf öertouttbcnt^flnöMflcr ^err, ^| 
ii) fcfbft gucrft Don bcr ^^nlid^fctt Befrogcnrourbc? — SciS 
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NOTES 

Drmmatis Personae. 99vättH0ain. Note that this word means 
'intended', *ßancd* not * bridegroom ', So also Sßxavt is 
*ßanc4e\ er * the lady one is ongaged to*. * Bridegroom * 
and ' bride * are ^tx (bte) dltmvcm&lfitt, 
Page z, L I. MH . . . herein. Look up ^ereintreten,. 

ttntgefe^ett« The auxiliary (here l^at) is sometimes omitted 
when no ambiguity can ensue. Compare next line, ob 
niemanb zugegen (supply fei). The ellipsis of some such ex- 
pression as um ju erfahren ' to find out ', before oh, is com- 
mon in Qerman, e.g, er l^orc^te, oh er nic^t fommen touttt, 
5. Oavtenfaal is a sitting-room with a door or French window 
opening into a garden. 
^evf generally takes the article in the oblique cases, this 
being the only way of indicating the case. 
Page 2, Sc. 2. fffl&nttl is the accusative, eintvitf ein is looked upon as 
denoting a movement — the action of enveloping. 
10. tln9flaffie¥titig# the noun from auSflaffleren, * to put the finishing 
touches to ^ is from Old French estoffer {Stouffer), to stuff '. 
Staffage is a term in painting, denoting the living beings 
put into a picture to give it life — * accessories *. 
19. (tö itm fDcYlocd^feltt ft^ttUd^, iit. ' like one another, up to the 
point of mistaking one for the other ', in other words * the 
very image oi one another '. 
übtttM nPt^ (nix^ redundant — ' moreover ', ' still \ * besides '. 
ai. ^att is not necessarily used for single hairs. 3(^ (äffe mir bic 
^aare fc^neiten *I have my hair cut*. Cf. French Ua 
eheveux. 

23. inlegett^ usually *to add', ' to put to* what you have already, 

hence ' to put on in addition '. 

24. fornnit if^ an 'I have arrived* (Iit. I am arriving)'. Tlie 

£nglisü idea is that an arrival is an instantaneous action, 

tf7 
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over directly the destination is reached, the German more 
proloDged. We should say ' / have come to ask you ', the 
G^rmans itfy fomme nm Sie gn bitten (or fragen). 
Pag:e 3, L 2. tpii9 for ctma«. 

6. bot biv ' f rom you ', the idea being ' in your presence '. Cf. ic^ 
fürchte m\äf »or Um ^unbe, lit. * I show fear in presence of the 
dog'. 
12. Qulproquo ' mistake ', ' conf usion '. 

tpa9 f änt biv ein ? lit. ' what enters your head 7 ' ' what are 
you thinking of ? ' 
14. (ei often, as here, means ' in the case of '. 

fdttsiett fii^ . . . 9ied^ttnn0 tnad^ett« The fic^ is dative, and the 
expression literally means * can give an account to them- 
selves of something', etc., i.e. *can imagine*. The auf 
after JRcc^nung is on the analogy of rechnen auf * to count on '. 

16. einattbef is the dative after verbs of depriving— *from on« 

another ', 

17. iäl hin beitt, etc. A formal expression of leave-taking, 'I will 

bid you a good evening \ 

18. bod^ has no exact English equivalent. Sometimes (l)a8 here, it 

is emphatic, *do', or *pray* *wait*, *Imust8ay*(p. 5, L 3), 
' really '. (2) It implies something unexpected, ' surely \ 
* why ' (p. 5, L 14), < after all '. (3) Sometimes it is found 
in a question stated in the affirmative form : @ie finb bo<^ 
ni(^t bdfe 7 ' you are not angry, are you ? * (4) It denotes 
surprise: *I wonder', *indeed*, ^aM ifl bw^ unerhört *that is 
indeed most unheard of \ 

19. e9 Iag# etc. ' it was most important for me '. 

bif^ m jptttf^tn. ^pxcifytn, in the sense of ' to address *, ' to 

hold momentary converse with*, takes the accusative of 

the person spoken to ; for a longer conversation the pre- 

position mit. 
2a i^ (vattd^e. S9rau(^en now more nsually takes the aco. (see 

p. 4, l. 16). 
25. 0aIatttett 9f(etttenev ' love-ad venture *. 
27. idf muff fort Supply ge^en. After the auxiliaries of mood 

the infinitive is frequently omitted: dx tvcdte in t\t Xitdlft 

(sc. ge^en). 
Page 4, 1. Li L'hombre, Spanish liombre * man *. A card game 

played by three persons. 
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Page 4, L 2. hit groffe 9(ngetei|eit^tt ' what important business 1' 

4. fie ^ÜU tPii9 mtf • . • ' ehe has a high opinion of '. Cf. grof e 

Gtäff e auf ^mant galten with the same meaning. 

5. U^ totn . . . (eben ' I will put in a word on yoar behalf '. 

6. nieittetlQegett* Not 'on my account', but 'I don't mind if 

you do ', 
8. ttmattt» The Btibjnnctiye of the Indirect Narration, the 
words Said by somebody (in this case man) being quoted. 

10. ba fei anfifev Covgeti ' don*t be afraid of that '• 

1 1. ^inattf fagett laffett ' send up word '. 
ntt« eitttniil ' even '. 

12. htf^aUt ii^ miv*9 bot * I reserve to myself the right '. 

14. )it fe^v ; much (in degree) with a verb is fe^t (not »iel). 3(^ banfc 
S^ncn fe^t • thank you very much *, 95iet is * much * in 
quantity or number. 

16. (fotu^e ii^ . . . ndtig ' I am not in such urgent need of . . .' 

17. i9 ift , . . sn t^ittt 'it is lesa a question of secrecy' (lit. 

' concealing '). 
22. dosttt ge^i'9. The impersonal fonja of the verb denotes an 
action in general terms, without mention of the agent. 

* When will there be (present for future) a going-back- 
again ? ' t.e. * when shall we be retuming ? * Similarly in 
the passive t8 würbe getninf en ' there was drinking ^ 

Pag^e 5, L 3. bod^ is here emphatic — ' indeed ', ' I must say '. 

4. ia like ^oäf often (1) only lends emphasis to the expression : < it 
is indeed good of you ' ; (2) is an admission, equivalent to 

• wby ' or * you know '. 

8. qt^t^tithm ^atte iOi, (you said) ' I had written, had I ? * The 
p.p. and Infinitive, like other parts of the sentence, can be 
pläced at the beginning for the sake of emphasis, in which 
case the subj. foUows the verb. Gf. GofiTHB : SSerfianten f^afk 
btt mid;^ %tmf * you have understood me, I feel sure *. See, 
for another example, p. 12, L 22. 

14. bod^ 190^1 * why (fcix^) for my uncle, I suppose ', 

21. otti^ • . . ttif^i 'not . . . either'. 

22. f0 gt0f^ andi, etc. ' great as the resemblance may be in other 

ways*. 
24. s« bebeittett ffahtn* IDol M n\^t viel ]■ Beteuten * that is not of 
much importance '. 
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Page S !• 26. fletfie i^ iiii#, Ut. *I tlurast myself '. Famüiar, 

' I got into '. 
PtLgt 6, L I. f0 lafi bi#, eto. ' then let me embraoe yon heartily '; 

after (af supply mt^, omitted for the sake of euphony. 

3. bod^. See note to p. 3, L 18 (4). 

13. bei CttfeU 'of (our) ancle\ The article is often used 

familiarly when speaking q/* persona» in place of the poea. 

pron. 
17. id^ tpei^ ttid^ tpclil^ ' some . • . or other '. 
20. sttv ^0d^seit : gu is in a few instances used to mean ' on the , 

occasion', e,g, \^ gratulicte gum (»thvixtita^ <many happy 

retums of your birthday'. Lit. I congratulate (you) on 

your birthday. 
22. Vfft is used here as the plural of bu, Dorsigny's mode of ad- 

dressing both his sister and his yalet. 
«nti * all over ', 
24. i»a9 f^aft bn. French qu*a8'tu f * what is the matter 7 ' ftQa9 

ift biv ? is 83nionymous. 
Pag:e 7, 1. 9. bleiben €ie babei ' stick to it '. 

14. ^pitXtn, here ' act the part of '• 
19. aU ' in the charactei^ of '. 

22. mit bev . . . fCQtU * with the best possible grace *. 
24. Sie laffett fid^*9 gefoOeii * you put np with it ', ' you submit to 
it'. 
tPie biOig * properly enongh '. 

ftenett Sie ficb al9 liieittt Sie m&fiten * you pretend yon have to*. 
29. jpütnftttitlf^, an adv. meaning literally 'by applying the 
spurs * (ter ®t)otn), . . . ' with the ntmost despatch '. 
Page 8, L I. o<bi bor fl<i^ * proceeds '. 

fommt . . . ati0e)Ogett, lit. 'comes approaching in state', 
* arrives in State \ Gf. er lomint gelaufen 'he comes rnnning '. 
2. glfiffiicb is not ' f ortunately ', which would be gtüfflic^ertveif^, 
but implies happy occupation of the place. 

4. Cflittbien. Snbten does not occur in the plural. The West 

Indies is SBefltnbten, sing. 

5. toevbe ba9, etc. He wte probably going to add aufnehme« 

' receive the news *. Do not translate the baf . 
7. H toivb b^iff bietbett ' there will be hot words *, ' a storm \ in 

continuation of the metaphor in oufbtaufen < to boil up '. 
$. oebe« . . . VQotit * you will speak yery kindly to him '• 
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Pag:e 8, L 12. bii9 ^oUt 'absurdity ', 'ma/Incss*. 

16. tocfjlt, here, as in many cases, ' I snppose *. 

17. Hbt iäf*9 h0^ * did not I do so ? ' See note to p. 3, L 18 (3). 
20. and bcr Säufil^mtg f ommett ' to be undeceived '. 

25. ttoil^ iit bef ffla^t * this very night *, 
Page 9, L 6. jn maä^tn, here 'to play \ 

xo. tifa9 . . . hlüfftn l^nttte ' what good fortune might after all 
befall me '• 

20. galten fiil^ lt>a(f er ' keep up your spirits '. 

21. bett Onfel ^t^pitlt. The perf. partic. is used for the im- 

perative in rapid or peremptory commands. 

26. tW 0I8 toenn * pretend ', 

ttottnenbig rebett ' something important 1p say '. 
Page 10, 1. 2. SCttiged* This form of the adjcctive after a neuter 
pronoun, though generally viewed as a nom. or acc. neuter, 
is in reality a genitive, cf. Latin, nihil mcdi^ and French 
qudque chose de borif tout et quHl y a (Tagr^able, Slrtige« 
is here dependent npon attt%. Say * all the prctty things', 
and cf. tttcl Übet« * much (of ) evil *. 
3. bod^. See note to p. 3, 1. 18 (1). 

7. hcO^. See note to p. 3, L 18 (3). 

8. toie *why*. 

9. bo<!^. See note to p. 3, 1. 18 (2). Say * oddly enoiigh*. 

16. bie ifl ttid^t, etc. The demonstrative is used emphatically 
for the personal pronoon in a familiär style — ' ü has not 
been *, etc. See also below, p. 11, 1. 25. 

18. ^üäf. See note to p. 3, 1. 18 (3). 
20. e^ett * exactly '. 

Page zz, L 5. fveiUd^ tooffi, The too^I only makes the fretttt^ more 
emphatic. 
8. mit ftatttm ^on * emphatically ', 
la eist tttfyttt Jammer * a real misfortune*. 
II. fo ein (leinet, etc. The fo is apologetic — ' what I may call *. 
14. evlimbte fid^ * took tlie liberty of ma&ing '. The fi(^ is dative. 

16. mit )toansi0 ^a^vett * at the age of twenty '• 
Sttm Itngliiff ' unfortunately *. 

17. toat . . . ^ttattn ' he had fallen in with '. 

20. blieb ottf bem ^Ia|(e 'was killed', Iit. 'was left on the 

field'. 
26. f biel itfy tiftifi < as far as I know ' or ' so I believe *• 
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PsLge 12,1. I. biefett S3itttef#1.2. bett SSitttet, accus, of extension 
of time, * during this (the) winter*. 

4. t9ift , , , astgelommett/ lit. * it has fallen heavily upon me ', 

* it has grieved me very much '. 

5. iiitf ben sliiansigfteit * by the 20th '. A use of auf analogous to 

auf 8 Sage »crreifcn * to go away from home for a week*. 

11. bad ift . . . ^ienft * that is just what the Service is *. 

12. attf . . . fotnmett * to come to the subject of '. 

22. möd^te l<!^ . . . ttlil^t gctii * I do not (very much) want to *. 
3c^ fc^retbe gern *I like writing'; tc^ fdjrctbe lieber *! prefer 
writing * ; tc^ fc^retbe am ttcbflen * I like best writing *. 
Page 13, 1. I. fle ^a(ett*9 ga? gttt * they have a nice time of it *. 
4. getvettttt *brokfen off*. An uncommon meaning of trennen, 
usually * to separate or sever '. 3)ie Verlobung tfi aufgel^oben 
would be more usual. 

12. fi(^ betjögett * is postponed ', lit. * delays itself *. 

14. lt>emt btt . . . ^atteft *if you had any objection to make*. 
3^ ^abe nichts dagegen (etnjumenten) *I have no objection*; toai 
^oben @ie tagegen? * what objection have you ?* 

26. ba9 tiif^t ' not so *, * by no means *. 

27. beu * him whom '. The demonstrative ber, bte, ba« can be used 

as a correlative * he who *, etc. ^e« un« unterbrürf t ifl unfet 
Äatfer (Schiller, ff. Teil), 

Page 14, 1. 3. ffttauB mit bct ^ptatfye *out with it*. 
27. baff ev lt>eg ift ' that he had beert away *. An example of the 
present for the perfect if the action is incomplete. 3(^ 
betraure fc^on 8 9)'2onate meinen 9)hnn * I have heen mourning 
for my husband for 8 months * (and am still mourning for 
him). Similarly the imperfect takes the place of our 
pluperfect. * He had been learning for a year * (when, 
etc.) er lernte fc^on ein 3a^r, aU, etc. 

Page 15, 1. 5. ob id^ gleid^, eto. for obgleich xdf. Obgleich, obfc^on, and 
ohxüci^l, all meaning ' although *, are sometimes separated, 
as in this instance. 
biistt, lit. *for this*; say * to do this*. 
12. ed läfft fii!^ . . . fagett ' a great deal may be said in favour of 
it *, The reflexi/e form of laffen is equivalent to * can be *^ 
'may be*, e,g, ba< Idftfl(|^ nic^t leugnen *thatcannot be denied *; 
fein Saut ^at fl^ vernehmen laffen 'not a sound was to be 
hearil\ 
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Page 15, 1. 13. gefe^ 'granted*, 'supposing*. 

14. getoittfil^aftet. A 9Btrtf(^aft is the property or estate managed 

or presided over by a 5QBirt, who ia the owner or head 
of the establishment) hence often applied to a farm, and 
more generally to anything nnder management or controL 
(Brtne fc^lec^tc SB. * a badly-managed affair ' ; eine totte SB. * lively 
goings on*. Hence the verb »trtfc^aftcn *to manage', *to 
carry on *, * to act or behave ', 

15. fi^0it has various meanings : (1) *akeady', 'earlier than could 

be expected ' : fc^on ^eute Qtftant er mir ' he conf essed to me 
as early as to-day * : (2) it implies reassurance or confidence 
as in this instance : *donH be untdsy, marriage, etc.* : Cr mx\> 
fc^on fommcn * there need be no fear that he will come ' ; (3) 
* very ': fdjon tcr ©ebanfc * the very thought '. 
Ut Otbnmtg (ringen *set in order*, *put into shape*. 

17. etft 'not tili'. 

iS. sunt &tmaf^\i the 311 of purpose, *for', as in the English 
expression * to take to wif e '. 

19. gnt is here * well-disposed *, * fond of '. 

22. foOte er bad nid^t« See note to p. 3, 1. 27. 

26. \pitlt fld^'8 * how nice it is acting '. The reflexive form of the 
impersonal verb expresses an action in general terms when 
it is not desired to mention the agent. Similarly eS fi^t 
fi^ bequem auf fol(^en ©tü^Ien * chairs like this are comfortable 
to Sit in '. It is the form used when the manner of the 
action is implied by an adjective. C« gel^t fic^ fc^Iec^t auf 
biefcn Steinen *the Walking is bad on these stones*. For 
another example, see below, p. 36, 1. 15. 

Page 16, 1. 6. meined SDetterd 93ebienter, or more usually, ter 8ebtente 
meinet SSetterd* äSebienter, the perf. part. of bebienen, is declined 
like an adjective. 
lü boi!^ n0d^ ' af ter all \ 

meinem axmtn ^tttn, or bas S. meines armen <&. The dative as 
often as the genitive denotes possession in German : (a) with 
nouns, er fc^lug tem (Wonne bcn Äo^f ab (for ben Ä. be« Spanne«) ; 
(6) a personal pronoun in this case takes the place of a 
possessive pron., as below x^ fc^neibe bir bie itel^te ab (for 
betne Äe^le) so mir in« Slngefic^t * in my face ' ; (c) or both are 
found coQcurrently : ^txn %oximnmt tpur^e mir 0(flp(((n' 
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Page x6, 1. 14, 15. bod^. See note to p. 3, L 18 (3). 
16. 9(tt0fl isnot 'anguish', but 'apprehension*, 'fear*, 'timidity' 
— * you alarm me *, 
Page 17, 1. I. iil^ etfa^ve. Compare note to p. 14, L 27. 
4. Steigung m, on the analogy of Siebe ju * love for '. 

6. gctoinne, pres. for f uture in impassioned style. See below, 1. 15. 

12. lö^t f!i^. See note to p. 15, 1. 12. 

19. ovbciitUf^ * regularly *. Say here * quite ', 

20. lauter, * nothing but', is an adv. lauter äSAume * nothing but 

trees *. 
24. bo8 ©cfte * the welfare *. 
Page 18, 1. 3. tuad ift ba }tt t^iut« S)a is bere equivalent to 'in the 
matter'. 

7. nad^ after the noun it governs always means *by', or *ao- 

cording to *. 
9. toentt • . . anberd ift ' if it must be so \ 

10. id^ biii'8 suf Hebeu * I have no objection '. It is curious how 

jufrieben * contented *, together with several other adjectives 
(such as QtXDoJftit, mübe, fatt, lo9, tottt), came to take an accusa- 
tive instead of the original genitive. This arose from the 
Bimilarity of the genitives of neuters like tiefef , itnti, aHef , tef 
(short for bejfcn), with the nominative. In i^ bin biefrt 
jufrirtctt, though really a genitive, biefc« got to be looked 
upon as an accusative, and by false analogy people came 
to say i(^ bin t>aS (or ti) jufrieten, and even with nouns, i(^ bin 
einen foI(^en Bufianb nic^t gewohnt < I am not accustomed to such 
a State of afifairs*. The construction is comparatively 
modern, and even now it is equally correct and not 
pedantie to say iify bin bamit gufcieben, ic^ bin an einen f. 3. ni(^t 
gemeint. But the genitive is getting obsolete. 

11. tnii^ fo einriil^tett ' arrange my affairs so '. 

13. tiod^ ein« l * by the bye * I 

16. ed ifi • • • tetfyt 'I was right in doing this, was I not?* 
20. ttintttt t9 ia 'take it by all meana*, 

ntai^fl bn bii^ berbäi^tig 'you will raise saspicions'. 
Page 19, 1. 5. wii^ pla^t * has been bothering (dunning) me '• Ci. 
note to p. 14, 1. 27. 
9. bcv bM • . . ftcttt * who is over head and ears in debt *. 
16. fU tommi tPie gentfett * she has come just when wanted '. 
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Page 19, 1. 17. htfttUtn *to order* (a thing to be brought), befehlen 

* to Order * (some one to do a thing). 

21. laffett @ie . . . eitilabett * you may just as well send to invite *. 
25. Xaff i^n * teil him to '. 
Page 20, L I. bu ö^^f* *you will go*. Thepresent is sometimea 
used in commands. 

2. iäf löff* i^tt bitten * (say) I have sent to ask him '. 

3. $mtf t * puBctually at '. 

4. in bet 9la<fyt nod^ * this very night \ 

6. ^opf. We might say *a head upon your shonlders '. 

7. bad beliebt S^nen» say * it is very good of you '. 

11. ei ja tüof^l *oh, yes, sir*. 

toavnm . . . fennen * I should think I did know him *. 

14. bHng' i^m. We should say *take him*. Bat it would be 

incorrect to say in German nimm tl^m, as nel^men only means 
to take to oneself , not to take to another person or place. 

* Take this letter to the post ' is either Bringe or trage, etc. 

18. toavnm niil^t gar is elliptical for tvanim foOte \^ e« nic^t gar t^un ? 

Say * of course I shall '. 
23. ba9 iiavA* i(^ ! 'I should think so ! ' 
Page 21, L I. madi* boft, etc., *be oflf M 

12. ii!^ Hevftefre mi6i bavanf ' I understand those things*. 
anSfnd^en helfen* Other verbs which like Reifen take an infini- 

tive without ju, are fel&en, füllten, ^ören, lehren, lernen, Reifen, 
btetBen, finben, maclden, nennen» Four of them, l&etfen fe^en, ^ören 
Reifen, foUow the example of the auxiliaries of mood ; t.e. 
the Infinitive is used for the perf. partic. after the infini- 
tive of the principal verb. Just as we say icf> ^aU ft^Iofen 
fönnen (for gefonnt), so we say tc^ ffcibt i^m fachen Reifen (for 
geholfen), ^aBen @ie ben Sieger tonjen fe^en? etc. 

15. biefen ^tttn . . . he is about to add vor^uflene, introduce. 

17. mit flttb, for toit »erben , . . fein, just as correct, but the former is 
more suitable to words spoken in a hurry. 

19. tPOl^I, say * just as well '. 

20. bannte iO^ * I should think '. 

Page 22t h i. ^^ bantm, ineil, eta ' (it is) just for the very reason 

that'. 
3. ^0äf. See note to p. 3» 1. 18 (1). 
4« fragen nad^ . • . nidit9 *do not trouble themselves about' 

(lit. 'ask no qnestions about'). 
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Page 22, 1. 5. fitib ha9. ^a« and ti are used as Substitutes for a 
def erred subject, and do not alter in gender or number with 
this subject ; ti (or ta«) i|l eine ©^»efltt wn mir, e« (or ba«) flnb 
@(^n>eflcnt von mir. For another example see p. 39, L 4, and 
cf. French ce 8ont. 
9. bad f * that sort of thing '. 

(ei, French cA^z, ' among ', ' in the case of *, as on p. 3, L 14. 
^aHfev. Adjectives formed from the names of towns by 
Buffixing er are indeclinable. 

13. erfl in * not . . . for *. 

14. ba is often used for our * here '. 3(^ »erbe gleic^ »iebet ba fein * I 

shall be back (here) again immediately '. Compare p. 25, 
1.2. 

23. an bem ^üBfd^feitt/ lit. *in being-pretty *, say * to be prctty . 
Page 23, 1. I. \äf{i . . . aebattettt. fiaffen here as in p. 19, 1. 21, means 

* to send to *, in conformity with the signification * to have a 
thing done * ; * he sends to express bis great regret *, or, 
in other words, * has his great regret expressed for him *, 

4. bcr ba, familiär * that fellow there *. 

7. ba here=al« (ftot * since '). 9Cnlomme, see note on p. 2, 1. 24. 
9. bicfe ^a^l^t is the night just past. * Last night ' early would 
be gejlern 2l6enb, or geflern S^lac^t. äBte ^aben ®tc bicfc 0laf^t 
gcf^tafcn? *how did you sleep last night?' Cf. French 
cette nuit, 
attf uttb babott gegangen ' decamped '. 
17. nnn fa *why*, 

22. Quev (Knaben feigen. ®naben is the old form of the singular of 
feminine nouns, cf. (J^cen, p. 32, 1. 16. Most feminines 
took n throughout the singular in Gothic, Old High German 
and Middle H. G. In speaking to (or publicly of) persons 
of high rank, a plural verb is used though the subject be 
singular. Seine üWqeftflt bec Stonxq gerufen — * is pleased'. 

24. ba€t ibegreife, lnet*d (ann, lit. 'let whoever can understand it'; 

* let those who can understand it *. 

25. ttieln ©crftanb ftc^t ft\Ü; lit. *my understanding is ata stand- 

still *, * it is beyond my comprehension *. 
Page 24, 1. 4. fnil^en toit, Imperative, cherchonSf *let us try *, 

5. tPa9 , • . betff^afft, lit. *what procures for us', say *to what 

we owe*. 
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Page 25, 1. 2. ben Stugen^UcK 'in a minute', acc. of extension of time. 
3. mit ittlif or au8 mir * of me', with slight difference in meaning: 
toai tfl aui il^m geroorten;? *to what (business, etc.) has he 
applied himself ? ' mit expresses more the change of state 
or condition, see p. 42, 1. 23. 
Page 26, 1. 3. flui^t auf *is abusing'. 
5. nitfft mtf^v, say here *not now*. 

7. 5U beinern . . . ftimmett * to bring over my uncle to your aide*, 
toetm'd . . . ifl *if there is no other way out of it*. 

14. bacf toäi . . . supply something like allti roijfen. 

18. too. Cf. French le moment oii, 

i^t^cetti ^etttt ©ruber. French, monsieur votre fr^e, in 
speaking to people of their relations. But not mein ^tn 
SSater, and seldom fein $crr JiJater. 
23. in bett ^aU fommen, lit. 'get into the case' or ' Situation *, 
that is, * have an opportunity*. 
Page 27, 1. 8. tiai . . , ff^ceiSieti (äffen. The construction is *ha8 
caused (some one) to write', *has sent word by letter*. 
tt läfft . . . toibetfal^ten, lit. *he causea perfect justice to bo 
meted out to you*, *he adinits that you were quite justified 
in what you did \ 
II. aUt9 anmenben, lit. *use' or ' apply everything*, t.e. 'make 
every effort'. 

15. 0f>Wtvt, familiär for »erBuuben. 

19. baS fe^cn Sie |a * you must see that'. 
Page 28, 1. 2. med bin |g^^ ^^^^ ^ j^^ ^ 27 

3. begegne i 

feit . . . Stnnbe ' within the last half-hour *. Q^egegnen : most 
verbs which govem the dative are conjugated with ^aben. 
The exceptions are begegnen 'to meet*, folgen *to follow*, and 
toeic^n 'to yield*. 

5. fo ^0^ aufnehmen 'attach too much value to ' ; lit. * set such 

Store by ', *esteem so highly', the metaphor being derived 
from the idea of taking t<p as a great honour from among 
others and thus bringing into prominence. 
toenn . . . bie 9lebe ifl * if it is a matter of \ 

6. f0mmen, here lit. *approach *, i.e. talk to*. 

7. b0<^ eublid^ {or vMdf bod^) 'after all'. 
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Page 2Sf 1. 9. (efottttt nuu^ett mit • • . ' introduce to '. 
12. ^ ttiil^tö lielfett *be of no avail'. Usually without }u ; bof l^ft 

nic^t« * that is of no use*. 
23. betta^ten Gie fie tti^i 'look at her carefully '. 
Page 29, 1. 2. fielen laf\tn, lit. ' lef t standing ', * left alone '. 

9. fiefänt fle Wif# lit. *doe8 it please youT* *do you like itt' 
t& sefdOt mit in ««(in 'I like Berlin *; fcu gefattfl mit * I like 
you\ 
15. to<^. See note to p. 3, L 18 (3). Both the \>o<Sf and the tßo^t 
imply hesitation in the mind of the Speaker : / shotUd aay 
it is time, don't you think so V 
17. ettbli«^ . . . h0^ *afteraU*. 

20. firtfil^ bavatt '(look) sharp with it*. 

21. tto<^ ^ctUe * this very day *. 

22. ift. Pres, for f uture in vivid narration. 

23. fle mofietu Say * let them *. 

Page 30, L 6. bamm ttic^t immer, lit. 'notalways on that account'j 
say * not necessarily always *. 

10. ttm fkat SU fragen ' to consult '. 

17. fie toärem Indirect speech, henceinthesubjunctive. Supply 

fie fagten before it. 
Page 31, L 6. ^aff er tot fei. Another example. As a rule the 

verb in the indirect narration is in the same tense as it 

was in the direct. But it is often a question of sound or 

dearness of expression. 
12. (efam ^änbel * had a qaarrel '. 
15. er ift andf, say * and Ae . . .' 91u(^ does not here mean 'also*. 

19. tad toäre todf luftig ' that would be really very aniusing '. 

20. itm . . . ^eraud^ufagett Uo speak plainly*. 

22. fo Hiel iii) Votifi ' as far as I know '. 

23. Gie mären. See note to p. 30, 1. 17. 

27. immer * still \ like the French tonjoura, means ' still ' ac well 
as * always ', and is here redundant. 
Page 32, 1. 5. toftei miisuf^reiipen * to say in the matter *. 

8. ^ätte er . . . * (do you say) he had \ See above. 

9. ein l^oar (with a small p) is indeclinable and means ' a fow *. 

E.g. in ein paax Sagen. 

11. in *why\ 

14. greifend * putting bis band to . 

ed mirt . • . Singen *my head swim«'» 
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FsLge 32, 1. i6. 3^ fO^ütit, etc. ' with all due deference to you '. 
d^^ren is Singular of (i^re. This old declension of feminiue 
still Burvives in a few expressions : auf (Stten * on earth \ gu 
©unflen * in favour*, »on ©ottc« ©neben 'by God's grace* 
{Dei grcUid), See note to p. 23, 1. 22. 
19. foHtett. The conditional. This mood sometimes expresses 
a high degree of doubt: *is it really possible that you 
could, etc.' 
23. Unicef 0ititeit^eit. Supply some such word as entfc^ultigetu 

25. laffett . . . lei^ feiu» lit. ' do not let it be a sorrow to you\ 

i.e, ' do not be put out about it \ According to the new 
orthography *nouns which assuine tbe meauing of and are 
used as other parts of speech ' are speit with a small initial, 
e.g. to>e^ t^un, ein paat, in flaut fe^en. 

26. liebet. See note to p. 12, L 22. 

Page 33, 1. 2. tote aui^ itnmet. *in whatever way it may be solved'. 

£öfl fi(^ is the so-called Middle Voice, used when do agent 

is or can be alluded to. Cf. tat SBetter diiteit fitfy. See, 

for another example, p. 13, 1. 12. 
6. f0 foH, etc. ' I shall be very plcased '. The tec^t only in- 

tensifies the fe^r. 
la fttvs tioc^itt ' a short time ago *. 
16. erft Hör f uvsetti * only a short time ago '. 
iS. eiit9 topt^eu * have agreed ', for geworten, on the analogy of 

the passive verb. (STeworben would be equally correct. 
19. toivt . . . fein ' has arrived '. Future-perfect as in French 

ü 8er a arrivd, Both languages are here more correct 

thau English, a future time being ref erred to. 

23. ift ba9 leistete, for ifl e« . . . * in the latter case '. 

24. fi^Iägt ... tot. See totf^^lageu. 

25. fttf^t . . . au9. See au«fiec|>en. 

Page 34, 1. I. laffeit getanen, lit. * let it be pleasing to them ', i.e. 
' are not at all displeased at it *. 
4. iil^ toeifi . . . finden * I cannot understand '• 

6. iil^ . . . fing * I cannot make out '. 

7. bad^t i^*9 tO(^ * I feit quite sure *. For this ose of toc^ see 

note to p. 3, L 18 (1). 
t»üttc Ibeifammen finden. -By rights the finite auxiliary 
verb (matte) should come last, but sometimes, especially 
when there are two infinitives, or a perf. partic. and inün.. 
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it may precede them. For another example see aboye, 
p. 33, L 19. 
Pa^:« 34f !• S. ^0^. See note to p. 3, L 18 (4). 
19. tooHett toit ' shall we *. @oQen xoit would mean ' must we *. 
Strai ^tfyitWtitfyttt, like gut %tau < for or aa a wife ', ' to wife '. 
Of. * we have Abraham to our f ather '. 
21. U^ biu*9 sttfvietett. See note to p. 18, 1. 10. 

23. tPOliott tft tie tRete? 'de quoi a'agit'ü?* ' what are you talking 

about?* 

24. fteKe W« b0t * just imagine*. 

Pag:e 3S 1* 7« «ifl^ f il^ütteltt liefi * was getting a good jolting \ 
II. ^t%, toie ttt . . . ' see that you . . .' 
15. fteiliil^ toolil ' certainly it is '. 

1 7. *>iff en €ie toa9 ? ' I *11 teil you what to do ', ' Look here ! ' 

18. aedett . . . ^eint. See ^eimgeBen. 

19. lum (eftett ^o^ett 'to make a butt (or fool) of '. This idiom, 

according to Sandbbs, originated in the custom of the best 
marksman at a prize-meeting setting aside a certain 
sum, OB the heut man, to treat the pther competitors. 

20. laff . . . ma^tu * leave the matter to me '. 

21. itiitt*d ^olb. An expression of impatience, like our 'now then 1' 
tPäir'd, for toftre rt. The conditional denotes very great doubt, 

thus intensifying the bcnf i(^. Ct note to p. 32, 1. 19. 
23. tttti^ * with '. 
26. Weittt fontmett * to get on *. 
Page 36, 1. I. f^thcvi . . . «mf *to be quits', *to cancel one 

another \ like two numbers. 

7. teerte tti*t flttg. See note to p. 34, l. 6. 

8. ^tt ^atffc is the dative of possession, * get to the bottom of 

the affair . 

15. ^iet Übt W9, See note to p. 15, 1. 26. 

16. feine . . . mt^t, Say * not another *. 
18. Särm * noise *, * row *. 

Page 37, 1. I. ftef offen is slang for betrunten * drunk '. 
4. iil^ merte ettoo« * I begin to smell a rat *. 
8. fians#say 'real*. 

tPie? is used like our *what?* or *eh?* in asking for the 
repetition of a sentencOi 
II. toie fttffV^ * how are matters going on ?* 
10. Sie(^a(e9 * lover * ; Stcb^aber-il^catcr * private theatricals *. 
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Page 38, 1. I. l^ ittSd^te, etc. lit. ' I could *, etc., • it is enough to 
drive one mad\ 

3. angeiogett. See note to p. 8, 1. 1. 

6. toent . . . tattfett. The person thanked is put in the dative 
(i(^ banfe S^nen ' thank you '). The cause of the thanks is 
expressed by fut, or, in the case of a neuter indefinite, like 
H, ^ai, etc., by the accusative. Say here * to whom ia all 
that owing ?' 

17. f(^ött is of course ironical, ' nice '• 

19. fo siemliii) * pretty much *. 

22. toad t\iut*9 * qu'est-ce que qafait ?* ' what does it matter ?' 

23. ein ®(äi(, say * it is a good thing *. 

Page 39» 1- 3- «»i» f»«* 'going *. 

4. stoeifaiiper * double -dyed *. 

9. foHte here has the idiomatic meaning of 'could I be expectedf 

12. eile, Iirin0% eta The present for the future in vivid er 

excited style. 

13. noäi htntt 9latfyi * this very night*. 
15. fclftft mit * himself too *. 

21. ffttht 51t bcv^anUn * owe *. 

25. f<^0U gut * very well '. 

mir is not the dative governed by Uiaf^Un, but the so-called 
'ethic dative', expressing the person chiefly concemed. 
Cf. Goethe : aScmcine mir beine ft^önen 2luQen ni(^t * don't cry 
your eyes out for my sake ' ; and Schiller : ^u (tfi mit 
unverle^t * you are unharmed, / am glad to say \ 

26. tfif^tig (Engl, doughty), a very high degree of. Say here 

* ample *. Cf. eine tüchtige @trecf e ' a considerable distance \ 
ein tüchtiger S^ann * a very able man *. 

28. atifgef(^0l^ett, etc., lit. *postponed is not cancelled *, 'forbear- 

auce is no acquittance \ 

29. idf f a0e au9 ^en tEQolf ett ' I am amazed \ lit. ' to fall from the 

clouds', i.e. from the heights of fancy and day-dreamii.g, 

* to be undeceived*, *to have one's eyes opened *. 
Page 40, 1. I. dui^ gerade le^t 'just at this time, too'. 

4. ttod^ toeuigftend/ etc. ' if I had even * . . . ' But as it is '. 
6. f^rif^t . . . sttrfiif ' speaking to some one behind the soenea *. 
II. lo^qtf^tn, familiär for ' to begin * — ' now for it*. 

14. ff&ttt is conditional, implying doubt, ' may have *. 

15. tuad . . . HorfteOett 'what is the meaning of all thiit* 

F 



02 Per 'gUcffc afe ^nkcL [Pp. 4o-43, 

Pag^e 40» L 16. iiSf toin . . . t^tm * I won't hurt you *. 

24. toad benti toeitev *what about that ?' (lit ' what eise?') 
Page 41, 1. 2. fantt i^hafäv 'can I help it?* 3(^ faim ntc^t« bofftt 

* I can't help it *, * it is not my fault*. 

6. fein nttbevev tRat 'Dothing eise to be done' (lit. 'no other 
advice *). 

12. el^ett • . . toiB * just as he is going out '• 

16. gicl^ . . . Sllif^ieb 'send him off'; lit. 'give him his dis- 
missal or cong^ *. 

21. i<!^ l^in, etc. *1 shall be back again immediately '. The 
present because spoken hurriedly. 

23. ^fiVt^vänltinl^0äftet*MUe, votreßlle*. Seenotetop. 26,1. 18. 
geldffett l^aliett. The German perfect goes back still f urther 
than the English, and can be used in speaking of an event 
altogether past, er ifl gcflcrn abgeteifl * he left yesterday \ 
Page 42, 1. 2. i^t iBefU(. If the passage were Ut ©cfi|> meiner ^Trc^ter, 
Ze^tn would be the ohjective genitive, because if the phrase 
were resolved into a complete sentence, it would be : iemanb 
Befltjt meine %oä)ttt. Similarly here, i^r 93efi^ means toenn xdf) 
fie beffi^e in which fle is the objective (or accusative) case. 
The poss. pron. here has therefore objective force. Say 

• to possess her*. 

3. |tttti filäcfUf^ftett» etc. Verbs ol naming, appointing, or 
creating take the preposition ju before the noun expressing 
the appointment : er ernannte i^n |um -^ofmarfc^iU. 

6. 3to<nt0 antf^tm * to force *, ' put pressure on *. 

13. tuet ^ai . . . gefagt. See above, note to p. 41, L 23. The 

perfect is in particular more usual in short questions. 

21, S^re Mbett Stinber *both your children', or *your two 

children *. <&alb, bovi>ett, Beite(r), gan§, ju, and fol<^er are, con- 
trary to the English usage, preceded by the article in 
German, ein l^albe« ^iüd, ein 3U tDetter SBeg 'too long a 
distance*, etc. 

27. toävett. Indirect Narration, ftefagenbeing understood before itk 
Page 43, 1. 8. ttiär*« ittööll*? * could it be possible ?* 

16. ulfo tttafi/ etc. * so there 's no more to be said about it '• 

18. toeit etttfevni ^n toollen * far from wishing '• 

19. ^änbel anfangen ' to pick a quarrel '. 

22. Caiipe» here ' point '. 

25. bagegett 'in retum\ 
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Page 44, 1. 2. Oof e in Mid. High German meant ' father's sister \ 
and is now used dialectically for * aunt * or * cousin *, more 
usnally the latter, but the French (Soufine (3 syllabloB) is 
now the everyday word for * f emale cousin *. 
5. taff iii)*d futi matift * to be brief '. 

8. 0ttt. See Vocabulary. 

9. tafüt fte^e ii^ * I'll ans wer for that\ 

10. muff is here equivalent to ' is destined to*. 

13. hafi ft<tit, etc. * so it is to be hoped'. 

14. h0df *after all'. 

15. fül^tett Sie meine ^a^t ' plead my cause '. 

21. htt Sortttettil. Speaking f amiliar ly of persona the article W 
added. ^er Xatl toat foeben bei mir. 
ShiaO and ^aü * all of a sudden *. StnaU uitb %ciü totfd^tcgen 
implies so successful a shot that the victim/alls down dead 
almost simultaneously with the report (ÄnaU) of the gun. 
ftethüdf. Say * over head and ears \ 
26. ttiiipt? usually mct>t tua&r? *have I not?* 
Page 45, 1. i. efteii nii^t * not exactly \ 
3. ühtl genug ^atan * badly enough ofif. 

bnt^faUttt *tofail', e. (7. in an examination. Say 'in being 
jiltedbyS.* 
5. ntaiipen €ie, etc. * be off with you *. 

11. tu ^in i<^, etc. There seems to be a sort of desire to avoid 

as much as possible beginning a sentence with the subject, 
particularly if a short one, hence the employment of 
redundant words like t9, ta, nun, etc. 

13. fint ntdf^en *make amends for*. 

14. tie gonae Statte, etc. ' to show your band', a term in cards. 

16. Hont ^alfe fil^affen ' get rid of '. 

fpnfl gel^t*d niil^t * or eise it won't do '. 
20. cd ^ätte ^änbel fe^ fönnen 'there would have been a 
qnarrel'. In a few phrases e« fc^t is used for e« giebt * there 
is', c« fe^t ©c^tdge * there are blows*; e« fe^t SSerbtuf * there 
is annoyance'. ^0^ here emphasises the ^dtte !önnen. 
Page 469 L I. man nintml, eta * I can at any rate take (proper) 
measures'. 

3. lonn fti« ' can help'. 3(^ fann nic^U teafüt * I oannot help it'. 

4. loenn anil^ ' even if it does*. In füll : tDcnn ed auc^ mi^Unden foQte. 

5. int . . . Sfott 'if the worst comes to the worst*. 
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ACT III. 

Pagfe 47, L i. gembe ^eitte * to-day of all others*. 
Page 48, L I. beule iil^ ho^ tooffl, etc. * I really believe I have '. 
& Ü^ bitte barant. Say *I beg of you^ lit. I heg for it', bitten 
requiring the prep. um : er bittet um ein &tüd * he begs for a 
piece '. 
benf eti Gie bavoit * remember ', lit. ' think of it '. ' To think 
of ' is tenfen an. 

12. e9 toivb ui^i^ baraud, for e< koirb md^U tarau« toerben. Lit 

* nothing shall come of it *, i.e. * it must not be'. 
fo feib i||« *that's just like you . . .' 3br is here the per- 
sonal pronoun, plural of bu. Cf. )oit alten Beute. 

13. Unrecht gttt %u mail^ett ' to make good an injury'. 

16. bof^ nur. The nur strengthens the t>o^ * do but listen *. 

17. bin itfy boil^. A combination of two constructions, the 

affirmative and interrogative, t.e. x^ bin j. gen>., and bin ic^ 
nic^t i. gew. ? * I have been young too, have I not t* 
19. babei bleibt*« ' that's all settled'. 

22. fein . . . ntebt 'notanother . . .' 
24. aneitmnbet; (^naUn * to come to blows \ 

Page 49, 1. 6. be« bin iib * it is*, or * that is my name*. 

10. e9 fänt . . . ein. (iinfaflen usually and literally means 'to 

occur to one *, * to enter one's head \ Sometimes, as here, 
it means '(not) to have the slightest Intention*. 

13. y^t @df0rte 'as an escort*. Cf. note to p. 15, L 18. 

14. tniH bet $^ttt 'will you be pleased?* <&err is used politely 

like the French Monsieur in addressing a person, e,g. you 
are ill, sir ? Monsieur est malade ? 5)er -öert ifl franf ? 

26. Gie fittb . . . gel Dtttmeu * you have mistaken your man *. 

27. laffen . . . toeidmac^en ' don't be taken in*. SBeil, short for 

toeife * wise*. 2Bci« machen literally has the ironical meaning 
of making a person wise, i.e. making him believe that a 
thing is trüe when it is not. 
Page 50, 1. 9. eie • . • glnttben 'believe me*. 

11. geben Gie boib* ^® should also say, using slang, 'get oul*. 

23. belieben . . . folgen * kindly foUow us *. 

28. ftebenben ^nf^ed Lat. staute pede, ' f orthwith *, ' at once *. 
Page 5z, l 4- Sotterbnbe 'scoundrel*. From a verb (ottecn, 'to 

idle or iftUQter »bout \ ' ^'o doubt ooimeot^d with EngUsb 
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loiter&nd possibly lout * What will this babbler say?* — 
Acts XVII. V. 18 (margin * base fellow ') is in Luther*s Ver- 
sion, 3B<a totfl biefer SotterBuBc fagen ? 
Page 51, L 6. batoi^eir taff • . . * against your leaving S.*. This 
gerundive construction can only be expressed in German 
by a dependent sentence. 

8. iil^ ^aXtt, etc. * I can^t contain myself.* 

12. ha9 • • . tatfott toettst ' that is the consequence of '. 

14. sunt ^anf. Say *in return'. Lit. *for (the purpose of) 

thanks \ 
21. Iiont (Jtomplott), 'in the . . . '. 
23. sticht . . . laffen * are not to be prevailed upon '. 
Page 52, 1. 2. tiifl^t getoanit * no hesitating '. Similarly ni&t ^txau^t, 
* no Smoking '. 
3. toivb'9 fialb. See note to p. 35, 1. 21. 
5. i^ ftitt • • • ta * I am not here to be kept waiting *. 

9. flclft ^^<^ l Say, * dear me ! ' * really ?* 

10. Gie ^ahtn • • • gemacht *your business has not taken you 

long*. 

11. ficl^f«. Cf. note to p. 4, 1. 22. 

12. too^er * how \ 

16. Iievttitifett* The prefix here implies consumption or annihüa- 
tion, * to drink airay *, i.e. *to spend in drinking*. Simi- 
larly \)erft)iclen, * to gamble away *, tttivtiUn, * to drive away *, 
wrtrauc^cn, ' to use up \ 

20. ja h0^ * certainly I did '. 

21. machte *acted as'. 

&0ti grüff* Wil^. Say * good-evening *. 

22. eden hex * he is the fellow who '. 

^tfUdt, familiär for * to put into one's mouth *. 
Page 53, 1. 2. in einem fort rief * shouttv. in one breath or inces. 
santly '. The fort belongs to tief. Say * kept on shouting 
out \ The phrase is elliptical for in einem Buge. 
3. 99&9fl^ett; diminutive of ffiafe. See note to p. 44, L 2. 
14. ba9 • • • oemo^ttt. See note to p. 12, 1. 10. 
26. tprol^e *test*, *proof*, 'ipecimen', is properly speaking 
concrete — something evident to the senses. SBetoet« (m.), 
ifl the noun f rom betvetfen, ' to prove ', and implies rather 
the act of proving. I did a certain action, as a proof that 
I respected him — 8et»etl. 
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Page 54, 1. 3* ÄBfd^eb. 3(^ ne^me Äöft^tcb, 'I take leave ' ; Ufy ne^me 
meinen ^kfc^ieb, ' I send in my resignation '. 
5. ®age, (pron. as in French, but with the final e sounded) ia 

Singular — ' wages *; the German word is So^n. 
II. leinen ^tUtt, is the accusative of value, as in e< fofiet etnen Sielet. 
14. toie iil^ i^nt l^evänS^elf e ' how I can get him out of the scrape '. 

ttrenn . • • ift ' if there is no help f or it \ 
19. bafür» taft et f&fftt *for driving *. 
24. ni^t to«^ * by no means '. 
27. eilig frnl^en * to be in a hurry *. 
ii!^ mtil^ ' so am I '. 

fei*n €ie# etc. , * don't be the least»uneasy *. 
Page 55, L 5. e9 ifi snm Soünier^en * it is enough to drive one mad '. 
9. ff^onen *to spare' is to save from wear and tear, e.g. fdjpne 
fcetne Oefunb^eit. * To spare* (».«. to do without) is entbehren, 
— tc^ fann bt(^ titelt entbel^ren. 
10. fitfi tRef!^nnng ^tmaä^t * counted upon *. 

13. ttad^ 3^tent Gefallen *as you please*. 

14. gans nnt g« * at all ', * in any way *. 
19. ®fücIan*goodluck!* 

Page 56, 1. 2. fint . . . gefc^ieben * haveparted'. ®4>eifcen, like geBen, 
being a verb expressive of change of place, is conjugated 
with fein. 
3. nnn, fo f^ahc, etc., * well, I *m sure I did not know it '. 

5. ^abon, for toovon, or better bereit, * of whom *. Note that the 

relative can be preceded by no other word than a preposi- 
tion in the same sentence. * The tree, the branches of 
which are broken ofiF' is ber SBaum, beffen ^fie (not bie ^fle 
beffen, etc.). *The river by the banks of which . . .'an 
beffen Ufern. Note that *all of whom*, 'none of which*, 
etc. are bie alte, bie afle nic^t, etc. 

6. beut ^twn, etc., for an ber ®eite bed ^erm «on S. See note to 

p. 16, 1. 12. 

la iagft bn nic^i, fo giU*d niil^i * with breathless haste *, ' post- 
haste *. The idea of the phrase is, * if you don't hurry 
(jagen) it is of no use * (e« gilt ntctt). 

13. ba9 fonn . . . fein * you surely don't mean that seriously *. 

15. nm tOevge^nng. Supply before it ic^ bitte. 

16. ^al^en. See note to p. 23, 1. 22. 

21. fü^vt • • • f|»asieten ' is taking for a walk *. ©^»ajteren, from 
Latin Bpatiari, through the Italian gpaeiarep 'to walk 
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about*, is but rarely used withont anotber verb. ^p. 
ge^en, « to go for a walk ', \p. fahren, * to take a drive *, f>. 
mttn, * to take a ride *. 
Page 56, 1. 24. hafi itfy * • • tte^me. Say ' my sympathy *• 
26. toetttt • • • unt ttft * as soon as ever *, 
29. ti^H^ toerbett * tum out all right *. 
Page 57, 1. 2. ev ^at • • • ^ema^t a common phrase meaning 
' be has performed bis task so well *. 
bufr iil^ ntiil^ • • • muff ' tbat I must keep on good terms witb 
him\ 
II. feit toann ' bow long ago ?' 

13. et i»üUU ia, etc., *wby! be did not intend leaving tibi 11 

o'clock '. 

14. too • • • ^ftt, familiär for too^in tfl et benn gefai^ren? C^. also 

below p. 58, 1. 15. 
Page 58, 1. 2. mit • . • sitgteiil^ ' at the same time as '• 

5. fitfy tvängett * foUow upon one anotber '. 

Page 59, 1. I. et muffte too^I, * be could not belp it '. Similarly 
t(^ mu^te (ac^cn, * I could not belp laugbing '. 

6. 6ie f Snnett . . . einl^ilben * you may be proud of it '. Lit. 

* you may imagine sometbing (pleasing) to yourself *, 
8. teil ^cttti. Say * tbe colonel *. 

II. begreif eit too^l * will easily understand*. 

ta is sometimes used familiarly for bann, bere = ' under tbf» 
circumstances *. 

15. (eitti etftett ^ofttvec^fel ' at tbe first cbange of borses '. Say 

* at tbe first stage *, 

19. foHte, supply etntoifligcn — an idiomatic use of foltcn. Say 

* could really ', t.e. * is it really possible be sbould . . ? * 

26. bet tiail^ • • • auSfa^ ' wbo bad a very distinguished appear- 

ance '. Tbe prep. nac^ bas bere tbe same import as after 
fc^merfen and x\tä)tn, ' to taste 0/', ' to smell o/\ 

27. iil^ fmttt • • • bteitt finbett ' I can't make bead or tail of it*. 
Page 60, L I. ba^in fcl^cti 'see to it '. 

4. Oebenfen ttagett * to bave besitation ', * to scruple *. 
8. ba finb . • • gefÖtbett * well, it bas helped us a great deal '. 
II. iil^ empftf^Xt, an obsequioua way of saying, * good-moming, 

ladies and gentlemen '. 
15. ^ ^eto Oefe^l 'at your Service*. S)ero (dSrö) is tbe genitive 
plural of tbe Old Higb German form of the demonstrativ«. 



8B per ^cffc als (^xikct [pp. 6066. 

Like i^ro (3§ro) it snrvived in the formal, official style, bat 
is now obsolete. The notary here uses it both for 3^r 
and fein (see L 19). 
Page 60, 1. 19* toa9 ^ie mir fagett ' you don*t say so 1 ' 
fie^ tod| * dear me ! * 

20. Ratten • • • e ili0 ' was in such a hurry '. 

21. etUNivtett here means * wait for '. 

22. (elie^ett, etc. Say * will your ladyship kindly '. 
Page 61, L 14. ^eifeltt tm * have any doubt abont \ 

21. fielet €U^ etc., ' join hands '. 
Page 62, L 13. etlattge i^, etc., * I get it rescinded*. 

20. taHim fillitte * drove me away '. 

21. fltt^ft • • • flttt 'does not think fit' 
ttifftn m^9 ' to disabuse of '. 

23. tu * here '. 

Page 63, 1. 2. a)10^* @t(^ STOü^e 9eBen is * to take trouble (or pains) ' 

— ic^ ge6e mir ÜKü^e. French se donner la peine, 
la mifinig/ * charged *. Note that auftragen has a dififerent con- 

struction from the English, requiring the accusative of the 

errand and the dative of the person. 
14. ha^ • • • ^{nan9 toiU, * that he has such high aims for me *. 
f 6. liee. di ifl mir (ieb ' I am glad *. 
21. matt Het^eitatft fitfy, lit. * people marry (one another)'. Say 

* marriages are contracted '. 
28. (ef ommt ' shall get \ The present is more decisive than the 

future. 
Page 64, 1. 1 2. Ott tie 6eite ^ ^tben * to assign to *. 

14. ba6 • • • ^ittge^ctt ' that cannot be overlooked '. 
19. Wie . . . gemail^t 'how have you managed?* 

Page 65, 1. 2. ti0ill^, here ' only '. 

4. m^»l 9lii^t9, etc., <no, certainly not. That won't do \ 
9. miir ffafftn gut «eben ' notu awma beau parier *, it is all very 

well to talk *. 
la batttm ho^, * in spite of it all *. 
13. fl^irettgett here= ' to bring in haste '. 

15. Wa9 r>a9 »etvifft ' as for that *. 

f0 Xitfit, etc., ' perhaps an arrangement might be arrived at, 
so that M. de L. should not have taken a joumey in vain \ 
21. biitiott ' of which'. SBtMn or wn meieret would be better. 
Page 66, 1. I. $n bemnivbeni ' to be wondered at '. 

4. f$ qt^OtäU, etc., * it was done for my master's benefit. 



EXAMINATION PAPERS ON THE NOTES 



ACT I. 

1. Write Short notes explaining ©artenfoat C^ tDUtbe gefpicU. 
fpornßreict)^, niä^ii @uteö, er fct^reibt fc^on eine ganje @tunl>e, 
tt)irtf(i[)aften, 2(n0ji, beßeöen» 

2. In the following sentences explain the force of the words 
epaced: (a) t>aö ifl boc^ ju axQ- (6) @ie waren bo^ nic^jt un0tücftt(^. 
(c) ©er arme 2Äenf4) arbeitet fa ben ganjen 2;ao. (c^) Daö iß Ja 
ttjunberbar. (e) Die S^üre ift »o^ Qef^Ioffen. (/.) f)abe ict>'ö 
boc^ ßejörtl (g) S^ »erbe i^n fcjjon beflrafen (punish). 

3. Give a list of other verbs besides auxiliaries which are followed 
by an Infinitive without }U, and translate ' he has helped me to work\ 

4. What is the construction of fprec^cn, braucfjen, ftcj ertauben 
and gufrieben ? 

6. Translate into English:— S)U muft bic^ »atfer Jatteu. 3c^ 
erlaube mir, S^mn ju fagen. !Den Äopf in bie |)ö^e öejalten, 
3umUn0tütf. |)eraud mit ber Sprache I i)aö täf t üi nic^t teugnen. 
SfJoc^ einö l dt ma^ti M oerbäc^tig. ©aö ßlaube i^. 

6. Translate into German : — These two ladies are as like as two 
peas. I don*t know what he was thinking of. It is most im- 
portant for them to leave the town. My master has a high opinion 
of me. I don^t mind if you do. He reserved to himself the right. 
Are you in such urgent need of my Services ? (You say ) my uncle 
has gone away from home for a month. It is not your affair nor 
mine either. What is the matter with this lad ? I won't put up 
with it. The servant came running. That is a real misfortune. 
As far as I know. Would you care much to undertake it ? The 
colonel preferred coming himself. Have you any objection to 
taking a piece ? The servant took my stick from me. Take these 
wigs to your master. I must wash my hands. Nothing but rogues. 
The colonel was over head and ears in debt. Teil the postilion to 
ride faster. These are laiiger towns. Did it rain last night ? 

8» 
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ACT u. 

1. Write Short notes explaining : (Sic lt>aren tttübe? @(n paor. 
3n @^ren. Middle Voice. @ie ünb einö »orben. dt foü mir 
bafür bejahten. 2:üc^tt0. Soögejen. S3afe. -Änall unb gaU. 

2. Give a list of words which take the article before them in 
German but after in English, with an example, in German, of 
each. 

3. What is often expressed by (a) the conditional, (6) the present 
for the future, (c) the verb (afTett, {d) the dative, («) the article 
before names of persona ? 

4. What is the construction of yerbs of naming or appointing ? 

5. Translate into English :— grifc^ boran. !Roc^ Jeute. f)anbet 
befommen. ©oUten ©iebaö »irtttcfe erfahren Jaben? ^urj üor^n. 
©0 jiemtic^. 3t& »u^te feinen anbern SRot. iDagegen. @ie tüax 
übet genug baran. iWac^en <Sie bag ©ie fortfommem SBom |)a(fe 
f(^)affen. @ö fe^t |)änbet. 3m auf erflen goa. 

6. Translate into German : — What will become of you ? My 
nephew has sent me word by letter. You, must make every effort 
to discover them. Introduce me to your sister. I have just met 
her. That is of no use. Do you like being in this room ? They 
were not (to be) put out about it. Only a short time ago. Mrs. 
D. could not make out your behaviour. She was talking about the 
marriage. They made a butt of their nephew. It is enough to 
drive one mad. Thank you for your kind letter. What does it 
matter ? I can*t help it. Far f rom noticiug it, I only leamt it last 
night. I will ans wer for that. 

ACT III. 

1. Write Short notes explaining 2Beiöma(3jett* ?Otterbube. S(b- 
fcticb. ©pajieren. JDero.. 

2. Give one common meaning of the prefiz 1[)er- and explain itt 
force in üerfc{)iegen and »erheiraten. 

3. Give two ways of translating 'to spare'» and explain th« 
difference in use. 

4. Give a rule for the position of the relative pronoun. 

5. What ia the construction of auftragen, bitten, gewohnt 
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(*accuBtomed*) ft(J einbftben. How is the gerundive construction 
expressed in German ? 

6. Explain the force of the worda spaced : — S^t ^^tte bar um. 
^ören <Sic ho6) nur. Sr »ollte fa obrcifen. ©erabe ^eute. 
Äe(n ©treitmejr. 3wnt ©auf. Sben ber Jat eö 0emac(;t. SBenn 
et ed nur erf} get^an (at. 

7. Translate into English : — ® crobe ^^ntt. Dobei bleibf^. 
©ejen @{e boc^. 55et{eben @{e, ein @tücf ju neljmen. S^ ifl mir 
Tteb. 3n einem fort. 5^ mugte Tat^jen. @ie Jaben gut »einen. 
So^ bo^ betrifft. 

8. Translate into German : — Nothing will come of it. Not 
another word. They have come to blows. I had not the slightest 
intention to go for a ride. My father has nothing against my 
accompanying Mr. L. Don't speak one word. How can I get him 
out of tJie Bcrape ? Are you in a hurry ? So am I. Do you really 
mean it seriously? We have all performed our task welL The 
officen had no hesitation in expressing their delight. Join hand«. 
You must take paiüs to do it. How have you managed to come so 
early 7 They did it for their niece^s benefit. 



VOCABULARY 

ABBREVIATIONS, Ero. 

WoRDS or part of words in italics are the English cognates, t.e. 
words which can be traced back to the same root as the German. 

If m brachets they are not now translations of the German word. 

The fii.fi.or/. after a nonn denote the gender. 

The genitive of the masculine nouns of the weak declension only 
is given, as S3ube, all cases -n, or, if unusual, SBifle, gen. -n^. Of 
all other nouns it is to be nnderstood that masculine and nenter 
monosyllables add -e^ and polysyllables -^^ and that feminines are 
not declined at all in the singular. 

Plurals of simple nouns are only givon in füll when modified, e.g. 
^anb/. ^änbe. A dash represents* the word preceding, and the 
letter or letters, if any, the termination, thus, 2tbcnb m. -e shows 
that the plural is ^benbe ; and ®cb teter m. . . . that the plural is 
also ©ebieter, If no plural is indicated, it is to be nnderstood that 
it seldom or never occurs. 

Nearly all adjectivea in their simple form can be used as adverbs. 
In English the adjecti^e only is given ; thus aXQ *bad ' also means 
«badly*. 

Streng {irregulär) verbs are given thus : fterben (i(J fterbe, bu 
flirbd ; flarb, geftorben) from which it is to be nnderstood that the 
present indicative is thus conjugated ; i^ fterbe, bu ftirbfl, er ftirbt 
wir flerben, etc., and that the imperative is flirb (2Dd8ing.) and 
flerbt or flerben @ie (2nd pL). Similarly fcblaöen (i* f^lage, bu 
f*lä0ft; Wtu0, gefc^laöen). Pres, indic ic^ Wtaöe, bu Wäcifi, er 
Wlä0t tt>ir fc^laöen, etc. Imperative ^6)iaQi, fc^Ioßt ([(^(aßen @ie). 
The two last forms, flarb, geflorben and fcbtun, gefc^foöen are re- 
spectively the imperf. indic. and perf.-participle. The parts of 
only the simple streng verbs are given. Oompounds are indicated 
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by the abbreviation atr, and must be looked for under the simple 
verbs. Thus for anfommen refer to fommen. 

In the case of verbs which are either separat or insepardble^ 
according to meaning, e,g, burdj-reifen and t»urc|)reifen the former 
are indicated by a hyphen between the prefix and the yerb, The 
Chief accent of these is on the prefix. 

AU vjords occurring in the play are given in order to show their 
simple, literal meaning, but the transhition of many, as required in 
the text, is given in the notes. 



Qib, offt exit, exeunt (short for et 

ge^tab^etc.) 
3lbenb, w. -t, erening 
ICbeuteuet, n. . . . advtnturt 
Qibtt, but, however 
abholen, to go to fetch, to call for 
ablegen, to take off 
aMobnen, to compensate, to pay 

off 
abmacben, to settle 
?lbrebe,/., . . . iiebmen, to hold 

a consultation 
2lbre(fe//. departure 
abreifett/ to depart, to leave, to 

Betont 
^bfc^ieb, fi». dismissal, discharge, 

leave 
3lbfc^(ebnebnten, ». leave-taking 
abfc^liefen, 9tr. to settle, to con- 

clude 
abfcbneiben, Btr, to cut (off) 
abfegen, to put down 
2lbit(Jt/. -en, intention 
abtreten, Ur, to give up, to re- 

nounce 



abmatten; to await and see the 

end 
abweifen, str. to dismiss 
abmefenbr absent 
Slbwefenbeit,/. absence 
acbt eight 
äbnttcb, like 
Sbnlicbfeit, /. -en, likeness, simi- 

larity 
5ltbernbeit /. -en, foUy, absurdity 
ad (-er, -e, -eö), aW, whole. every, 

-e 2;age, every-day 
adetn, alone ; conj. but 
aflerbing^, certainly 
attertiebft, delightful, charming 
atte^, everything, everybody ; 

anything, anybody 
aKgemein, general 
M, as, than, but 
at^bann, then 

atfo, so, then, therefore, well then 1 
alt, old 

Filter,». . . . age 
öttlicb. elderly, aged 
am for an bem 
2lmt n, ämter, office, duty 
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an. at, to, in (respect to) 
anbieten, str, to offer 
%nWd, m, -e, aight 
anbringen, str. to apply, to ad 

dress, to put in 
anber, other, different, eise 
anbete, otherwise, eise 
5(nfang, m. Slnfänge, beginning 
anfangen, str. to begih, to set 

about 
anfangt, at first 
anfechten, «<r. to trouble, to make 

nneasy 
anfleben, to implore 
anführen, to take in, to deceive 
^angeben, »tr, to concem 
Slngetegenbeit /. -en, affair, busi- 



angenebm, agreeable 
2lngeft(bt w. -er, face 
5lngreifer, m. . . . assailant 
5lng(l,/. ängfle, fear, timidity ; — 

machen, to alarm 
anbauen, str. to stop, to sue ; — 

unt, to ask in marriage 
ünbänglicbfeit, / devotion, affec- 

tion 
anb^ren, to listen 
anfommen, str, to arrive 
annebmen, «<r. to take, to accept, 

to assume 
anreben, to address, to speak to 

anrieten, to cause 
anfeben/ftr. to look at or upon, to 
tak« 



5lnfpru(b, m. 3lnfprfi(be. claim 

5lnilati/. -en, arrangement 

anftatt, instead 

anfterfen, to infect 

anheben, str. to be delayed 

anfielen, to Institute 

Slnteil, m. sympathy 

antbun, str, to impose 

antreffen, str. to meet, to fall in 

with 
antreten, str. to undortake 
antworten, to answer 
anvertrauen, to intrust 
antt>enben (see wenben), to apply, 

to use 
anhieben, str. to approach, to dresp 
arg (morally) bad 
arm, poor 

%xif, -en, way, manner, grace 
artig, pretty, well-behäved, polite 
%xtiUl,m. . . . artide 
aucb {ehe) also, too ; — nic^t, nor 

... either 
auf {up) on, on to 
aufbraufen, to flare up 
aufbraufenb, passionate 
aufgeben, str. to give up 
auf(>atten ((icb),»<r. to delay, to stay 
aufgeben, str. trans. to pick up, to 

dissolve, to break off; intr. to 

be quits, to cancel 
^lufualjnie, /. reception 
oufnebnten, str. to take, to recelv« 
ttufftbieben, str. to postpone 
auffegen, to draw up 
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auffte^cn, str. to get up 
auffuc^cu, to look up, to call upon 
3luftrag, m. 9(uf träge, commission, 

errand 
auftragen, str. to coraraission. to 

instruct, to Charge 
auftreten, str. to appear 
5luftritt, m. -e, scene 
^:>(uf5ug, m. 'Jttufjjüge, act 
Sluge, flk -n «yt 

^Ugenbticf, m. -e moment, instant 
aüi, out of 

au^bejaJC^n, to pay out 
ausbleiben, str, to remain away, 

to be long Coming 
ausbrühen, to express 
OUSbtücfHc^, expressly 
auöeinanbergejen, str. to part 
ausfertigen, to prepare, to issue 
ausführbar, practicable 
ausgeben, str. to go out, to start 
^USfunft /. information, arrange- 

ment 
auSma4»en, to settle 
auSruben (ft(b)# to rest 
auSfcbütten, to ponr out 
auSfebeUr str. to look 
^uSfprucb« tn. HuSfprücbe, rerdict 
9uSflaf fterung,/. -en, get up, attire, 

equipment 
auSflec^en, str, to snpplant, to cut 

ont 
auSfieben, str. to endure 
auSfucben, to look out, to choose 
HuS^eit^nung,/. -en, disUnction 



auger, out of, besides 
außerorbentUc^, extraordinary, ex- 
treme 
äugerft, extreme , 

B 

hait>, soon 

5BaII, m. ^ätte, ball 

^anferott, m. bankruptcy 

. . . ntacben, to fail 
barmberjig, merciful 
53armjerjiö!eit,/. mercy 
53äScben, n . . . cousin (/.) 
53ofe,/. -n, cousin 
bebanfen (ftcb), to return thanka 
bcbauern, to regret 
bebenfen (see benfen), to conslder 
8eben!en, n. hesitation 
bebeutcn, to signify, to mean 
bebienen, to serve, to atteod on 
^ebiente(r) (decL like an adj.), 

man-servant , 
beenbigen, to conclude 
53efebt fn. -e, order(8) 
befebten (i(b befeble, bubeflebtfl; 

befabtf befob(en)^ to order 
bejinben (iicb)r str. to be (Freuch 

u trouver) 
beförbern, to promoto 
53egebenbeii;/. -en, event 
begegnen» to happen, to maet 
begebten« to ask, to demand 
begleiteUf to accompany 
begnügen (ficb), to be content 
begreifen, str. to understand 
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53cgriff, m. -c, idea, conception ; 

im — fein, to be about . . . 
htljaÜen, str. to keep 
bel^au^tcn, to assert 
heljCTCtn, to bewitch 
bcl^ütflic^ fein, to aid 
beptcn, to forbid 
bei (&y)» at, near, on, with, from, 

in the case of 
beider, -c, -eö, both 
SSeifaCL m. approval 
beim, for bei bem 
S5cin, n. -e (6cm«), leg 
beinahe, nearly 
beifammen, together 
55eifp{ct n. -c, example 
Seiflanb, m, assistance 
beifle^en, str, to help, to assist 
befannt acquainted; — madfm 

mit to introduce to 
©efanntWaft /. -«n, acquaintance 

(abstraot or ^ooUective) 
befennen (see fennen), to ac- 

knowledge 
beflagen, to pity ; refl, to complain 
befommen, str. to get, to fare 
beleibigen, to offend, to insult 
belei^igenb, ofifensive, insultiDg 
belieben, to be pleasing, to be 

pleased 
Seto^nunö//. -en, reward 
bemerfen, to notice 
bemerüid^, noticeable, perceptible 
bemfi^en {^6)), to take the trouble 

to go, to call 



benutzen, to use, to take advantage 
beobachten, to observe 
beorbern, to order, to teil off 
33equemüd^!eit,/. =en, convenience 
berufen (fid)), to refer, to appeal 
berul^igen, to calm 
befänftigen (fid)), to ^quiet down 
befd^eiben, str. to appoint, to make 

an appointment 
bef4)lie9en, str, to determine 
befi^reiben, «^. to describe 
8ef4>reibun0f/. -en, description 
befe^en, to occupy, to engage 
beftnnen, str, to bethink (oneself), 

to recollect 
^ef!^, m, poBsession 
beft^en, str, to poBsesa 
befoffen, dnink 
33efor0ni^, /. 55efor0niff^ fear, 

anxiety, apprehension 
beffer, hetter 
beffern, to improve, to teach better, 

to reform 
befl best; ba^ 8efle, the welfare 
befletfen, to order (a thing), to send 

for 
S3eflen; jum — , for the benefit; 

3um — iiOibni, to make a fool of 
beflimmen, to intend 
8efu(^, m. -e, yisit, call 
betraci^ten, to oonslder, to obsenre 
betroßen {^(i), str, to behav« 
betragen, n. conduot 
betrefFen, sir, to concem, to regard ; 

toai . , , betrifft as for . . . 
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bettüben (Rtf». to grieve 
betrügen (i4> betrüge, bu betrügft; 

betrog, betrogen)^ to deceive 
betrunfenr dnmk 
^^tt, n. -en, bed 
i^eutet, m. . . . purse 
bema^renr to preserve, to forbid 
55ett>egung, J. -en, movement, 

gesture; (n — , fe^en, to put in 

motion, to set to work 
S5en>ei^, m. -t, proof 
bett>u9t in qnestion 
begabten topay 
bejcigen, to show 
bieten (i(b huU, bu bieteft; bot, 

geboten) {hid), to offer 
^iUii, n. -e or '^, note 
bidtg, cheap, proper, right 
billtgen, to approve 
Ui (an, etc. ) as far as, tili 
bigc^en {dimin, of SifFen, bit),little 
bitten ({(^ hiiU, bu bittefl; bat 

gebeten) (Wd), to ask, to beg 
bleiben (icb bleibe, bu IU\H\ ^i\^% 

geblieben), {he-leavt), to stay, to 

remain 
btoft only 

btüjen {hloui)y to prosper 
borgen, to horrow, to lend 
böfe. bad, evil, angry 
$rau(b» ^ ^räucbe custom 
brau(i)cn (brook), to want, to need, 

to use 
SBraut, /. 33räutc (bride), be- 

trothed, ßancäe 



^rautanjug, m. . . . anfüge, wed. 

ding dress 
Bräutigam, »i. -e {bridegroom), 

intended (husband), betrotbed 
brechen (icb breche, bu bricbfl; brac^, 

gebrochen), to break 
brennen (icb brenne, bu brennft; 

brannte, gebrannt), to bum 
53rief, m. -e [lawyer's (britf)} letter 
bringen (icb bringe, bu bringfl; 

brachte, gebracht), to bring, to 

take 
©ruber, m. 53rüber, brother. 
©übe, m. (all other cases -n), lad, 

6oy, fellow 
©ntfcb, m, (all other cases -en), 

fellow 



(barmant (accent on last lyll.)» 

chatming 
^OuRn, m. 'i, cousin 
^OUftncben, n. little cousin 
Soufine,/. -n, (lady) cousin 



ba, adv, there, hcre 
ba> conj, as, since, when 
babei, thereby, on the occasion 
bacbte, imperf. indic of benfen 
bafür, for it, in its favour, instead 
bagcgcn, in retum 
2)ame, /. -n, lady 
bamit, with; conj. in order that 
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bampfen {damp), to steam, to 

smoke 
SDanf, tn, thanks, gratitnde 
X)antbaxUH,/. gratitnde 
banlett, to thank; 3U ~ ^aUr\, 

toowe 
bann, then 
büran, at it, of it 
baraufi on it, on them, thereupon, 

after 
barau^, out of it 
barf, pres. indie, of bürfen 
barin, in it 
barüber, over it, for it, at it, 

about it 
bar um, oti this, on that account 
baf , that 
bauern, to endwe, to last, to take 

(long) 
bat}On/ of it, from it, about it 
batjonfüjren, to carry off 
batJOr, at it, of it 
bamiber, against it 
baju, to this or that, for this or 

that (purpose) 
becfen, to cover, to protect 
5)e0Cnf!tt^, m. -e, sword-thrust 
bein, betne, bein, thy, your 
bcinige, thiney yours 

benfen {i^ benfc, bu benffl; bac!5>te, 
gebac^t)/ to think, to imagine, to 
intend 

benn, adv, then ; conj. for 

ber, bit ba^, the, that ; also (for 
p€rs, pran,), he, she, etc. 



ber, bie, ba^, reZ.>ho, which, that 

berb, rough, rüde 

!Dero, your 

berfelbe, biefelbe, baöfetbe, the 

same, he, she, it 
be(lO, so much the . . . (with 

compar,) 
beuttic^, clear 
biencn, to serve 
!Diencr, m. . . . servant, män- 

servant, valet 
2)icnft, m, -e, Service 
blefer, -e, -eö, this, that 
bicömat this time 
bOc6, tfiough, yet, still, but, surely, 

etc. See note to p. 3, 1. 18. 
boppett, double 
bort there 
Oränöen (ftdj), {throng), to crowd 

together 
brejen, to tum 
brei, three 

breiWtnbert three hundred 
brefn, in it 

breinmifct>en (ftc^), to interfere 
breijcjn, thWteen 
Drciftigfeit/. -en, boldnes« 
bringenb, urgent 
br innen, inside 
britte, third 
bu, thoUf yon 
!3)ueQ, n. -e, duel 
!5)ummfopf, m. -föpfc, fool, block- 

head 
X)unfe(( eit,/. darkness 
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bur4». throughf by 

bur(^*foflen, «er. to fail 

bur4>»fü Jren, to carry out 

bur(^-Iefen/ to read over 

burt^fe^en, to carry out 

bürfen (i(^ barf, wir bürfen; 
burfte, gebutft), iö) barf. I dare, 
I may, I must, I am allowed, I 
n«ed 

E 

eben (even), just, exactly, so • . ., 

just 
CEbelmann, m. ^bedeute, nobleman 
ej', for e^e 
e^e, ere, before 

^^e^err, m. (see ^err), husband 
(JJcfon traft m, -e, marriage-con- 

tract 
SJre,/. honour 
e(ren, to honour 

SJrenfadJe,/. -n, aflfair of honour 
SJrenmott n. word of honour 
ejrlic(), honest 
a^tUdfUit,/. honesty 
eil ah 1 oh I 
@ifet, m. zeal 
eigen, oww 
diu,/, hurry 
eilen, to hurry, to hasten 
eilfertig, hurried 
Silfertigfeii /. promptitude, de- 

spatch 
eiUg, hurried, quick; — Jaben, 

to be in a hurry 

ein, eine, ein, », an, one 



einanber, one another 

einbitben (ft((> — , i(^ Mibe mir 

ein, eta), to imagine 
(Jinbitbungöfraft, /. . . . frafte, 

imagination 
einerlei, one (kind of) 
Einfall, m. Einfälle, idea 
einfallen, 8tr, to occur, to enter 

one*s head 
einfältig, simple, sllly 
einfinben (iic6),«er. to be, to appear, 

to present oneself, to put in an 

appearance 
(^tnfluS, m. influence 
einholen, to overtake 
einig, agreed 
einlaufen, to purchase 
einlaben, str. to invite 
einlegen, to put in, to get 
einmat onee, just; nic^t ~, not 

even ; auf — , at once 
einnehmen, str. to occupy 
einrict>ten, to arrange ; fi(^ — , to 

arrange matters 
ein^, one thing; — Werben, to 

agree 
einf4)lie9en, str, to shut up 
einfeben, str, to see 
eintreffen, str, to arrive 
eintreten, str, to enter 
einmenben (see wenben), to objeci 
eintt)ic!eln, to wrap up 
einwilligen, to consent 
(Jinwitligung,/. -en, consent 
einjig, only 
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etf, deven 

(SlfaS, f». Alsatia 

Smpfang, m. reception; in — 

nehmen, to reoeive, to take over 
CmpfaRöfdJein, m. -e, receipt 
empfehlen M empfehle, bu em- 

piiejlfl; empfaM* empfo^en)/ to 

recommend 
Snbe, n. -n, cwrf 
@nte^unter}ei((^nete(r), the nnder- 

signed 
enbttc^, at last 
Snget m. • . . anpeZ 
engliftfl (from (SnQCl), angelic 
Snfct, m. . . . grandchild 
(5nfet(|>en, n. . . . little grandchild 
enttecfen, to disclose, to open, to 

discover 
entfernt removed, distant, re- 

mote 
tntQtQm, against, towards, to 

meet 
entöeoengefe^t, opposite 
entfagen, to refuse, to give up 
entfct^uttigen, to ezcuse; ji4> — , 

to apologise 
entweder, eitJier 

entwicfetn, to develop, to explain 
<£nttt>ic!elun0, /. -en, d^noüTnent, 

development of the plot 
(Sntjücfen, n. delight; )um — , 

delightful(ly) 
<Spit)emie,/. -n, epidemio 
er, he 
erbaulic^, edifying 



erb liefen, to perceive 
©rbfc^aft,/. -en, inheritance 
erfaßten, <^. to leam, to hear 
(Jrfajrung, /. -en, experience ; in 

— bringen, to make the dis- 

covery, to ascertain 
Srfinbung,/. -en, invention 
erfordern, to require 
erfreuen, to rejoice ; erfreut, glad 
erfüllen, to fulfil, to perform 
ergeben (jic^), to submit 
ergeben, adj. humble, devoted 
(SrgöCtict^feit/. pleasure, treat 
ergreifen, atr, to seize, to attack 
eri3ränben, to fathom, to solve 
erhalten, str, to receive 
erinnern, to remind; jic^ — , to 

remember 
erfennen (see fennen), to recognise, 

to own, to acknowledge 
er!enntlic(), grateful 
erftären, to explain 
erlangen, to procure, to obtain 
erlauben, to allow 
(Srlaubni^,/. permission 
@rnfi m. eamest 
ernfljoft, seriously 
Eroberung,/, -en, conquest 
erraten, «^. to guess 
erreict^en, to reach 
erfc^einen, «<n to appear 
erf(^re(f en, trana, to frighten ] »»- 

troM. str, {i^ erfcf^recfe, bu er« 

((Jricffl; erfcj^rat erfcjrorfeu), to 

be f rightened 
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•-:.:10J. 



erft num, first ; cuiv. only, not tili 
etflaunett, to be astonished 
@rflaunett, n. astonishment ; in — 

fefen, to astonish; ^um — , 

astonishing 
erflauntld^, astonishing 
erfled^etir str. to kill, to stab to 

death 
txSn6)tn, to request 
erttagcn, str, to bear with 
ermatten, to expect, to await 
@rtt)artun0,/. -en, expectation 
erwerben, str, to eam 
erjagten, to relate, to teil 
erjeigen, te do, to render, to sbow 
erjie^en, str, to bring up, to 

educate 
(Sfetn. , . . OÄ» 
e^forte,/. 6«cor< 
eöfortieren, to escort 
ettid^, Bome, a few 
ettt>a^, Bomething, anything 
euer, eure, euer, your 
eu(^, you, to you ; one another 



fSMöf capable 

fahren {i^ fajre, ^u fSJrfl; fujr, 
gefahren) (/<»re), to drive, to go 

fatten M fööe, bu fäöfl; fiel 

gefallen), to/o» 
gamitfe,/. •n,/amtfy 
fangen ((♦ fange; bu fSngft; fing, 

gefangen)« to catch 



JJötbe,/. -n, colour, complezion 

faffen, to seize, to take 

fafl {fast), almost ; — nie, hardly 

ever 
fechten (ic^ fec|>te, t>n fic^tfl, er fic^t; 

fo(f)t, gefo(|>ten), to^^Ä< 
gebet,/. 'n,/eather, pen 
gelter, m. — , fault 
gelb, n. -er, ßeld, coast (Act ii. 

Sc. 10) 
feflne^men, str, to arrest 
fcurig,./Jery, angry 
gtgur,/ 'Zr\,ßgure 
Rnben (i(J finbe, bu finbefl; fanb, 

gefunben), \xifind, to think ; ftc|> 

— in, to make out 
firieren, to^ one's eyes upon 
fieiSfg, diligent, frequent (Act i. 

Sc. 7) 
fliegen (i* fliege, bu fliegft; fTog, 

geflogen), to/y 
fliegen ((c^ fliege, bu flieW; Pol^, 

geflogen), to/c€, to hurry 
flud^en (auf)^ to swear at 
%^yx^i, f fl^ghtj escape 
folgen, to follow, to obey 
folglid^, consequently 
gonb, m. back(ground) 
forbern, to demand 
fötbern, to further, to advance 
^0Xt,Jorth, away, oflf 
fortfahren, str, to continue (to do 

a thing) 
fortfommen, str, to be oflF 
fortreifen, to «tart 



102: .: :•: .•.••: :Pcr-.^"?flFc als ^itfecL 



tfw 



fragen, to ask (a qnestion) 

grang, Francis 

graw,/. -eit, woman, wife, Mra., 

Madame ' 
SrSuTein, n. . . . Miss, young 

lady; 35re gtaulcin %o^Ux, 

your daughter 
frei/ree, dear 
frei(i(^, certainly, indeed 
greubC,/. -n, joy, delight 
freuen (ftdj), to rejoice, to bo glad; 

e^ freut mtc^r I am glad 
greunb, m, 'i,/riend 
greunbfdjaft/. friendship 
ftifc^, freshy quick; — tpeg, 

directly 
froftig, /ro%, cold 
frü^ soon, early 
früjeften^, at the earliest 

fugen (fict)), to tum out 

fügten, to/««/ 

fuhren, to lead, to bear 

ffinf,/«e 

ffinfjejn,^/!:««* 

fünfaiö^^y 

Sunfe, gen, -n^, all other oases 

-n, spark 
für,/or 
fürchten, int. and r^ {frighten\ 

tofear 
für^, for für ba^. 
guf, m. güge, footi auf bem — e; 

olose upon 



galant ^aZ2an< 

gang, whole, all ; «uit;. quite 

gar {yare, See Tempest, Act i. 

Sa 1)* Tery (with negative), at 

ftU ; — SU, much too, only 
®arnifon,/. -en, garriaan 
garfitg, nasty, horrible 
©arten, m. ©arten, garden 
©artenfaat m, @artenfä(e, room 

(with door into garden) 
©aubfeb; m. -t, rogue 
©auner, m. . . . swindler 
geben (ic^ gebe; bu giebfl; gab, 

gegeben), to give 
®ebieter,m. . . . master 
©ebietertn,/. -innen, lady-love 
©ebraudj, m, ©ebräucbe, use 
©ebanfe, m. gen, -n^r all othei 

cases -n, thought, idea 
®ebutb,/. patience 
gebutbig, patient 
©ebutbprobe,/. trial of patience 
gefä(rli((, dangerous 
gefaöeh, str. to please ; e^ gefottt 

mir, i like it; flcb — lafFen, to 

put up with, to submit to 
©efaflen, n. . . . favour, pleasure 
gefSöig, obliging, amiable 
gegen, against, towardi 
©egenteit n. contrary 
©egner, m. . . . Opponent 
fle^eim, seoret 
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©cjeimnf^, w. ©c^eimnfife; secret, 
mystery 

geöongenXto go; ed gejt nicjt 

it won't do 
Öe5 ordnen, to obey 
öe^örfg, proper, du« 
ge^Orfam, obedient 
@etb, n. -er, money 
©etbmäHet. m. . . . money lender 
gelegen fommen, to come at the 

right moment 
©etegen^eit,/. -en, opportunity 
® eteiWmann, m. -mannet or -teute, 

guide, escort 
@eliebte(rV m. er /. lover, aweet- 

heart 
ßelttten, from (e(ben. 
gelten (i^ gelte; l>u gtltfl; galt 

gegolten) {yield), to pass, to be 

worth, to be of avail 
gemac^, quiet, gentle 
@emaH m. -i; husband 
genug, enough 
gerabe, just, exactly 
geraten, str, to get (into a position 

or State) 
©erecjtigfeil;/. justice 
geri4itlt(^f in a court of law 
gering, little 
©eringfte (t>aöV ^^^ least; im 

geringften, in the least 
gern {yeam), willingly ; idj fdjreije 

— f I like writing 
®ef((äft n, -e; bnsiness, a£Eiair 



gefc^e^en {impers. e^ gefcjiejt; 

gefc^a^ gcfc^^ejen), to happen 
@ef(()ic!li*feit/. skiU 
®t\^mad, m. taste 
©efct^mä^, n. chatter, talk 
gef(t>tt)inb, quick 
@ef(t)tt?inbigfeit/. speed, haste 
©efett, m. all cases in -en, fellow 
®efenfc()aft /. -en, society, club, 

Company 
gefegt granted 
©efic^t, w. -er, face 
©eflalt/. -en, figure, form 
©eflänbni^, n. ©ePäncniffe, con- 

fession 
gefielen, str, to confess, to admit 
geftorben, dead, from flftben 
©efunb^eit/. -en, health 
get^^an, from t^un 
getrunfen, from ttinfcn 
gewahr u^etben, to i)erceive 
®ett>alt,/. force ; mit — , perforce, 

absolutely 
ßmaiti^ätiQUitf, -en, violence 
gewinnen {\6) gewinne, bu gewinnfl; 

gewann, gewonnen), to win, to 

gain 
gcwi§, certain(ly), no doubt 
©CWilTen, n. conscience 
gewiffen^aft, concientious 
©ewojn^eit,/. -en, habit 
gewohnt accustomed 
gilt, from gelten 
©lad, fi. ©lafer, glass 
glauben, to hdieve, to think 
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QUi^, adj, like, equal ; adv, at 

once, presently 
ßteicj^en ((c^ gleiche, t>u ßteic^fl; 

i^i^f d^dltcl^en), to be 2»ib^, to 

resemble 
®(Ü(f, 91. ZtfciE;, good fortune, Iiaj)- 

piness ; jum — , luckily 
gtütfen, to succeed 
0(äc!(t(^, h^PPyi lucky, safe 
®nabe, /. grace, msroy ; @acr 

©naben, your grace, sir, madam 
gnobig, gracious ; gnätiQer ^err, 

etc., dear sir, etc. 
®nät>i9e (meine), my lady 
©Ott m. ©Otter, Ood; um ©otte^ 

tt>iQen, for God's sake 
Ötaufam, cruel 
greifen {i6) greife, t>er ßreiffl; griff, 

gegriffen), to gripe, to aeize 
©rtmaffe,/. 'n,grimace 
©roö, m. ill-humour; ojne — , 

without offence 
groß, great, large, big, tall 
©röfe,/. -n, «ze, height 
großmütig, magnanimous, gene- 

rous 
©runt, m, ©rünbe, ground, bot- 

tom, reason ; auf ben — fommen, 

to get at the bottom of, to 

fathom 
grüben, to greet, to salute, to bow 

to 
gut good, fond ; — fein, to like, 

to be well disposed ; adv, well, 

very well, all right 



©Ute,/, kinduesi 
gütig, kind. 

H 

fiaar, n. »t, hair 

$aben (i(^ ^abe bu (aß; %^iU, ^t- 

\ioihi), to havt 
(clb, half 
^olfte,/. -n, hcdf 
|>aIÖ, m. ^a(fe, neck 
Jatten (ic( Jatte, bu («ttfl er Jatt; 

(iett gehalten), to hold, to stop, 

to take (for), to consider; ft(( 

— , to behave 
{)atunfe, m. all other casea -n, vil- 

lain 
|)anb,/. |)änbe, hand 
Raubet, pl, quarrel. (The sing, 

ber ^anbel means 'trade*) 
Rängen, to hcung ; — taffen, to be 

hanged 
Jaffen, to hau 
Hauptmann, pL {)aupt(eutc; eap- 

tain 
^auptroCfe,/. -n, principal part 
?>avi€, n. Käufer» house 
|>au^tattung,/. -en, bousehold 
(eben (ic( (ebe, bu bebfl ; (ob, ge 

(oben), (/teave), to lift 
(eftig, violent, strong 
(eilig, hdy, sacred 
(eimgeben, »tr. to hit home 
(eimtic(, secret, aside 
^eirat/. -en, marriage 
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betraten, to take in marriage, to 
marry 

$)e(ratöfontroft m. -e, marriage 
settlement 

^etratöptan, m. -plane (matri- 
monial) match 

l^eif, hot 

(etfen (i(^ (ei$e, bu (et$t; ^te§, 
gejeif en) {hight, 0. E. waa call- 
ed), to be called 

Hfen(i(^Hfe,buMW; Jalf, (je- 

Jo(fen) to ÄdJp 
^ed, bright, light 
f)e(Ier, m. . . . farthing 
Jet, hither 
^erau^, out (here) 
Jifrouöbrfnöen, «<r. to find out 
Jcrau^Jelfen, «^r. to help off 
(erau^fommen/ atr, to come out 
l^eraudfagen, to speak out 
terbeteiCen, to hurry up 
(erbringen, str, to bring (here) 
(ereinfommen, str. to come in 
(eretntreten, str, to enter 
(erfommen, str. to come (from) 
$)err, m. all cases sing. |>errn, i?^. 

$)erren,Mr., gentleman, master, 

ßir; mein — , air; meine f)erren, 

gentlemen 
Jeirli^ splendid 
^errlidjfeit,/. -en, splendour 
(erfct)i(fen, to send here 
(ett^Or^Olett to take out 
ber)9or!ommca «^* to come^ for- 

ward 



^ertDeg, m. way here 

^erj/ gen. -en^, <ia<. -en, ncc. — ; 

5)^. -en, heart ; t)on -en, heajrtily 
(erjttcl^, hearty, cordial 
(eute, to-day; — 5lbcnb, ^a*t 

this evening 
(ier, here 

Hetber, here, hither 
btermtt herewith 
f)ierfcin, n. presence here, arrival 
bierunter, under this 
Fimmel, m. . . . heaven 
bimmtifcb» heavenly 
(in, there 
binauf. up 
b(nau^, out 

binau^flie(jen, to fly out 
binbern, to prevent 
(inein, in 
bfngeben, str. to pass away; — 

(äffen, to let pass 
((nter(e), back 

^intergrunb, m. back (of stage) 
$)intert!?ür,/. -en, back door 
binn)e{), away 
^iob, Job 
|>i^e,/. hecU 
bocb, high 

^OCbbtefetbcn, bis lordship 
^o6)QinÜQt, honourable (oeneißts 

disposed) 
|)0cb8eit,/ -en, wedding 
f>Oc(jeitöefc(en!, n, -e, wedding 

present 
|)0f, m. ^öfe, court 
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(offen, to hope 

ifbfiiä^, ooarteous, polite 

|)0((e), from (0(( (which drops the 

C before a vowel termination) 
(o(en [haut), to fetch, to get, to 

take 
(I*)^Onibre, ombre (a card game) 
t^Ören, to hear, to listen 
(^Übf4>, pretty, nice 
|>ulbiöung,/. -en, homag« 
$)ülfe,/. help 
$)umor, m. humour 
(untert a hundred i — mal, a 

hundred times 



I 

i^nen, to them 

S^nen, to you 

{(r, to her, pl you 

ijr, ijre, ijr, Äer, their, its 

35t, SJre^ 35t, your 

35terfett^, on your part 

{(tettvegen, on her account 

iixiQM, hers, theirs 

35ttö(e), yours 

im, for (n t>em, in the 

immer, always 

in, in, into 

inbem, whilst (often translated by 

participle 
inbe^, meantime 
innig, dear 



in^, for in ba^, into the 
3ntum, m. 3tttümer, error 



ia {yea), yes, why, to be sure, yon 

know; — tt)05t certainly (see 

note to p. 5, L 4) 
iaoen, to chase, to hurry 
3a5t, n. -e, year 
SöJnmet; m, calamity 
jeber, jebe, UUi {either), eaoh, 

every 
3eber (ein), every one 
jedermann, everybody 
jemals, ever 

jener, jene, jeneö {yon), that 
ief t iyet), now 
jung, young 

3un0e, m. all cases -n, lad, fellow 
3unggefet[, m, all casea -en, ba- 

chelor 
3utuelier, m. *i,jeweller. 

K 

Kabinett n. -C; ante-room, doset 
^abinettdt5ür(e),/. -n, door of au 

ante-room 
^amm:rOtett rn. . , , valet 
fann, Tannft from fönnen 
Kapitän, m. -e, eaptcUn 
Äarte,/. -tucard 
faum, hardly 
^e^Ie,/. -n, throat 
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fejrcn, to tum 

fein, feine, fein, no, not any 

fennen {idf fenne, t>n fennfl; fannte, 

gefannt) (Scotch ken), to know, 

to be acqnainted 
Äert m. -e {churl), fellow 
Stinr>, n. -et, chüd 
ft^ltc^, ticklish, delicate 
f(atf4^en, to olap, to crack; to 

gossip 
ftein {cle%n), little, small 
flug, clever, pnident ; — »erben, 

to nnderatand 
Änatt, m. {knell), report; — unb 

goß, suddenly 
fommen (i^ fcmme, bu fommfl; 

tanu Gefommen), to come 
Äommiffion,/. -cn, commiasion 
Kompliment, n. -e, compHment 
Äomplott n. .e, plot 
fönnen (icfi fann, bu fonnfl; fonnte, 

Qcfonnt) (caw), to be able 
ÄOpf, m. ÄÖpfe (cM/>), head, com- 
mon sense 
Äoftüm, n. -e, costume, dress 
franf, ill, sick 
Ärcbit wi. cr^di^ 
Äricgöfamerab, m. all other cases 

-cn, comrade 
Äüc^e,/. -n, ibTcA«» 
fünfti(V future 
Äurier, m. -t, Courier 
Äurierfliefet^ m. . . . top-boot 
furj, curt, Short; öor furjem, m 

Short time ago 



fürjütj, recently 
ÄUtfc^e,/. -n, coacÄ 



(a(^en, to ^tt^A 

(aben (i(^ labe, bu läbft, et labt; 

tub, gtlaben), to load 
(acp imp, indic, of (t'cßcn 
?age,/. -n, Situation, state 
^afai m. all other cases -en, lackey, 

footman 
?anb, n. Sänbcr, land, country 
(ang, adj, long 
fange, adv, long, a long time 
(angfam, slow 
Särm, (alarm), noiee, bastle 
laffen (ic^ (äffe, bu lä^t, er lä^t; 

lieg, gclaffen), to Ut, to leave, 

to have, to cause 
(aufen M lö"fc bu (äufft; lief 

getauf eil) {leap), to run 
(aut, loud, aloud 
lauter, indecl. pure, nothing but 
leben, to live, to dwell, to be alive 
?eben, n. life 
Tebenbig, living 

(cb^aft, lively, passionate, excited 
(cgen, to lay, to put 
Mb, m. -er {/(/c), body 
leicht (%Ä0, easy 
(eic^tiinnig, frivolous, thoughtless 
Selb, n. -en [loalh), härm ; JU SeiDe 

tf)Un, to hurt, to barm ; leib 

t^un, to be sorry ; ed t Jut mit 

leib, I am sorry, eta 
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teiben (I* teibe, bu teibfl; titt, 

gelitten), to suffer 
teife, gently, aside, qnietly 
leiten {last), to render; ©efett- 

fc^aft — , to keep Company 
(efen {i^ lefe bu lieft; Iaö,getefen), 

toread 
te^t, last 
leuchten, to light 
leugnen, to deny 
£eute, pl, people, seryants 
Ziäft, n, -er, light, candle 
lieb {lief), dear ; — tfobm to love ; 

e« i|l mir — , I am glad 
?iebe,/. fotw 
lieben, to Uwe 

(ieben^WÜrbiß, amiable, pleasant 
lieber, rather 

£(ebjaber, m. — lover, suitor 
lieberlicfi ; 53ruber S. rake, rou^ 
liegen (i(ti liege, bu liegft; lag, 

gelegen), to Ue (down) 
lieft, pres, ind, of lefen, 
lief, imp. indic^oi lafTen 
linf, left, jur Stufen, at the left 
gitjre, m. or /. Sitjred, a coin= 

about 9id. 
lÖfen {loosen), to solve 
loögcjen, to begin 
loemac^jen (ftcf^), to get away 
Sotterbube, m. all cases -n, 

scoundrel 
Suft /. Süfte {lust), desire ; — Jaben, 

to lave a mind, to.feel inclined 
luftig {lusty), merry, funny 



M 

machen, to mdke, to do; (eine 

9?eife), to take 
mächtig, mighty, powerful, very 

great 
mag, pren. ind. of mögen 
Tlama,/. -Ö, mamma 
man (French on), one, people, 

they, we 
manct^er, -e, -ed, many a ; 3)?an(|ied, 

many things 
3Äann, m. 3Äänner, man, husband 
SWantet, m. SÄäntel, manüet cloak 
marfcf> ! go on ! 
iWa^fe,/. -n, mash 
mäßigen, te moderate, to calm 
iWaßregel,/. -n, measure 
mc^r, more; nicflt — no longer 
^eife,/. -r[,müe 
mein, meine, mein, my 
meinen, to think, to be of opinion, 

to mean 
meift. most 
^enfcfl, m. all cases -en, man 

(Latin homo), fellow 
merfen {mc^rk), to notice 
micb, me 
iWietfutfc^e, /. -n, hired oon- 

veyance, postohaUe 
3Äinifterium» n. — ÜÄinifterien, 

{ministry) War Office 
mir, to me 

mif(t)en, to mix, to Interfere 
mißfallen, «^, to be displeasing 



tllf] 



'gJocabuIarfi. 



109 



mtSd'ngen {impera. H mifUngt 
mir; mlftang, mißlungen) to 
fail 
SWigöcrflänbni^, n. gen. -m^t^ipl 

•nifff/ misunderstanding 
mit, with 

mitbringen, atr. to bring with one 
mitnehmen, ttr. to take with one 
mitfprec^en, ttr. to say too 
mitteilen, to communicate 
TlitUl, n. . . . {middle) means^way 
mottete (i(^), imp, aübj, of mögen» 

I should like or wish 
!WobeJänb(erin,/. -nen, milliner 
mögen (ic^ mag, bu magjl, er mag ; 
wir mögen, etc., mochte, gemocfit), 
3«^ mag=I like to, I want to, 
I may 
mögtic^, possible 
Wlcnat m, -e, morUh 
morgen, to-morrow 
SWü^e,/ -n, trouble, paius 
^unb, m. {pl. rare) mouth 
SÄönge,/. -n {mint), coin 
müfTen (icfi mnf, bu mu^t, er mu$, 
tt>ir muffen; mußte, gemujt), to 
be obliged. 3(^ muf , I must 
^Ut 91». {mood)f courage 
SWutter,/. ÜÄütter, mother 
iWüge,/. -n, cap. 

N 

na4, to, after, for, according.to ; 

— unb — , one after the other 
nac^bem, conj. after 



nachfolgen, to follow 

nachgeben; str, to yield, to consent 

nacfilaufen, $tr, to nm after 

9?ac|iric^t/. -en, news 

nacflftnnen, to reflect, to muse 

nacf^fl. next 

^a6)i/. i^äcjte, night; ju — effen 

or fpeifen, to aup 
iRacf^teffen, n. . . . supper 
nä^er, comp, of nafe, near, close 
nähern (ftct^), to approach 
9^ame, m. getk -nd, all other cases 

'ti, name 
9^arr, m. all other cases -en, fool 
S^ärrin,/. -nen, fool 
närrifc^, foolisb 

natürlicfl, natural ; adv. of conrse 
S'lebenbujier, w. . • . rival 
9{effe, m. all other cases -n, nephew 
nehmen (ic^ ne(me, bu nimmfl; 

na(m, genommen), to take 
9leigung, /. -en, inclination, affec- 

tion 
nennen {i^ nenne, bu nennfl; 

nannte genannt), to name, to 

call 
^f^ef!, n. -er, nut 
neu, new 
neun, nine 
neunje^n, nineteen 
nitift {naught), not ; — »ajrj seo 

n^a^r 
9lic|lte,y n, niece 
nic^t^, nothing 
nie, never 
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niebctöcft^tagen p. pari, low, 

dejected, depressed 
ttieberfe^en (ftc^), to sit down 
ntemanb, nobody 
nimmermehr, never 
nimmt, pres. ind, of nehmen 
noc^, yet, still ; — nic^t, not yet 
i^Otar, m. -e, notary 
nötig {needy), necessary ; — ^ab cn, 

to need 
nötigen, to compel, to oblige 
notwendig, necessary 
nun, noto, well, very well 
nur, only 
nü^Iicf), useful 



ob, whether, if ; ob — ßteicfl, see 

obgteic^ 
oben (ab-ovc), above 
Oberfanb,/. upper band, mastery 
obgteicb, although 
Oberfl, I». all other cases -cn, 

colonel 
OberfKeutnant, m, -en, lieutenant- 

colonel 
Obligiert (pronounce as in French) 

ohliged 
offen, open, candid 
öffentlicfi {openly), public 
Offisier, m, -e, oßcer 
Ojne, without ; — t>af, witbout 
OJr, n. -en, ear 
OnUi,m, • • . unde 
OrbentUc^r regolar, quit« 



Orbnung, /. -en, orderi in — 

bringen, to set to rights 
£)rbre,/. -«, order 
Oflinbien {sing,), EaH IndieSflnditk 



paar, indecL {pair), a few 
^aar, n. -e, pair, couple 
^JJac^^ter,^». . . . tenantfarmer 
pacfen, to pack, to push 
^apa, TO. -^ papa 
9arifer, Parisian 
9attie,/. -n {party), match 
^eitfcfje,/. -n, whip 
^erfon /. -en, peraon, character, 

part ; ^erfoncn, persona repre- 

sented, dramatia peraonot 
^Jerücfe,/. -n, wig 
^ferb, n. -e {polfrey), horse 
^flict)t,/. -en (plight), duty 
5)fört(^en, n. . , . dim, of Pforte), 

little gate 
^iflote,/. -n, a gold coin = about 16s. 
p(agen, to plague, to bother, to 

dun 
^(an, m. ^lane, p/an, plot 
^(a^, m. ^iäfe, jjtocfi, Square, 

ground, room 
plaubern, to chatter, to .blab out 
plö^licfl, sudden 
^Jolijei,/. police 
^Oflc^aife,/. -n, post-chaise 
Soften, TO. — (1) post, appointment 

(2) item, sum 
^oftidon, m. -e, postilioii 
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yofünecfit, m. -e, post-boy 
yoflpferb, n. -e, post-horae 
^Oftftrafe,/. -n, coach-road, high- 

road 
f)ofime(^fel, m. stage 
präfentieten for Dorfletten, to intro- 

dace 
^>tef jlcrt, urgent 
^robe,/ -n (proof), test 
y rofef j!on,/. -en, i>ro/(BMioii 
trüget, m. blow, atripe 
^Junft m. -e poifU; — elf UJr„ 

ponotually at eleven 
pünttliäf, punctuai 
yu^tonbterin, /. -nen, dresamaker, 

milliner 
9^u^fa($en, pl. dress, finery 

Q 

OutproquO, n. confaaion, mistake 
ßuittüng,/. -en, receipt 



ffiaäft/. {wreak)f reyenge 

tafcnb {race), mad 

SfJaferci,/. madneaa 

Siat, m, advice ; ju — jic^en, to 
aak one*a advice 

taten (i(^ rate, bu rätfl; riet, Ge- 
raten) (retid), to adviae 

9iatfet, n. . . . riddle 

9{aufet/ m. • • • baliy, duelliat 

rechnen; to rechon, to oount 

9i{e4nun0, /. -e, recibontn^;, ac- 
oooot ; — ma^ea to calculate 



tec^t r^A^, regulär, pro])er ; culv, 

very ; — Jabcn, to be right 
^t^t, n. -e» Wj^At, Claim 
tec^tWaffen, honeat 
9{ebe,/. -iv apeech, talk 
teben» to talk, to apeak 
xMi^, honeat 

SReöicrung,/. -en, goyemment 
Stegiment, n. -et, regimeni 
reiben (i(^ teibc; bu teibfl; tieb. 

gericbenV to rub 
teic^cn {reach), to band 
tein, pure, clean, clear; adv. 

entirely 
Slcife,/. -n,joumey 
reifen (rwe) to go, to travel 
reifen {i^ reige, t>u reigt; rig, 
' öerifTcn), {loriU), to tear, to 

anatcb 
reiben» to charm 
3lenbejt)0U<?, n. . , . rendezvou«, 

meeting, appointment 
retten {rid), to aaye 
ricfltig, correct 
füod, 17t. diödt, coat 
ro(, rough, rüde 
fücUt,/. -n, part (in a play) 
rürfgönöiö, retrograde ; — machen, 

to annul, to break off 
9{üc!flanb, m. -flänbe, arreara 
rufen (i(^ rufe, bu rufflj rief, ge« 

rufen), to call 
rujig, quiet, eaay 
rühmen fltcf^), to boaat 
9{uf (anb, n. Buasia 
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S 

'ö, contraction of e^ 

©aal/ w. ©äff, room, drawing- 

room, parlour 
@act)t/. -M {aahe), thing, matter, 

affair 
fa(^te, softly 
faöfH, to aay, to teil 
@ccnc,/. -n, «cene 
©c^abe,/. -tt, pity 
fcjjaffen [shape), to get 
fcjarf, «Äarp, severe, strict 
fc^äfen, to value, to deem, to 

esteem 
Weiten (ic^ Wetbe, \>n fc^eibft; 

fcjjieb, (jefc^ieben), («Äed), to 

part 
Meinen (i* fc^eine, bu Weigft; 

fcf^ien, 0ef*ienen), («A»ne), to 

Beem 
@((elm, m. -e, villain 
©(^elmflret(6, m. -e, rogue'a trick 
f(^en!en, to give, to present 
©cfierj, «i. -e, joke, jest 
fc^erjen, to jest 
fc^iden, to send 
((Rieben (icj^ ^M^H bu fcjiebfl; 

Wob» geWobcn). to ahove 
©(^ieb^ric^ter, m. . . . umpire, 

arbitrator 
Wlafen (icj f*Iafe, bu Wläfjl; 

Wlicf, o^WIafen), to aleep 
^ü)Uc^, m. ©(^läfle, blow, stroke; 

stamp 



WCaöen (i(^ Wragt bu Wlaöft; 

Wfwo. fleWtaQen (»%, *«fep'), 

to beat, to smite, to strike; 

ficfl — , to fight, to have a 

duel 
©c^Iäßeref,/ -cn, fight, duel 
Wte((>t bad, ill 
Wliejen (icf^ WU^ff bu Wtiegt; 

Wtofc geWIoffen), to close 
©imcrj, m, -cn («mar<), pain, 

grief 
Wmieben {gmith), to forge, to 

devise 
Wneiben M Wneibc^bu Wneibfl; 

Wniti, ö^W^i^ten), to cut, to 

pull (a face) 
WneO, quick 
Won» akeady, yet; — gut, all 

right 
W^>^ beautiful, fine 
Wonen, to spare 
®(^Ofc m. @(Jöfe {aheet), lap, 

bosom 
©(Jrecf en, m. terror, fear 
Wffrf^W^ t«rrible 
Wteiben (icfi Wteibe^bu Wteibft; 

Wtieb, geW^ifben) (ahrive), to 

write 
©(Jreibtafel, /. -n» tablet, memo- 

randumbook 
©(^reibti Wr »»• -^ writing-table 
@c|lü(t)tern(ctt9/. bashfulness 
©(^ulb,y. -en, debt, fault 
Wulbig fein, to owe 
@c(>ulbi0feit,/. -en, duty 
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@(^urfe, m, all other 

rascal 
fc^üttetn, to shake 
@(^»aocr, m. ©(^»Sget; brother- 

in-law, post-boy 
fc^toarg («uwir^, «loar^Ay), black 
fc^tDa^en (familiär), to talk, to 

jabber 
B(^n>e{f , m. «loeo^, Perspiration 
\6)V0tX, heavy, severe; — galten, 

to be hard 
f(^mcrmüti0, depressed, low-spirit- 

ed 
©ct)tt>eflcr,/. -n, me^r 
©cfimiegerfoin, m. -föjne, son-in- 

law 
8c^njint)eI(opf, m. -föpfe, giddy- 

pate 
fc^wtnbeln (swindie); ti fc^ttjinbeU 

mir, I feel giddy 
Wwören (t(^ fcjmöre, t>u fc^mörfl; 

fc^mor, Qefcfimoren), to wwear 

@ccle,/. -n, soul 

fc^en (t(^ feje, t>u jlcjfl; fa^ qc- 

fe(en), to «m, to look 
fe^r («ore)y very (much), much 
fein M hin, H bifl; voax, Qt* 

»efen) 
fein, feine, fein, bis, its 
feit {8ith), since ; ^ (ange, for a 

long time 
feitbem, since 
^Hit,/. 'XU aide 



fetbfl {se^f), myself, thyself, etc. j 

itdv. even 
felbflgefäaiß, self-complacent 
fettfam, stränge, Singular 
Sergeant m. all other cases -en, 

Sergeant 
fe^en, to aet, to put ; in (Srflaun.en 

— , to astonish 
feuf Jen («06), to sigh 
f!(^, r^. himself, herseif, itsel^ 

themselves ; recipr, eacb other 
(tc^er, secure, safe 
©icfier^eit,/. safety 
(le, »Äc, her ; they, them 
@ie, you 
fieben, seven 
@ie{|, m. -e, victory 
itegeln, to seal 
ficfr, imperat, of fe^en 
iinnen (ic^ jtnne, t>u finnfl; fann, 

flefonnen), to think (over) 
jinnreic^, ingenious 
fi^en iiii) fi^e, bu j!We)fl; faft 

gefeffen), to ait 
. fo, 80, then (often not to be traiia- 

lated), indeed ? 
fobalb (aU), as soon as 
fog(eic(^, immediately 
@o^n, m. @ö^ne, son 
foI(^er, -e, -eö, «ucA 
fotten (i(^ foöe, t>u fottfl, er foö; 

foate, öefOÜt), («Äai^), to be (told) 

to ; i(( foQ, I am to, I am said 

to, I shall 
©Ommer, m. summer 
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fonbetbar. Btrange, odd 

fonfl otherwise» eise, in other 
respects, or eise ; formerly 

©Otfle,/. -n {aorrow), fear, care 

forflfättiö» careful 

fraMaft jesting 

fp%l»te 

fpagieten, to go or be out 

©pajkrfajrt/ -en, drive 

fpeifcn, to eat, to dine, to sap 

©piet n. -e, game, play 

fpiclen, to play, to act 

fpomen« to spur (t.e. farniah with 
spixTs) 

fpornflrci(^^, at fall speed 

fpOttif(^, mocking 

fpOttWeife, ironically 

Bpxadft,/. -n, language, ipeech 

fprec^en M frrec^e, bu fpri*|l; 
fptac^, gefproc^en, to speak (to) 

fprengen, to dash ; trana. to recall 
horriedly 

©prung, m. ©prünge, spring, trip, 
nin ; auf beut — e flehen, to be 
on the point 

©taat, m. -en, state 

©taatdangelegettjeü / -en, state- 
busineas 

©tabt/. ©tÄbte, town 

©tanb, m. ©tänbe («tofui); {m 
flaitbe fein, to be able ; ju llanbe 
bringen, to bring aboat, to per- 
form ; )u flanbe fcmmen, to take 
plaoe, to come off 

ffanb^olten, Ur. to be firm 



f)ar! {$tari), atrong, severe 

©tatt/ itead 

flattcn ;^ gu — (ommcn, to stand in 

goodstead 
flattt{(^, staUly, in state 
petzen ((* flecke, bu |li(^|l; ftac^, 

ge|lO(<^cn), to sting, to thmst, to 

prick 
flcrfen (j»«icA), to thrust» to put; 

ifUrana. {imperf. fledte or flaf), 

to stick, to be sticking 
flehen (tc^ ^^H bu fle^fl; flanb, 

geflanbcn), to stand, to bej — 

laffcn, to leave (standing) 
©tcüe,/. -n, place, spot 
jicttcn, to place (upright) ; fi6f — 

a(^ ob . . . or aU menn • . ., 

to pretend to 
flerben {it^ flcrbe, bu ßirbfl; flarb. 

gefiorben) (starve), to die 
flcrblic^, mortal, desperately (Act 

II. Sc. 13) 
©ticb» m. -e {stitch), thrust 
jlicfcln, to boot 
jliö {still), quiet ; hush I 
jlitifiejcn, Str. to stop, to be at a 

standstill 
©Hmme,/. -n, voice 
flimmen, to attune, to incline 
©torf, m, ©töcf e {stock), stick, cane 
@tO(fprüget m. blow of a stick, 

stripe 
jJören (»«tr), to disturb 
flogen ({(b Me, bu fiö^t; (lieft 

geflofen), to push 
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fttofcn, to punish 
©träfe,/ -n, atreet 
©treltj, m. -e {atrike), trick 
©trcit m. -e, strife 
Stube,/, -n {ttove), room 
©tütft^en, 11. . . . little piece, trick 
©tunbe,/. -n, hour 
@turmtt)inb, m. -e, humcane 
fluten, to Start 
fubltm, sublime 
fu(^en, to seek, to try 
©finbe,/ -tl, Bin 



ZaQ, m, 't, day 
5tante,/. -n, awn« 
tanjcn, to danct 
. Xaugenictitö, m. -e, ne*er-do-weel, 

good-for-nothing fellow 
Jäufc^unQ,/ -en, deception 
taufenb, % thousand; — mal, a 

thousand times 
£eit m. -e ((^caZ), part; Jlt — 

toerben, to fall to one's lot, to be 

bestowed on 
teuer, dear 
2:eufel, m. . . . devü 
%iaUx, m. dollar ( = 38. ) 
ttun (i(^ t^ue, bu t(ufl, er t^ut; 

t(at oet^an), to c2o, to make 
2:pr(e),/. . . ..n,door 
tief, deept low 
2:inte,/ ink 
^{f(^, m. -e (cie«2;, (ImA), table ; 



na((, t>or, JU — , after, before, at, 

dinner or supper 
toben, to rage, to storm 
2:octter,/ 2:öcbter, daughter 
tOblic^ {decUMy), deadly, fatal, 

mortal 
tott {duU), mad, foolisl^ 
^on, m. ^5ne, um« 
toidead 
toten, to kill 
totfcfitagen, atr, to kill 
2:ouloner, indecl. adj. (of) Tonlon 
2:ract)t/ -en, costume 
tragen, (ic^ trage, bu trögfl; trug, 

getragen) {drag), to carry, to 

bear, to wear 
iraum, m. 2:räume, dream 
treffen (ic^ treffe, bu triffft; traf 

getroffen), to hit, to make or 

conclude 
trennen, to separate 
2:rennung,/. -en, Separation 
treten (icfi trete, H trittfl er txiii\ 

trat, getreten), to tread, to step 
treu {true), faithful 
treu^er^ig, cordial, familiär 
triefen {idf triefe, bu triefft; troff, 

getrieft), to drip 
trinfen {i^ txinU, bu trinffl; tranf, 

getrunfen), to drink 
tritt see treten* 

trocfen, dry, cold (Act n. ao. 4) 
2:run!enb0lb, m. -e, dnmkard 
tüchtig (dou^y), considerable, 

thorongh, able, füll, ample 



116 



Per ^effe als (^tikcl. 



[üb 



U 

üBet, evU, iU, bad ; — neunten, to 

take amiss, to take offence at 
üBer, over, at 
Überall evjrywhere 
Überbringen, atr, to deliver 
überbted, moreover 
überlaffen «^n to leave 
übernebmen, 8tr, to nndertake 
überrafcben, to surprise, to take 

by surprise 
Überrafcbung,/. -en, surpriae 
überzeugen, to convince 
übrig, left, over, remaining; — 

bleiben, to be left 
übrigen^, moreover, besides. how- 

ever, by the way 
Übt/ /. -cn (hour)y watch, dock ; 

o'clock 
ittn, at, for, in order (to) 
umarmen, to embraoe 
um-febren» to tum round, to re- 

tum 
um-(enfen» to tum (guide round) 
um-feben (iicb), str, to look about, 

or af ter 
Umftanb, m. »flanbe, circum- 

stance 
unbebing^ unoonditional, füll 
unbegreifl[i(b^inconceivable, incom- 

prehensible 
unbefonnen, inconsiderate, 

thoughtless 



Unbefonnenbeit, /. -en.. indiscre- 

tion, thoughtlessneas, impm- 

deuce 
unb, and 

unbanfbar, ungrateful 
unenbl{(b» infinite 
Ungtücf, n. misfortune, misliap^ 

accident 
unglütf feiig, unhappy 
Uniform,/, -en uniform 
Un f offen, jjZ. expense 
unrecbt, wrong 

Unrecbt n. -e, wrong, injustice 
Unrube,/ -n, uneasiness, anxiety 
unfaglicb/ inexpressible 
Unfcbulbig, innocent 
unfelig, unhappy, unfortunate 
unftnnig, senseless, mad, foolish 
unter, under, among 
unterbeffen, meanwhile 
unterbrucfen, to suppress 
Unteroffljier, m, -e, non-commii- 

sioned officer; here: police- 

sergeant 
Unterfcbieb, m, -t, difference, dis- 

tinction 
Unterfcbrift,/. -en, signature 
unterfl ju oberft topsy-turvy 
unterfleben (i!(b)# str. to preaume, 

to venture 
unterttjegd on the way 
unterwerfen ((tcb), atr, to submit 
unterjeicbnen, to sign 
unumfcbranit, absolute 
un)»erf(bämt, impudent 
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Unöerfc^ömtjcit/. - w, impudenco 
unt>etfe(en^, unexpectedly 
Urlaub, oi. forlough, leave of 



Urfacfie,/. -iv cause, reason 



^aUt, fr. ^attx,father 
»eranflafteiv to arrange 
Seranftaltungr/ -ClV arrangement 
Dctbetöen (itj tjcrbergev bu tjer* 

bitöfl; öerbarß, öcrbor0en), to 

hide, to conceal 
Dcrbfnben {idf öerbinbe, bu ücr* 

btnbefl; )>erbaubr t>erbunben), to 

oblige 
verblüfft« amazed 
öetbäcbtio, suapected; ft(b — 

mac^etv to raiae auspiciona 
)»erbanfen» to have to tliank, to 

owe 
t)eYticncn, to deaerve 
Verfölgen, to puraue, to follow, to 

proaeoute 
öcrfüöen (ft(^), to repair (to) 
»ergeben, str, to forgive 
Dergeblic^, adj. fmitleaa; adv, in 

yain 
S3ergebitng,y. forgivenesa, pardon ; 

Jemanb um — hititn, to beg 

8omeone*B pardon 
t)ergebetV «tr, to paaa away ; — 

(alTen, to give up 
DergefTen (i(^ »ergcffe, bu t)ergift; 

bergafe üergcffen), io/orget 



3Sergte{(buw{v/. -en, compariaon 
\jerbeirateiv to marry, to give in 

marriage 
t)er^elfen, atr. to help, to ahow the 

way 
Derjinbern, to prevent 

Der Juten, to prevent, to avert 
)Der(angen, to desire, to demand 
)jer(airen, atr, to quit, to leave 
\jer({ebt in, in love with 
»crfieren {i^ verliere, bu t)erlier|l; 

Derfor, verloren), to lose 
3Sermögen, n. — fortune, income 
\jerneigen (ficb), to bow 
t)ernünfttg, reasonable, aenaible 
zerpflückten, to oblige, to put under 

an Obligation 
»erraten, atr, to betray 
töerreifen, to go away from home 
IDerräd t« mad, out of one'a mind 
tjerfcbaffen, to procure 
»erfcjtt)inben (icb ücrfc^winbe, bu 

\)erfct)tt>(nbefl; tjcrfcjjwanb, t)er* 

fc(>n)Unben), to disappear 
»erfcbwören, str. to abjure 
)>erft(bern, to assure 
iDerfprecJen,. str. to promiae 
^erflanb« m. understanding, aense 
öerfiänbig/ sensible 
SSerftänbni^, n. gen, -niffe^, pl. 

-niffe, underatanding 
)>erflec!en, to conceal 
)>er{lebenf atr, to underatand; e^ 

(baö) tjerflejt fi^, of courae 
SSerflOcfungr/. obatinacy 
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t)trtrauetv to oonfide 
Sertratten, n. confidence 
Vertraute; ber, confidant 
l»ertr{n!en, str. to spend in drink 
Sertt>ant)te(r), decL aa an adj,, re- 

lation 
t>ert9e(^fe(n, to confnse, to con- 

foond 
t>ermenben (see wenden), to ose, to 

apply 
i^ermunben, to wound 

t>ern>unbern (ftc^), to be astoHished, 

towonc^r at 
»ernjfinfcjcn, tocurae; t)ertt)üufc(^t, 

p. pari, awkward 
Der3eijen ((cfi »erjei^e, bu t)er3et Jft; 

berjlej, berjle^en), to excuse 
t>er3ei^lt(^, pardonable 
SSerseitung,/. -en, pardon 
t>erj6öem, trans. to delay ; refl. to 

be postponed 
t>erjtt)etfe(t, desperate, incorrigible 
Setter, m. -n (male), cousin 
t>iel, mnch; pl. t>tele; many 
t>teQei($t perhaps, perchanoe 
t>(er,/our 

DoH/ttW, real 
t>ottfommen, perfeot 
SSoümac^t/. -en^authority.powers 
J>On, of, from, by; 'de/ (in titles) 
t)Or ( for), before, from 
beraub, beforehand 
borbe^alteiv str, to reserve (the 
right) 



DOrBei, past, gone, over 
borbeigejen, str. to pass 
t)OrbeuQen, to ayert, to obviate, to 

preyent 
ÜOrgeblict, supposed, alleged 
vorhaben, to contemplate; to bave 

in view 
borjcr, before, beforehand 
^Or^in, just now {i.e. qnite 

recently) 
^OXiQ, former. Vorige (in stage 

directions), the same 
borfommcn, str, to occur, to 

happen 
t^ern, in front 

bOrne^m, distinguS, aristocratic 
bor nehmen, str, to undertake, to 

carry out 
3Sorrciter, m. . . • outrider 
t)orf(t)ie0en (i(J — fc^iege, bu — 

fc^icgt ; — Wof , — ßefc^offcn), to 

advance 
^Sorfc^tag, m, — fc^läge, proposal 
borfcfitaöcn, tir, to propose, to 

suggest 
t)Orfletteil, to represent, to imper. 

Sonate; jlc^ — , to imagine 
Sorteil, m. -t, advantage, favoar 
bOrtrefflt((, excellent, capital 
borwärt^, forward. 

W 

SBac^e,/. -n, watch, guard 
machen, to waJce, to watch 
Sac^^Uc^t n. -er, wax-candle 
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toacf er (from wallen ; {i<.watchfal), 

braye 
tragen, to risk, to yeutnre 
Sagen, m. . . . waggon, carriage 
ffiagefiücf, n. risk. 
ffiaH/ -^tt/ ohoioe 
toasten, to ohoose 
toa^t, tme, real, regulär ; nic^t — , 

Fr. n*e9t'C$ pcu ^ is it not so ? 

am I (yoa, etc.) not? do I (you, 

eto.) not 7 
tO&^renb, daring 
tOa^X^aftiQ, indeed 
SBaStJcft/. -en, tnith 
Voai^xlid}, verily, indeed 
tOanfen, to waver, to Lesitate 

toatttn iguard), to wait, to stay 

»arum, why 

toa^, whcU ; — fär, what (kind of ) 

toai, contraotion for ttWai 

ffiec^fet m. . . . bill (of exchange) 

»eg, away 

SSeg, m, 't, toay, road 

kvegen, on account (of ), about 

»egfa^tetV »^. to drive away, to 

leaye 
toegne^men, str, to take away 
tOegfc^icf f;i, to send away 
»egwetfen, atr, to throw ofL 
ffiej, fLUfoe; O — , oh dear I 
Seib, n. -et, wife, woman 
mit (whiU), because 
toeifen {idf miU» bu meifefl; \»M, 

gcwicfen), to show, to point out 



mUma^t% to make a fool of 
mi% white 

mi% tt)eif t pres. ind, of »{ffen 
tOiii {widt), far, long; -et, comp, 

further, more; — fommen, to 

get on 
93eite, ba^ — fuc^en, to take to 

one*s beels. 

»etiler, -e, ed, who, whkhi adj, 
which, wbat 

2BeU,/. -en, worid 

tDem, to whom 

mn, whom 

tt>enben {{6;^ menbe, bu »enbefl; 
tt)ant>te,oett>ant>t)(Mww/), totum, 
to apply 

»enfg, little, few 

meiiiger, less 

tDenigfien^, at least 

wenn, when^ if 

xoiX, who 

merben (i(^ werbe, bu wirbfl; 
warb, geworben), to sue 

werben (ic^ werbe, bu wirft er 
wirb; würbe or warb, er- 
worben), to become ; as an 
auxüiary, to be 

werfen (icj werfe, bu wirffi; warf 
geworfen) (warp), to tbrow 

©er!, n, -e, werk 

wert worth 

Wefenttic^, substantial 

weswegen, why 

wetten, to bet 

wichtig, toeighty, important 
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toitn {vfUh in * withstand *), 

against 
»iberfajren, atr. to be accorded 

or meted out 
»Ibettufen, »ir. to oancel, to re- 

peal 
tt)te, how, as like, when ; what ? 

(French comment f ) 
miebcr, again 

SSttbfang, m. scapegrace, madcap 
njifl, from »oüen 
Sßiöe, «i. ^e». -nd, all other cases 

toiUiXi, um — »itten, on account 

of 
njlttiöcn (in), to consent to 

»ittfontmen, wdcome 

Sßinter, m. , • • winter 

xoii,we 

xoix\>, jyrts. ind, of mxUn 

tX>ixUi(i), reaUy 

»irtfctiaften, to act, to behave 

SBirt^^au«, m. -Käufer, inn 

»iffcn (i(^ »ctg, bu »eijt er »eig; 
tow^U, flemugt) (tmOf *<> tnow 
(as a fact); — Taffcn, to let 
know, to send word 

SittWC,/. -n, widow 

tt)0, where, when 

wobei, at which 

Soc^e,/. -n, loeek 

tt)0(er, whence 

tDO^itt, where to, whither 

tro^f, well, perhap», I suppose 

tPO^netv to dwell, to live 



ffiotfe,/ -n {toelkm) clond 
tDOUen, to wish, to want, to be 
willing ; i^ Yoiü, I will 

töorben, for ßemorbcn, p. part. of 

»erben 
»Oritt, wherein, in which 
Sort n. SGßörter or SGßorte, toord 
SBortbrüc^igfeit,/. breach of faitb 

or promise 
»orüber, at what, what at 
»Oju, for what 
^U(berer, m. . . . usurer 
^unfc^, m. ^ünfc^e, wish 
^n^linQ, m. -e, rake. 
»ufte, imp, ind, of »tfTen 



laifUn {teil), to oount, to depend 

3a nt m, quarrel 

)ärt(i(t^, tender, dear 

aejn, t€n 

3eic|ien, n. . . . token, sign 

Seit,/, -en {tide), time 

jeitiß, oarly 

3eit»crtu|l, m. loss of time, delay 

3eU9, n. stuff, nonsense 

Scuge, m., all other cases -n, wit- 



aiejcn (icfi aieH bu aicjfl; gog, 
gebogen) (tou;), to draw. to puU ; 
)U fRat — , see diät 

lUmlitl), pretty {adu,) ; ff> — , 
pretty much 

3immer, n. . . . (^imfter), room 

jittern, to tremble 
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3ottl, m, anger, rage 

JU prep. tOf at, for (the purpose 

of ) ; adv. too 
jubenfcn (aee bcnfen), to intend 

for, to bestow upon 
guerft, first 

3ufa0, m. -fade, chance, acoident 
3ufrtebcn, oontented 
^itßeben, str, to admit, to permit 
3U9cgcn, present 
3U0(et(^; at the same time 
gulegen {^6^, dat.), to put on 
3um for gu Um, to the 
gurec^tfe^en, to set to rights, to 

put straight 
gurüd, back 

gurücfbringen, str. to bring back 
jurficffa^ren, itr. to start back 
jurutffüjren, to bring back 
inxixdiaiUn, »tr. to hold back, to 

keep silence 
3Utü(f(olen, to fetch back 
gurficffe^ten, to return 
gutücffommen, to retum 
3urü(!!unR/. retum 
gUtÜcftafTeiU «<r. to Icave 



gurücftetfen, to travel back, to 

retum 
3urücffc|ii(fen, to send back 
gufagen, to agree with, to answer 
jufammen, together 
gufammennc^men (ft(^), str, to 

pull oneself together, to pluck 

up courage 
guflof en, str, to befaL 
3U)»orfommen, %tr, to anticipate, 

to forestall 
3Ult)eifen, sometimes 
3wail0, m. force 
JWangiö, tioenty 
IXOCCC, it is tme, indeed 
imi, two 
jmeifac^ double 
3»elfe(Jaft, doubtful 
jweifeln, to doubt 
jmeimat twice 
gwinöen (((^ %xoixi^t, bu 3tt)(n0f»; 

3t))an0, oe3n>unden), (lu^i^ty«), to 

force 
g»(fc^en, between 
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versity of North Carolina. 30 cts. 

Schiller's Jungfrau von Orleans. With introduction and notes by Pro- 
fessor Wells of the University of the South. Illustrated. 60 cts. 

Schiller's Maria Stuart. With introduction and notes by Professor 
Rhoades, University of Illinois. Illustrated. 60 cts. 

Schiller's Wilhelm Teil. With introduction and notes by Professor Deering 
of Western Reserve University. Illustrated. 50 cts. 

Baumbach's Der Schwiegersohn. With notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 
30 cts. ; with vocabulary, 40 cts. 

Benediz's Plautus und Terenz ; Die Sonntagsjäger. Comedies edited by 
Professor Wells of the University of the South. 25 cts. 

Moser's Köpnickerstrasse rio. A comedy with introduction and notes by 
Professor Wells of the University of the South. 30 cts. 

Moser's Der Bibliothekar. Comedy with Introductioit and notes by Pro- 
fessor Wells of the University of the South. 30 cts. 

Drei kleine Lustspiele. Günstige Vorzeichen^ Der ProzesSy Einer muss hei- 
raten. Edited with notes by Professor Wells of the University 
of the South. 30 cts. 

Helbig's Komödie auf der Hochschule. With introduction and notes by 
Professor Wells of the University of the South. 30 cts. 

Keller's Romeo und Julia auf dem Dorfe. With introduction and notes 
by Professor W. A. Adams of Dartmouth College. 30 cts. 

Complete Catalogue of Modern Language Texts satt on request. 
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INTERMEDIATE GERMAN TEXTS. (Partial List.) 

Schiller'8 Der Geisterseher. Part I. With notes and vocabulary by Pro- 
fessor Joynes, So. Carolina College. 30 cts. 

Selections for Sight Translatioii. Fifty fifteen-line extracts compiledby 
Mme. G. F. Mondän, High School, Bridgeport, Conn. 15 cts. 

Selections for Advanced Sight Translation. Compiled by Kose Chamber- 
lin, Bryn Mawr College. 15 cts. 

Benedix's Die Hochzeitsreise. With notes by Natalie Schiefferdecker, of 

Abbott Academy. 25 cts. 
Amold's Fritz auf Ferien. With notes by A. W. Spanhoofd, Director of 

German in the High Schools of Washington, D.C. 20 cts. 
A.as Herz und Welt. Two stories, with notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 

25 cts. 
Noyelletten-Bibliothek. Vol. I. Six stories, selected and edited with notes 

by Dr. Wilhelm Bernhardt. 60 cts. 
Noyelletten-Bibliothek. Vol II. Six stories selected and edited as above. 

60 cts. 

Unter dem Christbaum. Five Christmas Stories by Helene Stökl, with 

notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 60 cts. 
Hoffman's Historische Erzählungen. Four important periods of German 

history, with notes by Professor Beresford-Webb of Wellington 

College, England. 25 cts. 

Wildenbruch's Das edle Blut. Edited with notes by Professor F. G. G. 
Schmidt, University of Oregon. 20 cts. 

Wildenbruch's Der Letzte. With notes by Professor F. G. G. Schmidt, of 
the University of Oregon. 25 cts. 

Stifter's Das Haidedorf. A little prose idyl, with notes by Professor 
Heller of Washington University, St. Louis. 20 cts. 

Chamisso's Peter Schlemihl. With notes by Professor Primer of the Uni- 
versity of Texas. 25 cts. 

Eichendorff*s Aus dem Leben eines Taugenichts. With notes by Pro- 
fessor Osthaus of Indiana Universi|y. 35 cts. 

Heine's Die Harzreise. With notes by Professor van Daell of the Massa- 
chusetts Institute of Technology. 25 cts. 

Jensen*8 Die braune Erica. With notes by Professor Joynes of South 
Carolina College. 25 cts. 

Holberg's Niels Klim. Selections edited by £. H. Babbitt of Columbia 
College. 20 cts. 

Heyer's Gustav Adolfs Page. With füll notes by Professor Heller of 
Washington University. 25 cts. 

Sttdermann's Der Katzenstee. Abndged and edited by Professor Wells 
of the University of the South. 40 cts. 

Dahn's Sigwalt und Sigridh. With notes by Professor Schmidt of the 
University of Oregon. 25 cts. 

Complete Catalogue of Modern Language Texts sent on regnest. 
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ADVANCED GERMAN TEXTS. 

Schiller's Ballads. With introduction and notes by Professor Johnson of 

Bowdoin College. 60 cts. 
Scheffe^'s Trompeter von Säkkingen. Abridged and edited by Professor 

WencKebach of Wellesley College. lUustrated. 65 cts. 
ScheffePs Ekkehard. Abridged and edited by Professor Carla \\ enckebach 

of Wellesley College. Illustrated. 70 cts. 
Fre3rtag*s Aus dem Staat Friedrichs des Grossen. With notes by Pro- 
fessor Hagar of Owens College, England. 25 cts. 
Freytag's Aus dem Jahrhundert des grossen Krieges. Edited by Pro- 
fessor Rhoades, of the University of Illinois. 35 cts. 
Freytag's Rittmeister von Alt-Rosen. With introduction and notes by 

Professor Hatfield of Northwestern University. 60 cts. 
Lessing's Minna von Bamhelm. With notes and introduction by Pro- 
fessor Primer of the University of Texas. 60 cts. 
Lessing's Nathan der Weise. With introduction and notes by Professor 

Primer of the University of Texas. 90 cts. 
Lessing's Emilia Galotti. With introduction and notes by Professor 

Winkler of the University of Michigan. 60 cts. 
Goethe'8 Sesenheim. From Dichtung und Wahrheit. W4th notes by 

Professor Huss of Princeton. 25 cts. 
Goethe's Meisterwerke. Selections in prose and verse, with copious notes 

by Dr. Bernhardt of Washington. $1.25. 
Goethe's Dichtung und Wahrheit. (1-lV.) Edited by Professor C. A. 

Buchheim of King's College, London 90 cts. 
Goethe's Hermann und Dorothea. With notes and introduction by Pro- 
fessor Hewett of Cornell University. 75 cts. 
Goethe's Iphigenie. With Introduction and notes by Professor L. A. 

Rhoades of the University of Illinois. 65 cts. 
Goethe's Torquato Tasso. With introduction and notes by Professor 

Thomas of Columbia University. 75 cts. 
Goethe's Faust. Part I. With introduction and notes by Professor Thomas 

of Columbia University. #1.12. 
Goethe's Faust. Part II. With introduction and notes by Professor 

Thomas of Columbia University. #1.50. 
Heine's Poems. Selected and edited with notes by Professor White of 

Cornell University. 75 cts. 
Walther's Meereskunde. (Scientific German.) Notes and vocabulary 

by S. A. Sterling of the University of Wisconsin. 75 cts. 
Gore's German Science Reader. Introductory reader in Scientific German, 

with notes and vocabulary. 75 cts. 
Hodge's Scientific German. Selected and edited by Professor Hodges. 

formerly of Harvard University. 75 cts. 
Wenckebach's Deutsche Literaturgeschichte. Vol. I (to 11 00 a.d) with 

Musterstücke 50 cts. 
Wenckebach's Meisterwerke des Mittelalters. Selections from German 

translations of the masterpieces of the Middle Ages. $1.26. 
Dahn's Ein Kampf um Rom. Abridged and edited with notes by Professor 

Wenckebach of Wellesley College. 
Goethe's Poems. Selected and edited by Professor Harris of Adelbert 

College. 90 cts. 
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IntroducHon prices are quoUd unless otherwise stated. 

FRBNCH GRAMMARS AND READERS. 

Edgren's Compendioas French Grammar. Adapted to the needs of the 

beginner and the advanced Student. #1.12. 
Edgren's French Grammar, Part I. For those who wish to learn quickly 

to read French. 35 cts. 
Supplementary Exercises to Edgren's French Grammar (Locard). French- 

English and English- French. 12 cts. 
Grandgent's Essentials 01 French Grammar. With numerous exercises 

and illustrative sentences. $1.00. 
Grandgent's Short French Grammar. Phonetic help in pronunciation. 

Exercises, see below, 60 cts. 
Grandgent*s French Lessons and Exercises. Necessarily used with the 

Short French Grammar. First Year^s Course for High 

Schools, No I ; First Vear's Course for Colleges^ No. i. 15 cts. each. 

Grandgent's French Lessons and Exercises. First Vear's Course for 

Grammar Schools. 25 cts. Second Vear's Course for Grammar 

Schools. 30 cts. 
Grandgent's Materials for French Composition. Five pamphlets based on 

La Pipe de Jean Bart^ La aernilre classe, Le Siige de Berlin^ 

PeppinOj VAbbe Constaniin, respectively. Each, 12 cts. 
Grandgent's French Composition. Elementary, progressive and varied 

selections, with lull notes and vocabulary. 50 cts. 
Hennequin's French Modal Auxiliaries. With exercises in composition 

and conversation. 50 cts. 
Kimball's Materials for French Composition. Based on Colomba^ for 

second year's werk ; oh La Belle-Nivernaise, and also one on La 

Tulipe Noire^ for third year's work. Each 1 2 cts. 
Storr's Hints on French Sjmtax. With exercises. 30 cts. 

Marcotr's French Review Exercises. With notes and vocabulary. 20 cts. 

Houghton's French by Reading. Begins with interlinear, and gives in the 
course of the book the whole of elementary grammar, with reading 
matter, notes, and vocabulary. $1.12. 

Hotchkiss's Le Premier Livre de Francais. Conversational introduction to 
French, for young pupils. Boards. Illustrated. 79 pages. 35 cts. 

Fontaine's Livre de Lecture et de Conversation. Combines Reading, 
Conversation, and Grammar, with vocabulary. 90 cts. 

Fontaine's Lectures Courantes. Can follow the above. Contains Reading, 
Conversation, and English Exercises based on the text. $1.00. 

Lyon and Larpent*s Primary French Translation Book. An easy begin- 
ning reader, with very füll notes, vocabulary, and English exer- 
cises based on the latter part of the text. 60 cts. 

Super's Preparatory French Reader. Complete and graded selections of 
interesting French, with notes «nd vocabulary. 70 cts. 

French Fairy Tales (Joynes). W^ith notes, vocabulary, and English exer- 
cises based on the text. 35 cts. 

Davies's Elementary Scientific French Reader. Confined to Scientific 
French. With notes and vocabulary. 40 cts. 

Heath's Frenoh-English and English-French Dictionary. Recommended 
as fully adequate for the ordinary wants of students. Retail 
price, $1.50. 
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ELEMENTART FRENCH TEXTS. 

Jules Veme's L'Exp^dition de la Jeane Hardie. With notes, yocabulary, 
and appendixes by W. S. Lyon. 25 cts. 

Gervais's Un Gas de Conscience. With notes, vocabulary, and appendixes 
by R. P. Horsley. 25 cts. 

Gönin's Le Petit Tailleur Bouton. With notes, vocabulary, and appendixes 
by W. S. Lyon. 25 cts. 

Assolant's Une Aventure du Celdbre Pieirot. With notes, vocabulary, 
and appendixes by R. £. Pain. 25 cts. 

MuUer's Les Grandes D^couvertes Modernes. Photography and Teleg- 
raphy. With notes, vocabulary, and appendixes by F. E. B. 
Wale. 25 cts. 

R^cits de Guerre et de Revolution. Selected and edited, with notes, vocab- 
ulary, and appendixes by B. Minssen. 25 cts. 

Bruno's Les Enfants Patriotes. With notes, vocabulary, and appendixes 
by W. S. Lyon. 25 cts. 

BedoUiöre's La Mdre Michel et son Chat. With notes, vocabulary, and 
appendixes by W. S. Lyon. 25 cts. 

Legouv^ and Labiche*s La Cigale chez les Fourmis. A comedy in one 
act, with notes by W. H. Witherby. 20 cts. 

Labiche and Martinas Le Voyage de M. Perrichon. A comedy ; notes and vo- 
cabulary by Professor Wells of the University of the South. 30 cts. 

Labiche and Martinas La Poudre auz Yeuz. Comedy ; notes and vocabu- 
lary by Professor Wells of the University of the South. 30 cts. 

Dumas's L'Evasion du Duc de Beaufort. Notes by D. B. Kitchen. 2^ cts. 

Assollant's Röcits de la Vieille France. With notes by E. B. Wauton. 

25 cts. 
Berthet's Le Pacte de Famine. With notes by B. B. Dickinson. 25 cts 

Erckmann-Chatrian's L'Histoire d'un Paysan. With notes by W. S. 

Lyon. 25 cts. 
France's Abeille. With notes by C. P. Lebon of the Boston English High 

School. 25 cts. 
La Main Malheureuse. With complete and detailed vocabulary, by H. A. 

Guerber, Nyack, N. Y. 25 cts. 
Enault's Le Chien du Capitaine. Notes and vocabulary, by C. Fontaine, 

Director of French, High Schools, Washington, D. C. 35 cts. 
Trois Contes Choisis par Daudet. {Le Siige de Berlin^ La der mir e Classe^ 

La Mule au Pade.) With notes by Professor Sanderson. 15 cts. 
Erckmann-Chatrian's Le Conscrit de 1813. Notes and vocabulary, by Pro- 
fessor Super, Dickinson College. 45 cts. 
Selections for Sight Translation. Fifty fifteen-line extracts compiled by 

Miss Bruce of the High School, Newton, Mass. 15 cts 
Laboulaye's Contes Bleus. With notes and vocabulary by C. Fontaine, 

Central High School, Washington, D. C. 35 cts. 
Malot's Sans Familie. With notes and vocabulary by I. H. B. Spiers of 

the Wm. Penn Charter School, Philadelphia. 40 cts. 
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Introduction prices are quoted unless otherwise stated. 

INTERMEDIATE FRENCH TEXTS. (Partial List.) 

Dumas's La Tulipe Noire. With notes by Professor C. Fontaine, Central 

High School, Washington, D. C. 40 cts. With vocabulary, 

50 cts. 

Erckmaim-Chatiian's Waterloo. Abridged and annotated by Professor 

O. B. Super of Dickinson College. 35 cts. 
About's Le Roi des Montagnes. Edited by Professor Thomas Logie. 40 cts. 

Pailleron*s Le Monde oü Pon s'ennuie. A comedy with notes by Professor 

Pendieton of Bethany College, W. Va. 30 cts. 
Souvestre's Le Mari de Mme de Solange. With notes by Professor Super 

of Dickinson College. 20 cts. 
Historiettes Modernes, Vol. I. Short modern stories, selected and edited, 

with notes, by C. Fontaine, Director of French in the High 

Schools of Washington, D. C. 60 cts. 
Historiettes Modernes, Vol. H. Short stories as above. 60 cts. 

Fleors de France. A collection of short and choice French stories of recent 
date with notes by C. Fontaine, Washington. D. C. 60 cts. 

Sandeaa's Mlle de la Seiglidre. With introdnction and notes by Professor 
Warren of AdeTbert College. 30 cts. 

Soavestre's Un Philosophe sous les Toits. With notes, by Professor 

Frazer of the University of Toronto. 50 cts. With vocabulary. 

80 cts. 
Sottvestre's Les Confessions d'an Ouvrier. With notes by Professor Super 

of Dickinson College. 30 cts. 
Augier's Le Gendre de M. Poirier. One of the masterpieces of modern 

comedy. Edited by Professor Wells of the University of the 

South. 25 cts. 
M6rimee*s Colomba. With notes by Professor J. A. Fontaine of Bryn 

Mawr College. 35 cts. 

M^rimöe's Chronique du Rdgne de Charles IX. With notes by Professor 
P. Desages, Cheltenham College, England. 25 cts. 

Sand's La Mare au Diablo. With notes by Professor F. C. de Sumichrast 
of Harvard. 25 cts. 

Sand's La Petite Fadette. With notes by F. Aston-Binns, Balliol College, 
Oxford, England. 30 cts. 

De Vigny*s Le Cachet Rouge. With notes by Professor Fortier of Tulane 
University. 20 cts. 

De Vigny's Le Canne de Jone. Edited by Professor Spiers, with Introduc- 
tion by Professor Cohn of Columbia University. 40 cts. 

Hal^vy's L'Abbö Constantin. Edited with notes, by Professor Thomas 
Logie. 30 cts. With vocabulary, 40 cts. 

Thiers's Expedition de Bonaparte en Egypte. With notes by Professor 
C. Fabregou, College of the City of New York. 00 cts. 

Gautier's Jettatura. With introduction and notes by A. Schinz, Ph.D. 
of Bryn Mawr College. 30 cts. 

CompkU Catalo^m 0/ Modern Lan^xMge TexU smt Qn requcsU 
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Lamartine's Seines de la Revolution Francaise With notes by Professor 
Super of Dickinson College. 35 cts. 

Lamartine's Graziella. With introduction and notes by Professor F. M. 
Warren of Adelbert College. 00 cts. 

Lamartine's Jeanne d*Arc. Edited by Professor Barrfere, Royal Military 
Academy, Woolwich, England. 30 cts. 

Victor Hugo's La Chute. From Les Miserables. Edited with notes by 
Professor Huss of Princeton. 25 cts. 

Victor Hago's Bug Jfargal. With notes by Professor Boielle of Dulwich 

College, England. 40 cts. 
Champfleury's Le Violon de Faience. With notes by Professor Clovis 

B^venot, Mason College, England. 25 cts. 
Gatttier'8 Voyage en Espagne. With notes by H. C. Steel. 25 cts. 

Balzac's Le Curö de Tours. With notes by Professor C. R. Carter, Welling- 
ton College, England. 25 cts. 

Daudet's La Belle-Nivemaise. With notes by Professor Bo'ielle of Dulwich 
College, England. 25 cts. 

Theuriet's Bigarreau. With notes by C. Fontaine, Washington, D. C. 

25 cts. 
Advanced Selections for Sight Translation. Extracts, twenty to üfty lines 

long, compiled by Mme. T. F. Colin of Miss Baldwin's School, 

Bryn Mawr, Pa. 15 cts. 
Dmnas's La Question d'Argent. Comedy edited by G. N. Henning, 

Assistant in French, Harvard .University. 30 cts. 
Lesage's Gil Blas. Abbreviated and edited, with introduction and notes, 

by Professor Cohn of Columbia University, and Professor San- 

derson of Yale University. 40 cts. 

Sarcey's Le Siöge de Paris. With introduction and notes by Professor 
I. H. B. Spiers of William Penn Charter School, Philadelphia, 
35 cts. 

Loti's P^heur d*Islande. With notes by R. J. Morich. 30 cts. 

Beaumarchais's Le Barbier de S^ville. Comedy with introduction and 

notes by Professor Spiers of William Penn Charter School. 25 cts. 
Molidre's Le Bourgeois Gentilhomme. With introduction and notes by 

Professor Warren of Adelbert College. 30 cts. 
Molidre's L'Avare. With introduction and notes by Professor Levi of the 

University of Michigan. 35 cts. 
Racine's Esther. With introduction, notes, and appendixes by Professor 

I. H. B. Spiers of William Penn Charter School. 25 cts. 
Radne's Athalie. With introduction and notes by Professor Eggert of 

Vanderbilt University. 30 cts. 
Racine's Andromaque. With introduction and notes by Professor B. W. 

Wells of the University of the South. 30 cts. 
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De Vigny *8 Cinq Mars. A n abbreviated edition with introduction and notes 
by Professor Sankey of Harro w School, England. 70 cts. 

Zola*8 La D6b4cle. Abbreviated and annotated by Professor Wells, of the 
University of the South. 70 cts. 

Choix d'Extraits de Daudet. Selected and edited with notes by William 
Price, Instructor in Yale University. 20 cts. 

Sept Grands Auteurs du XIXe Sidcle. Lectures in easy French on Lamar- 
tine, Hugo, de Vigny, de Musset, Gautier, M6rim6e, Copp6e, by 
Professor Fortier of Tulane University. 60 cts. 

French Lyrics. ßelected and edited with notes by Professor Bowen of the 
University of Ohio. 60 cts. 

Lamartine's M^ditations. Selected and edited by Professor Curme of 
Northwestern University. 75 cts. 

Victor Httgo's Hemani. With introduction and notes by Professor Matzke 
of Leland Stanford University. 60 cts. 

Victor Hugo's Ruy Blas. With introduction and notes by Professor Gar- 
ner of the U. S. Naval Academy, Annapolis. 65 cts. 

Comeille's Le Cid. With introduction and notes by Professor Warren of 
Adelbert College. 164 pages. 30 cts. 

Comeille's Polyeacte. With introduction and notes by Professor Fortier 
of Tulane University. 30 cts. 

Molidre's Le Misanthrope. With introduction and notes by Professor 
C. A. Eggert. 30 cts. 

Moliöre'8 Les Femmes Savantes. With introduction and notes by Pro- 
fessor Fortier of Tulane University. 30 cts. 

Holiöre'8 Le Tartuffe. With foot-notes by Professor Gase, England. 25 cts. 

Holiöre's Le Hödecin Halgr6 Loi. With foot-notes by Professor Gase, 
England. 15 cts. 

Moliöre'8 Les Pröcieuses Ridicttles. With introduction and notes by 
Professor Toy of the University of North Carolina. 25 cts. 

Piron's La Mötromanie. Comedy in verse, with notes by Professor Delbos, 
England. 40 cts. 

Warren'8 Primer of French Literatare. An historical handbook. 75 cts. 

Taine'8 Introduction k PHistoire de la Littörature Anglaise. With essay 

on Taine by Irving Babbitt, Harvard University. 20 cts. 
Dttyal'8 Histoire de la Litterature Francaise. In easy French. From 

earliest times to the present. |i*.oo. 
Voltaire's Prose. Selected and edited by Professors Cohn and Woodward 

of Columbia University. #1.00. 
French Prose of the XVÜth Century. Selected and edited by Professor 

Warren of Adelbert College. $1.00. 
La Triade Francaise. Poems of Lamartine, Musset, and Hugo, with in- 

troductions and notes by L. Both-Hendriksen. 75 cts. 

Complete Catalogue of Modern Language Texts sent on reqtust. 



H« 



THIS BOOK 13 DUE ON THS LAST DATi: 
STAMPSD BELOW 



AK INITIAL FINE OF 25 CENTS 

WELL BE ASSESSED FOR FATLURE TO flETURN 
THIS BOOK ON THE DATE DUE, THE PENALTY 
WILL INCREASE TO SO CENTS ON THE FOURTH 
DAY ANP TO »KOO ON THE 8EVENTH DAY 



I^nu 9.f\ 1937 


\ 

j 


/i 1 ^ 




.2f^iß^l^^ 


i 


äl/?RK h^tf 


:i7 


-V 






























































LD21-9Gm-T,'aT 



. VVl.* 




m /AjaG262 

(f 



(?' 



-%Y^V 





